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r N T R:bo u.e e~ o N 

a) Plantas Hidroeléctricas 

b) Plantas Termoeléctricas 

c) Plantas Nucleoeléctricas 

d) Plantas Maremotrices 

e} Plantas Geotérmicas 

f) Plantas Magnetohidrodinámicas 
g) Plantas con motor de Combustión Interna 

h) Etc. 

a) PLANTAS HIDROELECTRICAS. 

Son aquellas que aprovechan la energía dinámica de un sistema hi

dráulico para mover una turbina y ésta a su vez mueve a un gener~ 

dor de corriente alterna. 

b) PLANTAS TERMOELECTRICAS. 

Son aquellas que aprovechan la energía térmica de un combustible

para producir vapor a presión, el cual mueve a una turbina y ésta 

a su vez mueve a un generador de corriente alterna. 

c) PLANTAS NUCLEOELECTRICAS. 

Son aquellas que aprovechan la energía luminosa del sol, por me--
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dio de unos materiales que permiten convertir la energía luminosa 

a energía eléc:tric:a. 
:· ·.--

d) PLANTAS: MAREMOTRÍCES~ .-,.-.·.--·.¡¿· . 
.:- --~ ... ';.-<:;<>-"~ . 

Son aquella~ que a~rovechan .la energía c:ifnáni:Í.c¡:Í· .. cte,;'J.~;¿ ÓÍas del -

mar~ para mo~er turbinas. yé.stas a ~u ~~i.·;~Üeven ··Jiii··~~lle~ador de 
corriente alterna. . ·:.'..\, /> ··· . · 

··>·,>_ .. _;/·_,\:'. ', .~::-:; /'· ,.. __ ;'.?_.~:~ ·-.' 

.. •.,-. 

e) PLANTAS GEOTERMICAS •. 

subsuelo para mover unas turbinas y éstas a su vez~ mueven aun -
generador de corriente alterna. 

g) PLANTAS CON MOTORES DE COMBUSTION INTERNA. 
Son aquellas que aprovechan la energía térmica de un combustible

para producir movimiento en motor de combustión interna y éste a

su vez, mueve a un generador de C. A. 

De acuerdo a nuestro objetivo, lo que nos interesa es conocer un

poco más a fondo las Plantas con Motores de Combustión Interna. A 

continuación veremos como se clasifican y en dónde se aplican. 

Las plantas de M.C.I. normalmente se clasifican como sigue: 

a) De acuerdo con el tipo de combustible 
- Con motor a gas (LP) 

- Con motor a gasolina 

- Con motor a diesel 

b) De acuerdo al tipo de servicio 

- Servicio continuo 

- Servicio de emergencia 

c) Por su operación 

- Manual 
- AutomátiCC\. 
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Las plantas eléctricas de servicio continuo,. se.aplican en aque-
llos lugares en donde no hay energia eléctrica por parte de la -
compañia suministradora de este tipo de energía, o bien en dÓncte
es indispensable una continuidad estricta, ~ales como: 
En una radio transmisora, un centro de cómputo, aserraderc>s1 etc • 

. . 
Las plantas eléctricas de emergencia, se u.tilizan en los .sistemas 
de distribución modernos que usan. frecuentemente .do.s ~ más>t,úeri-• 
tes de alimentación. Debido a raz~nes de seguridad y/o :eÓÓ.O~lllia ..,.. 
de las instalaciones en donde es esencial la c6~tinuidad d~l. ser
vicio eléctrico, por ejemplo:· 

Instalaciones de hospitales ·en las areas de cirugía, re'éüpera
ción, cuidado intensivo, salas de tratamiento, et~~ : .!.:" .. ·. 
Para la operación de servicios de importancia. cr1 u·ca como. son 
los elevadores públicos. 
Instalaciones de alumbrado de locales a los cuales acuden un :.. 

gran número de personas (estadios, deportivos, aeropuer~os, c~ 
mercios, transportes colectivos, hoteles, cines, etc.)· 
En la industria de proceso continuo. 
En instalaciones de computadoras, bancos de memoria, equipbs -
de procesamiento de datos, radar, etc. 

Las plantas manuales, son aquellas que requieren para su operación 
que se opere manualmente un interruptor para arrancar o parar di
cha planta. Normalmente estas plantas se utilizan en aquellos lu
gares en donde no hay energía eléctrica comercial, tales como: -
Construcción, aserraderos, poblados pequeños, etc. 

Las plantas automáticas, son aquellas que solamente al inicio, se
operan manualmente, ya que después, éstas cumplen· sus funciories·
automáticamente; dichas plantas normalmente tienen las mismas -
aplicaciones que las plantas de emergencia. 

COMPONENTES PRINCIPALES DE LAS PLANTAS ELECTRICAS AUTOMATICAS.-

Las plantas eléctricas automáticas están compuestas principalmen-
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te de: 
- Un motor de combústión interné · .... · 

- Un generador de corrienté 8..ite·rna 

- un interruptor de trarisr~'fellci~~ 
- un circuito de control de';t'r~~~f~~encia 
- Un circuito de control de ~~;~ri~'t.1e y paro 

(control master) >,, · 

- Instrumentos de medición· 

El M.C.!. estA compuesto de 
.>v.=; , . 

a) Sistema de combustible ·· 
b) Sisrema de aire 
c) Sistema de refriger¿¡ciÓri> 

d) Sistema de lubriÓ~éi'óri 
;";!.\" .·• 

e) Sistema eléctrico· 

:: ::::::: ~: :~¿¡~~ifin ,'., ,,, 
,.. - '' . -~·<"'- ' •' ~· '- _.,,•. .·,·.\.-:~.·.·.·.·.·.··.,·· .. · .. ·. · .. · .·., .· '·-¿(· - {_;_,.,,., ·, - '-·-·~-

El gene radb~···.:~e ..•• co;~ie:n~-~D:~{~~;rg~·~y~•s.gar~·J.~¡,ú¿Wf ·o··· de': 
. . ~ ~-. ' -- :--· "i . ' ,_. :;: ~ íj ') _-·) -- .. " " 

. ' - :t~.:-) .:';-;.;:, ::: ::···-~.--:· 

a) Inductor prj.~c ipaf,é9;'/:: .. ·.. < 
b) Inducid& prfhéfpa1\··.: i· 

-. ,·.';-... ·<· :.:<· ·' -,:,··.' . ' .. ,,·--··.> ¡: .. ·.·::. .· ' ._ 
··, -_. .. , '.- ,i;'<'.>:'-'·'..-'. "-:_··~·:-:_:;.>,-: ""~_':., ' . .C.;:·~< '/c . .': _· 

c) Induc tor<·deo'é'la. exci.tatriz 

. >-/.~-/-_~.'. ,_--. 

d) Induc 1d6 ·ci~<'Ía.'eic·it'~triz • 
,-·' . ,- ' -- : 

e) Puente.· ~e6tiffoador trlfásico ·· .. '. -.·,; ; .. ;!. . 

f) RegúladorYdé vol tajé 
g) Caja de ~~h~xt.6ri~s· ,; 

' ' . .-' .. 

El interrUpto~ de transferencia·· consta de:. 

a) contactor de alimentación normal 
b) Contactor de alimentación de emergencia 
c) Gabinete con lámparas pilotos 

El circuito de control de transferencia consta normalmente de: 



a) ·sensitivos de.voltaje 

b) 

c) 
d) 

e) 
f) 
g) 

h) 

El 
de: 
a) 

b) 

Relevadores· de tiempo 
- Trasnferencia 
- Retransferencia 
Relevadores auxiliares 
Relevadores de carga 
Reloj programador 
Interruptor de 
Mantenedor de 
Gabinete con 

- Relevador de ignición. 
- Relevador de arranque 

- Relevador de falla de arranque 
- Relevador de paro (R4) 

Interruptores con elementos térmicos tales como: .. ¡ 

- Interruptor del límite de tiempo de. intentos· Cie 
• 'cT2)· 

'· - . 

- Interruptor del límite de arranque "'.\ 

,,_ ····;,, 

- Interruptor de control de baja presióri d~ ac~Úe 
' ._ . . .. . :, ';,. ~' 

e) Resistencia . o·•. :, . 

arranque 

(T3) 

d) Elemento térmico del control maestro, (pircuit Breaker) 
e) Tablilla de terminales 
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(TI) 

Los instrumentoi de me~ici6~~4ue:se ·normalmente en las -
plantas son: 
a) Vóltmetro con su 
b) Ampérmetro con 
e) Frecuencimetro 
d) Horimetro 
e) Kilowatthorimetro 



CLASIFICACION DE LAS MAQUINAS TERMICAS. 

I. De Combustión Externa. 

a) De movimieritn 

b) De movimientn 

alternativo (Máquina . 
CirCular. (Ti.Wb'ina éle 

de VC1por>L· · 

vapor)>··· 

II. De Combustión Interna~ 

a) De movimiento circular 

b) De movimientn alternativo.'. · 
,:· ._:::·,·;~\· ' ' 

l. MOTORES DE .\GAS .• .. 

~ . -. :" - -'.:·:>'¡" 

a) Por.~L:r:ió~~ró :de c:U.il1dros (1, 2, 4, 6, a, 12). 

b) • ?oI' ~J construcción <en 11 V'', en linea>. 

e) ··f'br\~Ú',funcionamiento (2 y 4 tiempos). 

· d) '.P~~ ~J enfriam:l.en1D (agua y aire). 

e) .Por su aplicación (Automotrices, agrícolas, estacionarios). 

f>;eor su arranque (piola, retractil, eléctrico). 
,, 

3. MOTORES DIESEL 

a) Por el número de cilindros (1, 2, 3, 4, 6, a, 12 y 16). 

b) Por su contrucción (en "V", radiales, en linea). 

e) Pór su funcionamiento (2 y 4 tiempos). 

d) Por su enfriamiento (agua y aire). 
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e) Por su aplicación (marinos, agrícolas, automotrices, iridus~ 
triales). 

f) Por su arranque (eléctrico, neumátrico, crank, con moto!' a-· 
gasolina). · 
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MOTOR DE CÓMBUSTION INTERNA BASICO 

El funcionamiento del)·motor de combustión interna dep~hd~ del he-
.' ' 

cho de que un gas se e~pan.de C:uando se calÍe~t~: .si la :expansión-

del. gas calentado· se. apris1'6~~· produ~irá ·presión. La ~nergfa. re
querida es proporcicínada'pó~' el' combustible; siend9 ~~-.~áspopu-
lar la gasolina. E~t~ debeC:~er liberada y .converticiá>.:~riot~~. for
ma de energía·. antes d~'·¡:¡ode~ ser·. aplicada mecanicamer1't~; 

Cuando una mezcla adecuada de combustible y aire entra al cilin-

dro y es encendida, ocurre una combustión instantánea. El calor -

producido por la combustión hace que los gases del cilindro se e~ 

pandan, forzando al pistón a moverse hacia abajo, dentro del ci

lindro; este movimiento del pistón puede ser calificado como ener 

gia mecánica, la cual puede aprovecharse fácilmente para hacer -

trabajar el motor. 

El motor de combustión interna consta de muchas partes, pero úni

camente las más necesarias serán consideradas, utilizando un sen

cillo motor de gasolina, de un cilindro como ejemplo. (VER FIG.1) 

El cilindro está abierto únicamente en su parte inferior en la 

cual encaja un pistón que tiene un extremo sólido o cabeza. El 

pistón puede moverse libremente en el interior del cilindro, pero 

debe ajustarse lo suficiente para proveer un sellado perfecto que 

impida que el gas escape. La selladura es proveida por anillos de 

pistón. Debajo del cilindro se encuentra la caja del cigüeñal que 

contiene un par de cojinetes, llamados cojinetes principales, que 

soportan al cigüeñal. Una biela que conecta al pistón con el ci-

güeñal, está unida al primero por un pasador de pistón y al segu~ 

do por un pasador de cigüeñal. La biela puede oscilar libremente

º moverse de atrás hacia adelante en el pasador de pistón, y el -
pasador del cigüeñal puede girar libremente en ef°cojÍnete de la
biela. 
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En uno de lo_s extremos del. cigUeñal se encuehtr.a el volante. 

,''-·;' ,.''' 

Si se coloca 'un~ carga de gasolina en la cámára'que es,tá eri la -

parte sJpkriór .ci~l cilindro y se enciende, los gases cie expansión 

crean un~ .f'u~;z~ que mueve al pistón hacia abajo del cilindro. La 

acción d~lp'istÓn se puede llamar reciproca; es decir, hacia. arrl: 

ba y hacia abajo, y debe ser convertida en movimiento giratorio -

para pro._;~er ~na forma de potencia práctica. El cigüeñal y la bi~ 
la eje6utan ~sta conversión de potencia. El movimiento descenden~ 

te del pf,stÓn hace que la biela gire al cigüeñal y al volante en

los cojinetes principales, El impulso obtenido por e~ movimiento

giratorio, del;óigUeñal y del volante sirve para regresar al pis-

tón a. Su Bosicfón original aun91:1~ la presión de cilindr.o. cese. 
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¡ .·- .''" 

M O T O .R E $. D l. 
- ,.· -¡; :,<·:· •. 

Los motores 
. ~ . -.\'i'-> :· 

éÚese1f.·$f) es"tkri"i~'i:>'drii·eri'ció' notatÚemente: sobrélos de-
gasolina ·y gas.',Sin.emob~l'got\~yl'].~·impresióh d~·.·ql1e es un .upo .de· 

motores enteram~nte ;~~~~º;::Oi>e~o~·?o.hay.una·gran· dif~rencia.· ·•Son -
simplemente motore'El'de' co~b~s\~.ó;~:fn'terna basados en tres cosas -
"aire", 11 combustiblef~,'e· ,,·~;g'ni~~:~ri;,, '· ·.. . . 

.: .... \·:::-;'..,:·;:.:·::;·:- .-;~,:.:.>>·''. ' .- ' ,_'-• 

Los primeros ·motores ciiese,l'illlpre~ioTlaban>a .. cu·~1qüier '~~~ánico 
aficionado.· Do~' pisos ·d~· ·.~ltura

1 

•• C()n, un¿: .. ·J.l.a~·~~orm.a /ar,riba, para 

: ~:. •:n m~:~ •;i. bJv~it:d;r ir:~.~:::~~f ~~I·~~~tt~:ii# ~:i.;•º: ~." 
:_.> 

en 

Volviendo .a lá UUNIDAD BASICA DE UN MOTOR" veamos qued~be~os ha;.. 

cer para "OBTENER UN MOTOR DIESEL". 

Primero necesitamos válvulas de admisión y de escape, en vez del

carburador ponemos un inyector, como no necesitamos bujías insta
lamos el inyector en su lugar. Con esto ya tenemos las partes ne

cesarias para un motor diese!. Pero tenemos que hacer otro cambio 

debemos aumentar la relación de compresión ya que cuanto mayor -

sea esta relación, tanto más alta será su eficiencia. Es decir, -

que se puede obtener más potencia con la misma cantidad de combus 
tible o la misma potencia con menos combustible. 

Una de las principales ventajas del motor diesel, es su capacidad 

para trabajar con altas relaciones de compresión. Estos motores -

tienen una relación de compresión de 16 a 1, algunos un poco me-
nor otros un poco mayor. Esto significa que el pistón al final de 

su carrera de compresión ha reducido el espacio a 1/16 de lo que
era al principio de la carrera. 

Los motores están compuestos por cilindros simples acomodados de~ 

varias formas. La forma más común es el tipo de línea de 2 hasta-

8 cilindros. También los hay de pistones opuestos y radiales como 
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los de avión, muy parecidos a los de gasolina. La mayoría de las

locomotoras diese! usan motores en "V". 

ría grandemente. 

El bloque de cilindros es una fun~ición de ~na pi~z~. afgurios-

casos se insertan camisas se~~radaien cada cilindro: La dami~a -

es como un gran tubo ajustado en los cilindros del ·bloque ypro-

porciona una pared de ,cilindro cambiable contra la cual trabaja -

el pistón. Las biela~_ y pistones son similares a los automotrices· 

aunque los ,pistones suelen tener. la cabeza con algún perfil irre

gular en vez de, pla~a; .;E~to depende del tipo y forma de la cámara 

de combustión. Se usi:(.>e1.'fu~C.a11ismo de válvulas en la cabeza. Los

sistemas de lubricación<:/ enfriamiento. Algo que debemos mencio--
. . ' .. 

nar respecto a la construcción de los motores Diesel es que sus -

partes son más pesadas que la~ de un motor de gasolina similar. 

Esto es natural, debido a la~ presiones más altas en el cilindro

Y que estas partes deben soportar. La situación actual es muy di

ferente a como era antes, algunos de los primeros motores Diesel

pesaban tanto como 113 Kilos por H~P., los motores normales actu~ 

les pesan menos e 4.5 Kg., por H.P., y algunos motores especiales 

están bajo 2.25 Kg. Los cambios en.diseño y el mejoramiento de -

leis materiales son los causa'r1tes<ci~·esta gran reducción en el pe-

so. ,. •(. 

e r -e ·t-qJ.;'j{¡Q(\r¡r:;S E L 

Trabajando el motor un. c:l.clb:'c"orrÍpleto vemos que: 
\"·' 

CARRERA DE ADMISION. .f 
La válvula _de admisión se en'cúentra abierta, y la de escape cerra 

da al descender el pistón'admite una carga completa de aire en el 

r:: il indro. 

CARRERA DE COMPRESION. 

La válvula de admisión y la de escape se encuentran cerradas y el 

¡:,istón suce comprimiendo el aire e!l un espacio muy pequeño en la -

parte superior del cilindro, elevando la temperatura del aire has 

ta ~37° C. y aun más. Justo en este instante el inyector escupe -
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una corriente de',aceit~ Diesel dentro, del, cilindros al mezclarse 

con el air.e empÚza 'ª.:¿z:-der debido a la alta te_~per~tur~:,del mis-

mo. -"<~:-~·:_-.. >>: - ;.·:··I ~, ;_-,-:. :_, :_i:. ·-~--:,;: ::·:"~· 
CARRERA·', oE'(_'f»6TENdiA··~· :;:~·--?':>\' - ---'.-r 

Las vá 1 v.ux~:~,.:d·~,,~ ~Mi¿·~;~~··.f .\~~§~~·~· ·~~t~·n.',,',',~'~,.r~ad:a~':.,.,,··,·~&~,,.',,'',•,, ;,,' ,, ,,• , 
Al arder .la mez.cla comb~stibJ~,·.aire los/gases· f3e·e~ponén'empujan-
do al, pistÓri.~a~i~· ~tii!j~. y és~e· '1a6e·sÍ;~~fa1:'6iih~ñal, ·' ,' 
CARRERA ·rsE: EsóAPE·. , ·· >;> · · · · 

La válvula· de aC!'ffiÍsfÓn .. está cerrada y 1~ válvula de escape se - -

abre,•. el pistón sube .y expulsa los gases quemados. 

A I RE 

Introducir el aire a un motor Diesel ordinario de cuatro ciclos -

es le mismo que introducir la mezcla aire-combustible a un motor

de gasolina. La válvula en la cabeza se abre, .el pistón desciende 

reduciendo la presión en el cilindro y la presión atmosférica for 

za al aire a entrar. Lo único que debemos recordar es que única-

mente aire, no hay combustible mezclado en él al entrar al cilin
dro. 

C O M B U S T I B L E 
La principal función del sistema de combustible es hacer que una

cantidad exacta de combustible sea inyectada en el cilindro en un 

tiempo exacto. 

La parte importante de este sistema de combustible es el inyector. 

Suele decirse que es el corazón del motor Diesel. Las mejoras a -

esta unidad son las responsables del éxito de los motores peque-

ños actuales de alta velocidad. Debe medir la cantidad exacta de

combustible, inyectarla en el cilindro a alta presión en el mome~ 

to preciso y atomizarlo en un finísimo rocío. Ejecuta casi las -
mismas funciones que el carburador. 
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Las otras partes del sistema son un poco diferentes de lo que. vi
mos. Hay un tanque que contiene el Diesel y una bomba impulsada·
por el motor, para lievar el aceite del tanque ·~ lo~ lnyectores. 
Esta bomba sumlnistra generalmente más combustible.d~i n~c~~~~fo..:. 

--.---- • • ',•.,·, -,:-•,,·.. '- ··-r·»'',;-" ·-·- .'-.,,•··-.' 

para la combustión' el sobrante regresa por la lin~a:Cíe retorn·o ..:. 
de los inyectores al. tanque. Hay fil~ro.s P.ara<P~:Fi'ri6~·f'eYiI>resel 
antes de que llegue a los inyectores, ey<na).•~q·.···ulge~ne····.·.a1•·;\··_~PJ.~ga~i~~~s'.hay un· filtro entre. el tanque y la bomb~{ . . ...... P'6ivo>.es ~FPeor~ 

. . . ., . .·.' ... ' ' ' ' ' .-.. ~~:- :· ' -' 

enemigo de los sistemas de inyección;· :>''> · '·· • ·· 
\;_¡', 1 

El inyector PT, Tip.o o suministra los medios dé introducir el CO!!! 

bustible en cada cámara de combustión. Combina las funciones de -
equtlibrar la circulación, sincronizar e inyectar. El suministro
y retorno del combustible se logran mediante conductor internos
taladrados en la cabeza de cilindros. El filtrado final lo propo~ 
ciona una malla metálica muy fina colocada alrededor de la entrada 
del inyector. 
El movimiento reciprocante del émbolo lo produce una leva locali
zada entre las de admisión y escape en el mismo arbol de levas. 

Este inyector es una bomba consistente en un émbolo que ajusta c~ 
rradamente en un cilindro y dispone de medios para vaciar la can
tidad de combustible que pueda bombear en un golpe. El émbolo el~ 
va la presión sobre la pequeña cantidad de liquido que hay en el
c il indro hasta que sea suficientemente grande para abrir la válv.!:!. 
la de retención cargada de resorte. Esta presión puede ser tan al 
ta como 1400 Kg., sobre centímetro cuadrado. 

Cuando se abre, el aceite es forzado al interior del cilindro por 
los diminutos orificios de la tobera, arrojándolo en todas direc
ciones en forma de fino rocío. Hay varias configuraciones típicas 
de toberas. 
El mecanismo para variar la cantidad de combustible bombeado está 
arreglado de manera que todos los inyectores de un motor varíen -
igual. Asi todos los cilindros reciben la misma cantidad al mismo 
tiempo. 
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Otro sistema de combustibÍe. ~s elque ~mpl~an las bombas de inyes_ 

c ión tipo ''dls.tribtiidor" .. Estas: bo~bas ~fectúanla doslficac16n
del combustible :e·T1· .. el•área. d~:~·~ajapres~ón .. de .. flhí/pas~·a·.~n.~ilin 
d ro en donde dos' émbolos' opues'tos '' .al c~rrarse ;· c~~an ci·~; presi,6n= 

:~ : ~':~: :!:~ ··de • "º~~iis · ae ¡.;y~.:. 16n ;,no~2·;i¡7~~0~~; ¡1:%&ri'io .. --
para cada cilindroi.deJ motor/•:. '>' .. · .. ·. · : •O /.:) ''.,\~;¡,:'!':; •: ': 

El elemento consiste en un ,bar~~l·y un €mbC>fb~ ,, .. · /'. ,. 
Este se mueve hacia•a~riba:y h~cA·~ áb~j.~·p()zjHia ~Ot~~i§~';f~il~ár~
bol de levas y a. través. de':unb~3i9; ·:~· 1 ~.:;·· /:'~.'/'.L.'>' . : ~ · }.'': : r .· 

En la realidad el trabajo del sistema de colllbÜstible no es tan 
simple. Tiene que ser capaz de inyectar la cantidad exacta de com 
bustible necesario, desde cero hasta la suficiente para rendir la 
potencia máxima. La dificultad principal es que se están manejan
do cantidades mínimas. En un motor Diesel mediano, la cantidad in 
yectada puede ser una gota apenas más grande que una cabeza de c~ 
rillo. 
Esto significa que todas las piezas deben ser hechas con gran ~ -
exactitud, a fin de que dosifiquen el combustible correctamente. 
Las piezas, entre si, casi no tienen holgura debido a las altas -
presiones que tlenen que soportar, por eso es que los componentes 
del sistema de combustión son, forzosamente caros. 

I G N I C I O N 
En realidad, no hay nada en el motor diese! de lo que pudiéramos
decir "ESte es el sistema de ignición". El aceite se enciende Pº! 
que el aire se ha comprimido hasta el punto en que está tan ca---
1 iente q@.enciende el aceite. Esto es "Ignición por compresión". 
Hay gran cantidad de modos diferentes que se pueda arder y tam--
bién se han intentado muchos arreglos diferentes para hacer que -
se queme mejor. Sería mucho más correcto llamarlo "Sistema de Com 
bustión" en vez de "Sistema de Ignición". 

M o T o R E s D I E s E L D E 2 ·e I e L o s 
Gran parte de lo que hemos dicho sobre los motores diesel y a ga-
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solina, se aplica a lo~ motores diesél de dos . t:iempOs. La gran di 

ferencia · e~tk·.en·.· .. 1a con~titué16~···· d:eYsu .s·~s~.(~~-d~Ji;ombusti6n. 
>; '/ --~- )'.::-_::\-,.,~ __ -:-~~·::.T'.~i-;,~~:, .. :~.< < ~-:;_<_-,'.~_:;-<:(-. ·: \.'-' -:~:"_:·<-::_;?~;':\·:.';-if·~:- ~x:;<~~:- '.-··:\--/.':/:':' ::> {':(t< ,':----:~=:~Y~'.:::_:x::??-~_,:';<· _, >):- <·--: -- _ -_· _ : 

La cámara,~e •co~t>~stió? 7stá' ~ormada·p?r l~. cabeza)d~l ··cilindro, -
el pistón 'ias!V~Í~~i~~; '.eiG.hf~ctb~}.}a· :6'0/iii~}>: /:.~.;· · ·.· .. ,·· 

·:··-; .. :::·:· ;;,...'~~~ ... ::.:",./>::- -- -'J.:->::;:-·~·'.- ·.:·:j_'· __ - ~·-\ -/._:;/.;.~\i;\-~'. :';; ;'' . ,. .. ,_., . 

La c ami sa.·(t.i i~;);li;e,f~;º~.;\t~~~~f~~~~ .• '?~~:f >~,u~fü~·#E~,<;~g?;J·~~'.i.a~ •. ~.~~ a.l -
diámetro. Un soplador o ·un tü'rbóca~.ga~or1fórz~~-~á~re•al interior
del ·cilindro.por m~dlO;ct~"h'n'~ 6á~ar~'.tjJ~·· tii~~~~d~\·~ ÚJs 'puertos • 

. -- .. · ... ·.!\" .... · '..' .... ::·.·::, ·':· . .' ': ''. . ..::,;.,/·> -~ '.':::~~~·~.· .. ; :1 .. ' '·:- ....... 
. ; /¡:·>'·:; ·_: .. '.~--;-·,; -:::,:·:,;_t<·;,.· 

Cuando el pistón 'está.al r~rido.del cilf~drÓ, . in:iciándo la carrera 

ascendente, los puertos estarán descubiertos y las válvulas esta-

rán abiertas. 

Cuando el aire es forzado por los puertos empuja los gases deja-

dos por el ciclo anterior expulsándolos por las válvulas. Cuando

el pistón está aproximadamente a la cuarta parte de su carrera h~ 

cia arriba, las válvulas se cerrarán y los puertos quedarán cu-

biertos. Los gases del escape han sido expulsados y el cilindro -

está lleno de aire fresco. El resto de la carrera es como cual--

quiera otro de compresión, el aire ha quedado confinado en un pe

queño espacio en la parte superior del cilindro. 

Poco antes del punto muerto superior el inyector introduce unrocío 

de combustible dentro de la cámara llena de aire caliente. La ig 

nición y la expansión se efectúan igual que en los motores de cua 

tro ciclos. Un poco más abajo de la carrera se abren las válvulas 

y empiezan a escapar los gases quemados. Al seguir bajando el pi! 

tón descubre a los puertos y el aire fresco es forzado otra vez -

al cilindro. Como al principio del ciclo, esto ayuda a los gases

del escape a salir y también llena el cilindro con aire. Ahora el 

pistón llega al punto muerto inferior y el ciclo se ha completado 
en una sola vuelta del cigüeñal. 

Podemos ver que las carrera de compresión y potencia no son muy -
diferentes a las de cuatro tiempos. 
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Las carreras de compresión y escape, se llevan a cabo.casi• juntas_.,.;· .. 
y en un periodo mucho más corto. 

. .. -- , .. , . , ' ' ~/.;'' '...- ,., . 
;,.';~_ !fo·, · .. , e;-,. , __ ., 

No podemos usar el pistón paréi.l~~pq~~~~:iC>:~!L~~~~~~tju~;~A@~; ,éisi -
que tenemos que empujarlos co~·,a~,f~~;-~·,¡,:I'e~7·6.tS;:~~.() pC>dElffi,os::!'leter •·~ 
el aire por el movimiento del PiJ~ó~, 't.'el1emóé¡qÚ~·;fqr·~.arlo:¡il·in
ter-ior del cilindro. El soplad~~.'6:,~1t~rb~6·ar~~~~~1'..~e:eficargan -

de estos dos requisitos.. . \-y'·,i;r ' · '·' ''":'/;> ·. y.~}(·:;\ ;[ 
_·-,·.-,, .. ·):.<~_»:~;;\t~.--:\·._-'·- .... -,··-·.-: -; . .i;·· .. ' -.. ,·. 

__ .· --· __ ·._:-.-,_:.::·):· __ :-~\,\~-~Xi_/·_--:;)·.~-~'_;_'.,-:··'.>\?, -., .. '>::-~·/:-b.-._~;~--- -:C·,_-:~_~;:.'> ,'._/~ ·i:·:~:_~Jt:¿.>_-\· : .. -· _:_ '.: .. _:_~~_ ... ·_'.-_ . 
El motor de. dos ,cic}os ·.a1.;-~e~~r.~~a?ca.r:reréi ,de,·pq~e¡?~~éi e¡n._._cada -

;~:;m~~;1füii;~I :~i~]~[~~~f~~~~f~f~r~[!t~~!r!~,t~~;i~~~;: ·~: 
:::-:.·; .. : .~ .. ,:t;::;·-~~}<;.:-:/F'.:. -··'.~~.:~ :::~=,/~-, · ·· ... ~-· ·. 

Veamos los cua'iio e:J'~'~f'Ó~· ·d~ :'].()~ .dos ciclos . . . _ .. _,. ,;_ .. 

E 1 e so ape y la •dm;~i;l~'~~ '!':.Odüc en casi al mismo tiempo, después 
ocurre la ca.rrer~: oé\J:6~presión, casi al final de ella se iryyecta 

el combustible y s~'M:f'8dii~e ia ignición, iniciándose la carrera -
' • ·· .. ·- '!"·"" ,_,,_. ·-:-. 

de potencia. Así t~rmina<e'i Ciclo y . se repite una y otra vez con

secutivamente. · (VERifrd. · 2) 
· .. ·-·,·:)_:;:· 

PARTES'ÉSTACIONARIAS DEL MOTOR 

MONOBLOCK. 

El bloque del cilindro o monoblock que es como se conoce má~ co-

munmente es la parte principal del motor ya que en el se colocan

la gran mayoría de piezas. Está hecho con una aleación de hierro

fundido que nos garantiza una buena resistencia. 

Aunque se construye de una sola pieza, está formado por diferen-

tes partes o asientos para instalar los demás elementos. 

~1 l~gar que ocupan los cilindros se llama block de cilindros, 

tiene· perforaciones para atornillarlos demás elementos y venas p~ 



ra la circulación del agua qUe se utiliza para ele~fri~~iento 
del motor. Los puntos de ~poyo del cigilei'lal', ~e.Üama banéacla. 

' ,--'""" . ·ii:.·----~~.··.·./ . ,·.·.-. 
.. _;.¡ ',.•.:·, - -

CABEZAS DE CILINÓRÓS.~ \ · ... \ .. --. 
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~~. d:=~~~.~:~·~!!~f ~~?~i:~~r~~~~;;;,~;g&ri~~~~~ü1r~~~~~~~~~r;d:= 
para las bujías.cayidades:de agµaque conectan con·1.as,:vepas .. ·del-
monobloc.k. , , · '.. , .. , . , . ·. , ' .· ' .h ,'';ú,.,, ;. < , <-:,,ú~':\,.'·,· . 
El algunos motor~~ las cabezas corÍtieneh:las'.válvufas /'i(j~ meca

nismos que· las háci~n funcidl1~I'·•inclt1Y~ricto·p1~,s~J~s qu~. pe'tmft~f1 l.a -~-~ 
entrada de la rnez~í'a o bien•;r~·.:~~i"tci~ 'c1é.:.iq'~! 1~a~~s; ',' 

,- "' ~,-~.- '· ,.. . . ,~··:.Ut\(.·.(t: l' ':.. :.-~:~:_-~_;· ·'\':>·,::: ~--, •. , " 
,.,:.,.·.; ' . ,. ;,· ' .-:~:: ._._;. ~ 

";· ·,.<' ~··;. ' 

La función del de~ósÚ~ ele, acierte es mantener'el aceite del motor 

que necesitamos pa~a i'a lubf.:t~ación y a' la v.ez de cubierta infe-

rior del bloque de cilindros, generalmente es de lámina de metal, 

lisa y troquelada. 

MULTIPLES.-

En los motores de combustión interna tenemos múltiple de admisión 

y múltiple de escape. 

El múltiple de admisión es un dueto por el cual circula la mezcla 

de aire combustible que requiere el motor y el múltiple de escape 

es el dueto por el cual salen los gases producto de la combustión 

hasta el tubo de escape que generalmente se fabrica de hierro fun 

dicto para soportar las altas temperaturas de estos gases. 
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PARTES MOVILES DEL MOTOR 

CIGUEIÑAL .• -
El Cigueñál ó árbol. m9tÓ'~' es•de las pártes móviles la princi~ 

-·,"·" 

pal, ya que es la ~nc~rga~a·\d~ pon~ertlr ~~ movillllentoillneal del 
pistón en movimien,to ·_·gi_r~to~i·o·'y,·_-••. t.ran_~m_i~ i;rio, ··it.odo·_·-.é~t? :.,debido. :a 
su forma peculia.r,_ .•• e1••···~~~-~r~:.~?.;Ae_ .. ·_que.~:~~.~--~ect1.º!~{~.~·~;7;'''~~,ir?'.•·.f~~
jado que ha sido· calentado :ah· rojo vivo,iy,después i:»re~~ad.O.:para. -

darle la forma_ adecuada;_·. l~s·'~árteá·dori~e',se vEÚ12aféJ"o1~Ó:ar -~as 

: ~~ 1 :~.~ :~::; s: :n v;n e~ ::j :,f t:".;~ámt:~~j~~~lj~~;~~r:~~ff ~~;:da 5 

·-- , ;-. - _:, ._:_~ .:--. '.:·ti ;'.." ·,/~ - - . 

COJINETES DEL CIGUEÑAL. YJ :; . 
Los cojinetes del cigüeñal o metales como también ~i l~s conoce,~ 
son pequeñas láminas hechas de una aleación suave pero de gran r~ 

sistencia al desgaste; su forma es de un medio circulo ya que son 

dos los que se utilizan por biela o por punto de apoyo, la fun--
ción de éstos es evitar el desgaste del muñón del cigüeñal. 

VOLANTE.-
No es más que un disco metálico perfectamente bien balanceado y

que va atornillado en la parte trasera del cigLleñal su tama~o va

ª depender del número de pistones que tenga el motor al cual va a 

ser colocado, ya que para motores de pocos pistones será mayor 
que para motores con un mayor número de pistones su función es 

mantener girando al cigüeñal debido a la fuerza de la inercia. 

BIELAS Y PISTONES.-

Por medio de las bielas se une el pistón al cigüeñal (a estos dos 
elementos unidos se les conoce como conjunto de fuerza), las bie

las están unidas al pistón por medio de pasadores llamados pernos 
de pistón. 

PISTON .-

Los pistones se mueven de arriba hacia abajo dentro del cilindro. 

Estos elementos son los primeros que reciben el empuje del combus 



tible que sequema,,su construcci6n,genepalmente es de- una alea-

ción a base .de a1J1T1:l.~io.pa_I'Ei que se~r:.más'lige:r.os r no'~xJ.sta.pé,!: 
d ida de potencia. ' ·. "' .,. :,{ ·· . •; 

La parte super¡~f idon;~·:~~:~os,:~fri~s¡·'~~ i{~~~ ~~i-~~ y la -

parte inferior i;e :1Íamat ~~id~"·ci~L pistón~:.: ' -· ,; · />:.> 
·:'·::.-'._:<~··:~; ,;,'{'·-> , . .,' '• ,; .. · . ··, -· '· .. ::(~· .. _. -. .-· . 

ANILLOS . DE ~IS~~N .... :> • .. :·. .<:.·>·:,·.~/:(_:·.: -'~·· :.·; 
: ) .. ·-~·,·: >). :->·:~--_\/ .. ·:_ ._:\··,- ~-,L-)/:~~:::--;,-

La colocaciÓh'·de é~tos-,~~i·e'n:i'asr'estrias/:ci·I'~n~ras. q~~:.:tiene '.1a··-

~:b;:~.:·~.i'::~¡~~r:r&~i~~~tf~~,(~~~~~~~¡~~~J~ji,;~~~~t~1 i.~1r:~= 
ses de la cámara .de combÚstióri• ·'.régulár'(la :Can'tfdad de;:acefte en~ 

: ·.. · . . .. :·> · · -:·- .. _ -. '."< -._:_:~·-_-. :-·! ---~1-r·i;::~>0::-:\\1,,<--;:y;;·;,~:_·~ · ·;::-::·e~-~~ .. ,,;,.~:·!_.:.>,·,:··.'. '_;.--~-.:·:;:}.\:::,;_;:F ,i::_::,~-~:;,ft::·:-T~-~;':_:,·· .. ;_·-.-·--~-_-::;:- ~---~.:~·. 

1 as paredes del cilindro '¡y/disminuir: el•icalentaf!lier:ito;.;en(las .. pare. 

d 
. -,_ . ·. :: ·: .·· lx.--:~~-<.-<;;,.'.·:·.: ,.:·.·· ~~·_:/~:-~.:~j .. :'~-;·, ·,;, ·:· ,:_;.:_.;_·· ..... ·:·:~:~ -, ,~: ... ;/. ,_r;:-'.· :.-~ \:J::·::.·.:::; .. ,~1~;~-_:;'_··_;· ~-·: :.: .. · '::.· i0 

des del cilin ro.. . .· .· .. · y;,,.i : .,:/ . :.:.;·:· ,:~~ 
2 

'.!·:.;;,{~;.~.'_?·?:]./ 
Un mismo pistón lleva varios tip()s,de :aninos: 'el·;de,compz:esion,-. 

e 1 de compresión . rasp~dor y ~:.1 cié aceit··· ·:'.."· ......... :".: .. : .. :·.·.·.··_,,·_' •.... '.• >'.::,'." '>:: ;;.~~ú.:;;3:':\;.:;,:.· .. 
~ -., -~·-::~(,'•')/"e• '.:;.~_¡;:";; /'.; ¿-. :··.!. 

:::n ;::~~:• ::~.;~:,~~~I::~u~~f ~t~~f ¡i~t~~l~~lf ~~~t~~1~~i~]¡~~t~ 
.. /~ .. '.; .. •-•·.' .. :: .. t· .. .r.·. ~.:" > .. ;':-/ ... : .. ;:11\~.f;.~::··)'',~, .... ;.yr·:::nrr· : .··.· 

Los anillos de compresion -raspadores: van ·colocados. en ra;:,segunda:;. 
. . - .. · ... ·_. -:_· ·--_) r>>>:; ·'.·· ~·.;-}:· -::::-<•(:· .. : ;: :.~:··.,,:0\~_;1: -·(,;:.:it_:-·,,(~::·-:)~_:· __ '.;-:-··:~~ -·r-.---:;¡_:;: ;'i)'.':;~;,;i\ ~~~--~- .. ~Y,_;),~:12f::.,.~·::---i; -:-:·.,:.',;·:-_¡_J'.· ~}~:~;;;·1:.\/;·'.-:: ,:: -~ -~ .. :;<:: _., 

ranura 'J su .funcion.,es·dpble/porque::.ayudan:,ar;,,sellado pará;evitar 
. ~- · · .. ;'-:;- ___ ;·: ·:_:·_'.: _·-=:·h':'.' _· ;\·:-:~:.~,_-. _'.·j_'_~ ;·:_, >: ·'.:-_,rr:},'-;'>i.l;,)·:~:.:;:;,.>,)._:.-·:::1~1(l'._::'.:~!u:-:::,·'·.·Ft .. _,-/;-,'i::~,:_,_,_s,.":-~:~\_;_~ ~:·;;rl:?_,:-;:_~1';~::; .-, ::..::;/?-:~~;:,:-::·.~ :-~,_~: :_;:, :_ · · · ·. 

fugas y tambien ayudan::a l:'egular,;Ja:canti'dad\;de,'aceite 'Ein Jas · pa
redes del cilfn>'d.~o·::,,H ,,_./ ···'''''.f',/: /';;/C· '.);,:.,\: :;:: ·';•.>':'~ ,.·,;:',, ''..,,.:,·.. ·. · '·· 

:·,·.·· .. ·'.·.·, •. ,_, ___ .. l:'·:O~~::',,-·,,\.,_;:,,--i-.' . .'. .. ,- '; .. j:.i.'.-·.''._¡:::;·)<·-~·,:: ... .,,,,. __ . _ _.,., ·: 
. ,- -•"···.-.,., .. ' ' "' .. -.·.·-.. ·.•.· ..•...• :.·-... -!,··.·.··'··.:_: .. · .. -;,.·,·.·:.:.·,','\;/~;··:{·· ·'·,·)·-·,_- ,, :--":·~·-:->:.'_~.'.::;-~(::.·:, •,' '. . . ,. ' •.·.-i.--: ',· ;·:..;.·j' ' . - ...... , ~~J:: __ ,_..·, ... . .-:-::.~·_):·~'. .. .,-¡· _. .. ,,-.::·:-.:_: 

.:·\.';' ·--.-.,:_~.:.;_: .•. ·:.;_·:,~-.-.,:;;:e:· .;•,',." ,. ..., : -· - . 
, .. , , , ,_·._.· ... - --·:·_--. -__ ·._ .. -··. ·-. :·:-__ r_--.·.· 

Los anÜ los. deaCei't~>~e'.\localfz~O.,én :i'as»·ranuras inferiores del .:.. 
, •• ~-:[, •• :-··- 1 " ' " •• ·; • ,.,,_ • • ' ' - - .. 

pistón y. siif•J.riC1_ó.n,·.;s',fa;·~4e.·;;:re'gÜT~r ra ·cantidad cte áceite. en las 
paredes del 9#ih.~~~;;p,ar~ i1~~edi~ pérdldas,.de acei.te en la cámara 
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ENGRANES DE TIEMPO. 

En uno de los extremos del cigUeñal (el opuesto al del volante),

se localiza un engrane de tiempo y en el extremo frontal del ár-

bol de levas se encuentra otro engrane. El objeto de estos engra

nes es la transmisión del movimiento del cigUeñal al irbol de le

vas. El arbol de levas debe girar a la mitad de la velocidad del

cigüeñal. Para lograr lo dicho anteriormente el engrane del cigU~ 
ñal tiene exactamente la mitad de dientes de los que tiene el en
grane del árbol de levas. Estos engranes de tiempo tienen marcas

de sincronización para alinearse uno con otro de acuerdo con las

especificaciones del fabricante para asegurar la relación necesa
ria entre la apertura y cierre de.las válvulas según la posición

del pistón en el cilindro. 

ARBOL DE LEVAS •. ··. , . . ..... . 

Este se localiza en ia· caja del ~~~Üeftal a U11·)~dÓcy un ¡:i?co arr! 

ba de éste. Está soportadopo~ tr~~·o.óuatro cdjih'etes; Tiene dos 

muñones lobulares por cada cilfndr~: C:uandCÍ 'el/~~bcÚ de levas gi

ra, los muñones obligan a i6s ¿J.·e~~~ol'es de ~á{v¿las a subir en -

el orden apropiado y en el Üempó'C:brrecto. Un engrane que tiene

en la parte media se usa para'cÍ~r rriÓvírniento al eje de la bomba -

de aceite y para el distribuido~' (éste último sólo utilizado en -

motores de gasolina), los cu~les· giran a la misma velocidad del -

árbol de levas. 

ELEVADO.RES DE VALVULAS; 
Estos elevadores. pueden ser sólidos ó hidráulicos y están locaü:.. 
zados; directamente'sobI'e el:árbo1'be levas. Semúeven hacia arri 

ba y hacia abajo.por lo~muftones 0 lo1?~1ares erLlOS Cuales desean~: 
san. La· función .principal· de los 'eJ.~v'actores. ~s ab'rir y cerrar ias 

' ·, ' .. : ·-::--., .· '>:·-.::-1_. >;;:-> :··:_. -:· ._,·--:'.:~: --:- ·::-,_'_· :._-';:' _ _.': ... :··>->: '.:::·\~·._:·,.:·::·-. ,'. -~··: '' .-' ~- .·:, ' ' '-:.."- '.:':>:·;,·.:: ' ' .. 
·1álvulas. · · ,··· , ..•. ¿·· ;,,. · 

~~ ~:::::~~:it~h?YA~~;~·; .•. '~~tqs ere~•d~ .... So~ ~td~¿Uucos .ro que, 

·,;: 

: <~:;. ·:- .. :.''~ .· '.- '! 

VALVULAS. '-• .. ;···;-,o•--., 

Es tas se ~ncuent,i;an ~ob~~ Iós orificios de admisión y de escape -
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de cada cilindro. Cada cilindro tiene dos válvulas, la de admi-

sión y la de escape. Como la válvula de escape tiene que soportar 

altas temperaturas de los gas~s quemados, en su construcción se -

utiliza una aleación especial de alta resistencia al calor. La -
función de estas válvulas es: 

La válvula de admisión permite la entrada de aire (motor diesel )

o de la mezcla de aire-combustible (motor de gasolina) s la cáma~ 

ra de combustión. 

La válvula de escape permite la salida de los gases quema'dos'du-

rante la misma carrera de e~c.ape, parte de la carrer~ ~~·. ~bt~~cia 
y parte de la cé:¡rrera de admi~ión. 

RESORTES DE VALVULA; 

Los resort;s de ·váiv~J.~s es~án,·.a~egurádós al, extrem~ cte. 11a vári--

11 a por un·.pa~ador'so~~~nict~.'en··~u l~gar por·Ún:~es~·r..te .d~':Pr;e--
sión. El propósito(deDr~~6;te ·~smanten~r. 1'a ~álvulá :ce·~~ada ~ -

cuando no es forzada ~'·a,~~ifs~ por la.acció~·del,¿rb?l d~ '1~~as.· 
.,, . :·:-'-)>-<-'. 

VARILLA DE EMPUJE DE VALVÚLÁ;;y. BALANCIN. ' ' " 
- - . - ~ -- .. -. : '·, ...... ,"•_ · __ . '. ·::' ,,,_ .... ' ' : _·- . -. ·/> _' -·- :-, :'· -.: _._., ,• :_ -. 

Para motores con válvulas 'en .. la cabeza, es' nifoesario utilizar var1, 

llas de empuje y baláncines. Esta'~ vád1la's:i~e u~an'.p~rá trJ~~fe
rir el movimiento asc~ndent~S· q~s~~tj~<lerite d,el ~ie~~dor d~, '1~lvü-

~:s ª~a~:~:n~~~~rtantes que. aún :~:' s~,:~encion~~. se ex¡>lic~n'~~,' el· .. 
siguiente párrafo. ' :;~;, , 

. " · .. : .. ; _: ,_- ~;: 

' ' 

Existen aún otras muchas partes en el motor que se irán mencionan 

do posteriormente. Hasta aqu1 solo hemos deseado mencfonar)as _.;. 

más importantes para el funcionamiento del motor. Sin .émbargo .en

el siguiente párrafo anotamos las partes que aún no se.mencionan

Y que son propias de cada tipo de motor: Diesel y Gasolina. 
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DIFERENCIAS BASICAS ENTRE LOS MOTORES DE GASOLINA Y DIESEL 

COMPONENTES 

Sistema de 
bustible. 

Tipo de combu§_ 
ti ble 

Relación de ºº!!! 
presión. 

Presión de com 
presión. 

Sistema de ig
nición. 

GASOLINA 

1) Bomba de gasolina 
filtros y carbura 
dor, múltiple de= 
admisión complica 

·do. -
2) El combustible y

el aire se mezclan 
antes de entrar a 
la cámara de com
bustión. 

3) Combustible. 
Aire-15-1 

. · G~soliná: Costosa. 
Problemas de almace
nan!'lerito •. Fíamable. 

Magneto a baterías,
con bobina, bujias,
volantes relevadores 

·alambres, condensado 
res, platinos, etc.-

DI.ESEL 

1) Bomba de transfe 
ferencia, filtros 
bomba de inyec-
c ión y toberas. 
Múltiple de adml 
sión sencillo. 

2) Unicamente entra 
aire en la cáma
ra de combustión; 
el combustible -
se inyecta preci 
samente a tiempo. 
Relación aire-com 
bustible 18-1 a-
plena carga. 
100-1 sin carga. 
Buena eficiencia 
térmica (más BTU 
utilizables) . 

Combustible Die
sel; Comunmente, 
más barato y se
consume menor -
cantidad. Sin -
problemas de al
namiento. Infla
mable. 

15-19: 1 

500-600 Lbs/plg2 

Ignición por com 
presión a 53B 0 c= 
(1000°F). A la -
velocidad de - -
arranque ocurre
aproximadamente
a 149°C (300ºF). 



COMPONENTES 

Construcción del 
motor. 

Operación 

Eficiencia . 

Humos 

G A S O L I N A 

· Peso ligero, grandes 
.· ,esfúerzos de tensión 

para los émbolos, ci 
· gUeí'lal, árbol de le= 
•·vas¡. bielas, etc. 

· /;c,;l'' '. ;·,:.· 

'ntohóx:l.céi 'de · 
,.'\'/' ,·., 
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D I E S E L 

Más grande y ro
busto para tenez• 
inayor cantidad -
de fuerza y dura 
ción que partes= 
similares del mo 
tor de gasolina~ 

Tarda más tiempo 
para arrancar. 

Buena eficiencia 
térmica más BTU
convertidos en -
energía y poten
cia utilizables. 

No tóxicos, no -
venenosos, bue-
nos para instala 
ciones cerradas: 
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LISTA DE PARTES DEL MOTOR DIESEL 

II. ENSAMBLE EXTERIOR 

PARTE 

6010 

8115 

6055 

6766 

6763 

6750 

6784 

66025 

66045 

6269 

304648-S 

375465 

6049 

6051 

6065 

6584 

6591 

E S P A Ñ O L 

Bloque de Cilindros 

Grifo de Desagüe 

Camisa-Bloque de cilindros 

Tapón de Llenado de Aceite 
y Respiradero 

Conducto de Llenado de Aceite 

Bayoneta (indicador de Nivel 
de aceite). 

Conducto del Indicador de 
Nivel de Aceite 

Tapón 

Sello 

Placa Empuje Arbol de Levas 

Tornillo 

Tornillo 

Cabeza (Culata de Cilindros) 

Empaque-Culata 

Tornillo 

Empaque-Cubierta Balancines 

Cubierta-Balancines 

INGLES 

, Block Assembly-Cylinder 

Drain Cock 

Sleeve-Cylinder Block 

Cap. Assembly-Oil Filler & Breather 

Pipe Assembly-Oil Filler. 

Indicator-Oil Level. 

Tube-Oil Level Indicator. 

Plug 

Seal-Cylinder Block Camshaft Tube Hole 

Plate-Camshaft Thrust. 

Bolt 

Head-Cylinder 

Gasket-Cylinder Head, 

Bolt (Cyl. Head to Block) 

Gasket-Valve Rocker Arm Cover 

Cover & Baffle Assy-Valve Rocker Arm. 
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6570 Sello-Perno Cubierta Balnncines 

88392-S Perno 

34180-S Tuerca ciega 

6863 Empaque-Cubierta Respiradero 
Balancines). 

6866 Elemento-Cubierta Respiradero 
Balancines). 

6868 Cubierta del Respiradero 

33893-S Tuerca 

8592 Conexi6n Salida de Agua 

34806. Arandela de Seguridad 

6710 Empaque del Depósito de Aceite ( Carter), 

. 6675 y 
6676 Depósito de Aceite (Carter) 

6734 Empaque del Tapón de Drenado de·~ . 

6730 Tapón de Drenado de Aceite ( Acei te'Y' 

303i75-S Tornillo 

66040 Cubierta Frontal del Bloque de (Cilindros) 

6020 Empaque (Cubierta Frontal) 

6700 Sello-Aceite frente del Cigüel'lal' 

73248-S (Alinear Cbta. Frontal al Bloque -
de Cilindros) 

20512-S Tornillo 

34806-S Arandela de Seguridad 

42847-S Tornillo 

I N G J, E S 

Seal-Valve Rocker Arm Cover Stud. 

Stud (Cover to Cyl. llead). 

Nut Blind. 

. oask~t.:.v~1\10 Rock e~ A~in.,ve,r;lt. c~ver. 
' .. ·.,·;··--

'.;·' . . ' .- .-. 

Element-Valve Rocker Arm Vento cover. 

Cover-Valve Rocker Arm Vent. : · 

Nut (Vent Cover-To CyL lld). ,'. 

Connection~Water Outel; 

Washer Lock 

· Gasket-Oil Pan • 

Pan Assembly-Engine. OiF. 

Gasket~Oil Pan' Drai~··Pl~~ 
• ..• ,f' .. ' . 

Plug-Oil Pan Drain',?·:<>i-Y;.~ · .· · .... · · 

Bolt (Relief Val~e' Pi~i·~~ta'in~r ~l.~te) ·. 
:'.-/';·>.'· ... ; ··.' ,._, .. · . . ' 

,.;··· 

Gasket Cover Cylinder f'.'rorit'.· 

Gasket-Front Cover. 

Crankshaft Front Oil-SeáL. 

Pin Dowell (Align Cyl. Frt; Cover 
Cyl. Clock). · · ' 

Bolt (Cyl. Frt. Cover to Cyl); 

Wosher Lock 

Screw & L/W Assy (Cyl. Frt •. cover to Cyl) 
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Ul5 Junln 

905 Cuju de Engrune 

353374-S Tornillo 

34807-S Árnndelá de Segliridnd 

911 . •···Emp~qJdBomb~Hidráulica 
GA250 · Em:~hqu~. C~biertn Coj tnetc Trasero 

Arbo.1 de Levas 

6266 Tapó'n 

42811.:.s To.rniUo y Arandela•· 

7007·, 

. 652i,'· 

: P 1 uca-C~bl~rta. Tráse~~, MÓt6~ 
.. . ' . ·•·•·.r· .· .· .... ··.······ ·'· 

Empaque cubierta 'Levanta ~Yál vufos 
:··, :-·,_.·.. ..,. -: ·- .·.\- -, ·-'~- .. ;.-:' - ¡ .---- - :·,,~--' , ___ :.. ~. '..; - - ·.-:- '' ·. 

G519 · cubiertá""Ievanta váiííúlasi · 

:~:::~: . ¡¡:A1:i::·i~:¡.~t:x · ·<; 

65139:.' A~andela:Op~~sora 

N C L E S 

Gasket 

Gear Housing 

Dolt 

Washer .Lock 

Q~sket-Hyd·.Pump (Gear. llsg to Eng). · 
. . ' 

Gasket-Cams:iaft Rear Dear ng ,Cover. 

Screw & Washer Assy .. Panflead > 
".;:_:-:-;;.-. 

Plate-Rear Cover • 

Val ve Pusch Rod Cover-.Ga~k~t' 

Cover-Valve Push Rod 

Bolt (Colver to CyL,Hdl,i 

Washer Flat. •' > · · 

Grommet-Valve Pusch /Ro,d C'over·· Stud. 

N 
Ol 
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1,ISTA DE PARTES DEI. MOTOR DIESEL 

l. ENSAMBLE INTERIOR 

PARTE 

6303 
74175-S 
6303 
6313 
6312 (6351) 
376541-S 
304731-S 
6375 
6384 
7600 
4S070-S 
6331 

6342 
· ,· 6A314 

6336 
6701 
194342 
290421 
194343 
6200 
6207 
6211 
6214 
6108 
6135 
6140 
6149 
6200 

E S P A Ñ O L 

Cigüeñal 
Cuña 
Engrane del Cigüeñal 
Maza Poléa del Cigüeñal 
Poléa del Cigüeñal 
Arandela Sujeción Poléa Cigüeñal 
Tornillo Sujeción Poléa Cigüeñal 
Volante sin cojinete piloto 
Engrane del Volante 
Cojinete Centrador de Embrague 
Tornillo Autotrabador 
Cojinetes Principales (Delanteros 
y Traseros) 
Cojinetes Principales Centrales 
Tapas de Biela 
Sello Tapa Cojinete Principal Trasero 
Tubo Aceite Trasero Cigüeñal 
Buje Maza Impulsora Bomba Hid 
Maza Impulsora Bomba Hidráulica 
Cojinete Maza Impulsora Bomba Hidráulica 
Conjunto Biela 
Buje de Biela 
Cojinete de Biela 
Tornillo de Biela 
Conjunto Pistón, Perno y Retén 
Perno del Pistón 
Retén del Perno del Pistón 
Juego de Anillos del Pistón 
Tuerca de Biela 

INGLES 

Crankshaft. 
Key-Woodruf f 
Gear-Crankshaft 
Hub-Crankshaft Pulley 
Crankshaft-Pulley 
Washer-Crankshaft Ratchet 
Bolt-Crankshaft Ratchet 
Flywheel Lesa Pilot Bearing 
Flywheel Starting Ring-Gear 
Bearing-Clutch Pilot 
Bolt Self Locking 
Liner-Front & Rear Main Bearings 

Liner-Center Main Bearings 
Adaptor-Drynamic Balancer 
Seal-Crankshaft Rear Main Bearing Cap 
Crankshaft Real Oil 
Busching-Pump llrive Hub 
Hub Assembly-Hydraulic Pump Orive 

Rod Assembly-Conneting 
Bushing-Connecting Rod 
Liner-Connecting Rod Bearing 
Bolt Connecting Rod 
Pistón, Ping & Retainer Set 
Pin-Pistón 
Retainer-Pistón Pln 
Kit-Pistón Ring 
Nut-Connecting Rod 

....... 
w o 



PARTE 

6251 
907 
20325-S 
3<'1805-S 
7<'1175-S 
6256 
6278 
370612-S 
3<'1808-S 

6500 

6505 
6507 
6513 
6514 
6518 
6572 
6563 
72035 
31077 

6531 

6574 

6529 

E S P A ~ O L 

Arbol de Levas 
Engrane Impulsor 
Tornillo Sujeción Engrane Impulsor 
Arandela de Seguridad 
Cuña 
Engrane del Arbol de Levas 
Arandela 
Arco de Resorte 
Arandela de Seguridad 

Puntería, Buzo o Tanque y varilla de 
empuje de la válvula 
Válvula de escape 
Válvula de Admisión 
Resorte de Válvula 
Retén del Resorte de Válvula 
Seguro del Asiento del Resorte de .Válvula 
Tapón Eje de Balancines·j· .• lf.,.1 ... ;,, 
Eje de Balancines 
Chaveta de dos patas 
Buje-Soportes Frontal y Medio def.,EJe 
de Balancines , . .._ 
Soportes Frontal y Medio del Eji{de 
Balancines 
Ménsula para Tubo de Entrada de Aceite 
Eje de Balancines 
Balancín 

( 

N G L ¡.; S 

Camshaft 
Gear-Camshaft Hyd. Pump Urive 
llolt 
Lockwasher 
Key-Woodruft 
Camshaft-Gear Assembly 
Washer-Camshaft Sprocket 
Snap Ring (Gear to Camshaft). 
Washer Lock 

Tappet Assembly-Valve 

Valve-Exhaust 
Valve Intake 
Spring-Valve 
Retainer-Valve Spring 
Valve Spring Seat Lock and Key 
Plug-Valve Rocker Arm Shaft 
Shaft-Valve Rocker Arm 
Pin-Cotter 
Bushing-Front & Middle Valve Rocker Arm 
Shaft Support 
Support-Front & Middle Valve Rocker Arm 
Shaft 
Bracke-Valve Rocker Arm Oil Inlet Tube 

ARm Assembly-Valve Rocker. 

.... 
w ... 
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TERMINOS'BASICOSDEL MOTOR 
... ,. 

Para poder en~ende{'\c6~o op~ra,up.'m?tó?~~ ·P?mb~sÜ6n interna, es 

necesario .fami.~iarfzar7e(~cor··.··ci~rto· .• n.úm.;ro élé tér~~nbs qUe,descti 
ben sue caracte,rl~~,ica~·;:~~s~~ica~;.'ope'~~cj.'onalef¡ y d~ pot~~6ial>: 
E"IG. 5, '\ .. \'). ;,·):. . " ····./' ... . ·0 , .. , , > · ... 

';~'.._.i:. :.': ·:: ·:,. :~.. i:r:· --_:_·:- ,:~·-'.'·:: -.-_-_:·-'.: - _'.:_._._:};~·.-.. :.,::"~::-~->--_-::'·::._;>-:-.. 

Punto muerto '~t1P~hcfr .. (~D~_>\ Es·~1¡)Grif¿ 111á~i-~lto '(¡~'])·.·vi~l'je ·asee!! 
. ' ._,; ;;:''· ,., .;,:!_···· ,. ' ' 

dente del pf~ten e11::e1 ·:ilindro/;' ':-..•.•..• _ .. _··.· .. ·.··_•·.·.•·.····.; ·· ...... '>:. ?(· < . > .. ·". 
• )c::t~>;,-"; ::>):.\.::;,; ~~·_',./·;f.:,:\• ,• •'. ¡ • :·;;;, .·'·-;_', -:,';, 1::: •',:·,,.\'.:··~;-·:,:,~-~ _ ... :·' ,:. •' • 

:~~::"~~·::~ ~2~~~r~~~i;¡~:~@~~i~~f X)1~~\~i~:r,~~\j.21;~,~M;Xl~~~.0·~~-
· ··:--r::- ··',:;.,; ';·.:.,. "<'; ¿,:_)Lt~·''~;:~:-,.)_.'::.-,_·-·:-,,,"",.. --.,,,_- ;· __ -·-·. 

,._, ·: ·· · .... ~--_':'.. ·-\;:_1'1~:' , , . ,. ·>··~-'. <.'j~/·--~ - - c\1 • 

¡ ~;· :'.-:' ·;_;/::···;;J.;:_-'.-;:~-::~-::;:-;._~;::-.:,~·.:·:: .. :~\~:.- .. '-:;_:·:.-.-.:-~-,:··,::·: ; ·;>;,:.::_·: ;· .. :/:-, (: ii-\h;;.:;::~~~~-------/!:;:</\:.'.'<;'.';;/ :/;~"> : ... ·:>·~-~;,_ /::· ~-~--/. :- ·:_-: _;, ,;,:·' .-.. : _'·: -'. .. --.~~_:\' -' 
Carrera; Es la distancia\ en.' pülgádas· rec'orrida(por<iel. cilindro :en· 

. -·. : .. :--_ -:,· -. _:. __ .. ___ ,._ '>.· ·>':-:2.: :c7_/-,,_:::'.~'L'.;>:;:,:. ,.-_~- -_,_,: ... :_:.:·. :--": --:_,·_ ,.:,;· :::'_'.';.->, --;_::>:+···\<e~:~~::_.'.:·\;.-.y,_--~·;:,:::,_~~:~::-.t,~+~,,.;.:_'.~f:~;(:-::7\~:t.~éi'·,':/:· :·,,¡_-'.---~-::;-;·:':-:_ ·:>i'.? .. ~·· .''::: :·;:.·, 
su movimiento:; desde .TDC.·.·hasta .. BDC. •·EL' pist6n°:.1.tiene'.(~una\:carrera _;;;,.:. 

· _ - . - · ... _:·:_º· . ·; ',_.,_ ·~-."° -~::;~,::;· ~~'.,_~,:~;_~_ <: :·.: .-·:::;\''··:.: .. ;;: ::-··-':':· ;'~·:--.-· -_·_ ':,. }·> :~~--.-c<..:\-;::;l;:?:,~\:~·)',i:\~f:/h:t';·;~~::' :.,~<-'..~~~·~~.:~~i_:·iUj-1_~~(~{:'..';~:'.··''-~-;~~-~1~·:;;.~~,.~-t-.::-·~; . .- -~_:.·)- · 
mientras viaja hacia. aba'jo•· y-, otra·carrera:•.mientras>yfa'jaJ¡hacia '..,.~ 

arriba .. La· car~·~·~·'h,ac"l·~······ab~jb··r'fuá~·/{~·'.'Z;?~-~t~}th;~p~;t;;~~~~~.;··'.~~l·.·L-
pistón equival~~·~ uri~ v~~lt~o revolución del:'cigUeñaH· i.'• 

' -<-'.;._, ·,'_"·'.i'.;-,.;._r-·' 1 
, .. _ ~· ·'.' 

.· -.~ .. ,_-:':,'·; (';·<~' ,_:-.</J;.~'.::_:,-_:;. .. - . 

O i áme t ro. del .ci HnCÍro. -Es'' el·· di~~et~c¡ irttei'-f~~ dtÚ'•:.;6•hiriaro, \Me di .. 
,·,_ '" ' ' ' ' > -

da generalment'e ,tomada en ·pulgadas. . .· ·•. ' .? 
r•,,-,-. >" -

Giro. Es la distancia eri·~ulgadas desde el •centro _del. coji~~~e. 
principal del cigUeñal ~l áentro del pasador de cigüeñal o cojin~ 
te de biela. La medl.da de uri giro es igual a la mitad cte ·la carre 

·';:·«··'',-, 

ra. <,::~·,-:-:·:/:--:-:-

Revoluciones por minuto (~prri)~ Es :f'~ unidad'de medida ·usada para

determinar la velocidad de/~feza~ giratorias•; Si un motor está -
trabajando a 2,000 rpm, ¿ighifid'~ que el cigüeñal gira 2,006 ve-

ces en cada minuto que trabaja e1~6to~. 

Volúmen de combustión (CV). Para<un cilindro, es el 

cimara de combustión situada iobre el.~istón cuando 
cuentra en TDC. 

volúmen de la 

éste se en---

Desplazamiento del pistón (PO). Esto, para un cilindro, significa 

el volúmen que el pistón desplaza mientras viaja de TDC hasta BDC 
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y se mide en pulgadas.o· centímetros cúbicos. 

Para calcular el· desplázamiento,dei Pi~~óri Ci{ un 6ii1hdrd,'~e usa 
'::_:-:::·:(~{-.-, - ' .,_.,,. .·--'~ .·.-.' '-".-"'. ' - "' -, . 

;._-~ . ..--.:-·:. - ,- >:~·:-:· -_'_:;r:·.:)~ -·'.·j 

. _-;·," -- ,-, .-._ .'_; ~;-:-- ··/3 . --~· .. ,,· .. ·¡:~--.. · •. :· •. ~._:':_>::':; . :;-".~-'.«:.:. <:. ,.-.:-.·.:-:.,¡: --·_: :?.'-->~---·-·-. __ .>'.:":! ,:·' .;:, - ,_ ;;>·;c. .,:_,,:-.:· 

PD =' .X 'r2 X Ca~~~~~:··d~~~;<I' ~;~ ,~,~~aL~;_{·g-~:i.~i~ ·.' 
· · ·· ···· ·.·. ·· · .)'{' ., :<.de.1. diámetro. i.ñtez:i'o'r~' ,: '.'.' 

desplaza~i'~~~6. té>t~l de un ~·otor, iriúl tiplÚ:¡Ür~ PD .·;;;·;:,.··. 
· .:~ :_._·: -:·/~/ _;,.'. _ -; , .' ;·.:-.·· .. , •' .- . · ."- : -. ·. <' · ._" '· . _1;; . ',o·,;- ,. _-··, ·'_ · •. • • 

de cilindros. ·<:: {J: '• . ;, 
.:::: {:·,: ;:~f .{'.~_:S,:::~~~~:_: ::: 5· , , -

la siguiente 

Para saber el 

por el número 

_:.: '(':'-'~· '·:/-.=>'·;' ' • ' 

Volúmen total. (TV} ;. El x.9.,~B~~~.·t9tal del'cil~~~,~~-,~,~-'~{'.,'.·X.~.~'~fü~h>;._. 
sobre el pistórr cuarid~ el pistón está en BDC y es.iii'guál':a·:,CVi'PD~ > · 

· .· L1:;,,··· · .... · ... ·. . . . .· · \'{\:_,;x·:r:.:t\;;;: .. ¡~;;'.}\t~1.áiL ;,; 
Relación de compresión· (,CR} :·Es la relación .Jni~,)~~;ij;i~~'íh~&~Nt~-~· 

. _ : ._ .. -. -.:· '.~- __ :. ·:.-: ~ .• \· . .- . _ _>:. ·, >_' -__ ,. __ -_ -<.- _-·>:< -: · · ---._"<··_---:·::;•, ___ ,_,_ -:·~· ·-.->-''. '?;)/17~~;:~'-~~:-.y,;~y~;~-~---~·'·¡·:.;":>;::::;:_Ut:::~~;:>>-::>"::<//··1:~-~. - . 
tal del cilind.ro. y cy,·t:~ec:a1:.\.l1a· dfvidiendO(~l:c.'.ro.1U111en";cto'taf -..·· 

entre cv y se e~~r~.~-i\~_}_:_+i~{'.~ry.~/\r':··~·.ª.•_.~_.º,·. : .. ~él§.· ... : .. ~.~·~;é~.:.é._:º_;if.'{~J(~~.~:\~ ... {~>/;~~-é\)· ··;··'-é · 
,:·.-•-',' ..:-y-:· <.:¡_:-¡'_'_:_1_;:-./·-,-~>- ·(:y:';'·'\-- \·~::\ "':i" -.,-.·' .·-:.··_,:,,, •. , ·;:.·;~:>'--.: 
_ -:-' ':-.:, :. - --:.-.. ~-· ~-- --!~ • .. :-·-:·· _.::.' :.:·_,,,_ ... ··:· ~-.:.-·.· .... : .. ,,. ... \. 7'·:.-. :'·.--, __ ._!.<.e:·---. .--_.:-.. ,"" ::·_._;.;;J.-~:·{+·>\;.:~··>-· .. -, . .'_:.r._'..:· ·~':;_~:,..: •. ;~t,::·:\}\o.:,.._: .r::-:·::.~·-}L _: -. ·,.-·:~ <, ::>··· 

Eficiencia volumétrica.'. ;·Es{la';relaci6rique1.hay'e'ntr~i:'ilá{·cariti'd.ad..: .. · 
. _:-: ·\:: ·: .·~· :--.,) --\~.:· \·: '.;~ .. r~'.i,:~.:::,_~·;·:;:.'r,·>::r:0\.~i-~·¡.~~ .. ~·~\\t.i;t~~;;:\~-:'._~_:.:"'~-->~~-<~ -'·~_\.{:\~:·,;:.:.- .·, i':',-.:~~,~·::v.~;-~~~;;~~~a~.:.~>.'-<-\'.;~:.:•.:,~. ,.'\ !_;_;·\:~1:~;- :!.~.r:;<:> ~ ·,-.~·-

de mezcla de .aire_:'.combustible,~quei:~.11tra:\ar;cilfndro~en)'la·,;éar,rera · 
: · .. -- · ·.\ ,·~-~~·:(·:: ::-·:~:: ·. ·/:;: ·.-\P) -:'r ~:~,~:YJ-· i:-t;··Ji,:})·:~}::~'.:\.·.:}"·:l,;.~.: .\~~-·;),_,A·· ;:-/·.'~,_;:i.-.'~;,:_<·:.; ,: ___ · '::'~.:.::>:·: :.~.> ,·;\_>~ .t~· : . .-\:·_·-:;_: '. ./·::~-:\ >., ;:::::J.1 

• , .. _: 

de admisión y, ,la, ca:ntidad\crequerida •para•Henar·el:<"cilindroa PI'! 
sión a tmosfér.i.c.·~.f. .. ;,., .:/ .·:· '.,.,'' i:C;,._'.">'J ., '.· :!¡:;f:·trt·,:;·, '.'.: · .... ··. '<.' 

. <;-·;-,.·'".<, _::.:·-<· - :.;\. -, ·-'.:;,··; .::-';-, -....... ·. ' . ' ¡;-" ,' •• ·)"•' -.~' •. ,. 

Es to se expresa · •. en ·P·~·.~~~ht~G·~\"<}~_t~·~Rtf?.P;k~'.~,)~¿:.~·~j.;);··"·;·.•· 
Horse Power ( Cab~lla.Jé} ••... Es la'u~idaCi\i~f~iJ~~·~a\·~·i·&Ja~: a la canti

dad de fuerza necesária para levanta~ a3 ;obo'· lib~-~s a una al tura

de un pié 1 en un mtriuto (75 kiÍogr~~os, a ia' altura de un metro.

en un segundo).' El:caball~je que desarron'aun motor puede ser m~ 
dido por varios ~étodos .. Dos de estos métodos son caballaje al -

freno y caballaje SAE. El caballaje al freno de un motor es el c~ 

ballaje desarrollado por el cigUeñal y se mide ya sea por un fre-

no Prony o por un dinamómetro. El freno Prony es un sistema de -

freno de fricción ajustable que se monta en el volante del cigüe

ñal con una palanca que descansa en la plataforma de una escala. 

Si se aprieta el sistema de freno, la palanca produce mayor pre-

sión en la escala. El caballaje al freno puede determinarse por -

medio de la siguiente fórmula: 
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. 2 X r · X w. X rpm . Freno hp 
33 ,ooo· ··. 

si end~'cr<2~~:~~~i~~l%füi~~f~[~·~l~i!:j~'· 
rpn): .~Jveiocid~~r de 1 

::~~:::···.:·. :-;<:: .- ·. 

Cuando se usa un dina~¿me,f;b para. ~edfr el . 9a~al{aj~·', el 
puede impulsar a un geneiadof'}Y la·.cantidad de energía produdda..;. · 

se puede calcular para detf;rri+nar el caballaje del motor. El caba 
llaje SAE, que es el ésco~-id~ pdr la Sociedad dé Ingenieros Auto=· 

movil ist icos' se usa partE1·:.C:orr;parar mo.tores de acue~do 6on el nú~~ 
ro y el diámetro de IÓ~ cÜirictf~~. Pa;a determinar el baball~je ·
SAE, se usa la sig~·1~rite fÓrmÚ1a:· 

SAEhp ,,; (ct1á~'et.f6'1nterior · ' 
· dei;~iúriciro) 2 .x. 

número 

"·'';.><···;:--

2. S 



DIAlllETRO INTERIOR DEL 

TlfflllNOS 8A SICOS DIL ! MOTOR 

CILINDRO 

Fii. 5 

FIG. 6 

SIS TEMA 

Lo cremalera 11 tal/darlo 
di# t}t t»/ Ciffltlfol .... .. .. 

11.I/ 
,,~;,í 

d// -;:::;--:,,."' ,,/ 
7~:=¡;1 engrane de la marcha , 
al •1• del motor• arranque 

01! ARRANQUE 

Cuando ti engrane g;a 12 rutltas > . 
la cremallera gira 1 ruelta.... . Relaclon de velocidad. 12. I 

-Larelocidad del motor de arranq111., de/200 o 1800. r.p. m. 
El motor dt erplo1l6n puede,., 1mpullado con una velocidad entre IOOy 150. r.p. m. 



(36 

. SISTEMA DE ARRANcyJE 

Los medios puestos a nuestra disposición para arrancar< un íll~.tOr 
. . 

son: la marchá el C:rank o un medio de remolqUe: 

De estos medios el lllas común es el motor de a·rranqile o'.m~~~h~· 
que es un motor ~iéctrico. de corrient~ contir1u~ Jq~e •. ~é ~l.:1SnJ~·f~-

;~" ,:~.~~ :::~::'::~;; .•• ~-d~cid.<>, ·· $ft{Jastaj Boo ~~M.~i:llno 
y es· capaz de vencer el esta~o:de'repOSO·;d~l· motor ele: c'omb~~tfÓn 
para que ést~ •• enipiece ª· ~:t'f~i·V post:e;1;,~ment:e c6~1:1rióa sir~néfo: 
por el sistema: de ig.l"l:fc.iori•.:y,:ei.ci~. áire combustib¡e'. .-; < 

~ . . ' . ' . ' ' ' " - ,, ; ., ~ 

,·¡ ;:'-.·'\ . '¡ ! ')< ~-..;:.~'.- . 
.'·:_'<··,:::.;..<· . 

""\,'.<· 

El motor . de!'.~t!tli1'7;e ~r~ ~~á':'• ! 
a) Que lav~107Jdad' del::motoFde' comb~stt~g.a1~ªr,1,~f.::W~~>~~1oc~_:.;. 

b) 

: ·'. ' 

Cuando el motor de combustión ha sido impulsado puede girar en -

régimen normal a una velocidad entre 4000 a 5000 rpm. Para el ca 

so de plantas eléctricas de emergencia gira a 1800 rpm. Al ser -

la relación de velocidad de 12:1, el engrane llega a la veloci-

dad de 48,000 a 60,000 rpm. Para el casoplantas eléctricas de -

emergencia, 21,600 rpm. A esta velocidad se provocaría: 

- Calentamiento de las chumaceras del motor de arranque y des---



• ISTEllA o• AlfRAllOU• 

........ cuando el motor de combuafldn mterna flre por •1 •ma . El enfl'one retrocede 
al ... n1rg1tor ti motor. E1to ,. hac• por mHio t» un dl1po1ltl'lo lomodo tol.nold• 
• orronqv. qut HpUcor•mo1 po1t•riorm•nt•. 



EL SISTEMA ELECTROMAtlNETICO &E 

FORMA DE,, •••••• ;, 

PALANCA DE ACOPLAMIENTO 

RESORTE DE RETROCESO 

ENtlRANE 

FI 6 · 9 

EL RESORTE EMPUJA 
L. A PAL A N CA ... 

RESORTE 

FI G· 10 ... QUE MANTIENE AL. -
ENBRAN~ EN POSICION 
•oESACOPLAoA• 



Una tracelon .,,,,.. la polonco comprime 
el rHort• ....... . 

FIG· /1 

..... •I en1ron1 y lo t:ntrtall.,o .quedan 
tn po•lcku•. ocoplod•. 

Si ,. cierro ti Interruptor.... • º 

e e 

D 
F IG. 12 
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Por lo tanto es, neces.ad. b············ú··~···.b.~a.copla.'.f>el engrane de Ül marjcha. del-
volante del motor;•(FIG. 7:J,.i; /;,¡:. ·.·. ( </ i'. 3 

·-· . '-'·~::·:·- ;;·--.:' 
<~.:>.:.-.. :~ ;,•; _:_: \.~:.;• :• ~:· .i;' -:\ '. .•, • •e ,•;~,:-¡' - , - • 

. , ..... '• - - ~:,.<··:: ·. -.· , .... ,._ ... _,._ ~'<-'l'.3· .. ; ·:,,(-:·:·_. - , .. ·,-_, 

~::~r :~::;~;~¡~clf ii~i~!l~f t~,~tn~~ti~~~f i%~~m~~!f"~t.:~::~~ 
zar el motor .. >Estocse .. hac·e:ki~.or.!nectio'i~de:::uri dfspos'lúvO'" i l·amado. 
·. -·<:-··_.: '.,~_; __ -.-.--._,_· __ ,_:_: .·-_/._.-:· .. - ·:::.\'.';;~~,::-__ -:;;;::~;:t~-~;:,-;·:?t-:-::.:·;_'.~::);l<·'.C·'-t~'.i ::_-·-_·-:-._ .... ·:" _,. -,-_ - -_ . -." _···.'-: 
solenoide .de· ·arranqueictlie ;~}(plfc'.~rerric)svpo~teriormente · 

.. ·· :: ; . ' . ' . '. · ... · :~'. '.':::::._~:~!l;t~;~:l~:?:¡_~i:'.'. ·,:: > ·: .·,. .. i .... . '. . 

Existe otro. método .para .. "d'esacopl~r· el engrane del motor de arran
que de la'''6~e~-~'i,i'~~~"'.'"/f'~;~~-ri~éTo'd'b'tconsiste en un mecanismo accio
n"ldo por una bob.ina;/;fég~'~ic'~:·: ob's~rvemos las siguientes FIGS. 9-

:: 
1

p::~cJ,~~t~~f ~Jiff~~i'fr.y:dentemen te accionada a d!stanc !a 
utilizando.~~-~i~'iftWciimá~'.7?'1'núcleo normalmente afuera. El. paso~ 
de una cori·~~6#{;~·¿,~:tfn¿~:eri·' 1'a:b'~bina produce una ima_n\ación que 
atrae el núcreo: .. ~(FIG. f2:'.f13f 

; __ ,, ... -: ' _;· ,--: _·-- :: ··-· - -· . . . . 

. . ' . 

En esta forma el m6tor de arr~nque queda en posibilidades de ha-
cer girar el motor de combustión interna.Para que se energice la 
bobina y atraiga al núcleo se requiere un interruptor. Este inte
rruptor puede ser parte de un relevador (caso de plantas), un in
terruptor de llave (caso de un automóvil) o un interruptor de pa
lanca o botón de resorte. Estos interruptores sólo se conectan -
unos cuantos segundos, ya que si el engrane de la m~rc~a es arras 
trado por el volante, la marcha se destruiría. 

Ahora veamos c6mo le es suministrada, l& corriente al motor. Ant! 
riormente hablamos menci6nado que la marcha es un motor eléctrico 
de corriente continua. La corriente es suministrada por la bate-
ria y para energizar el motor se utiliza el solenoide de arranque. 
El solenoide de arranque (S.A.) puede ser aedos tipcs de acuerdo
al tipo de motor de arranque de que se trate. Estudiemos primero-



Cuando el Interruptor esta abierto 

D 
FI G. 13 

fuera de la bobina 
... •/engrane ala 
dt.acoplado 

... /a marcha tsta fuera dt servicio 

Colocando un contacto de preslon mecanlca solidarlo de la palanca 

e ® 

FIG. 14 
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el solenoide de arranque de la marcha con acoplamiento 'electroma_g 

nético. (FIG. 14) 

El sistema consiste de l.in ~oienoide (eT mismo que acciona la pa'.'"""'. 

lanca de acoplamiento) conectado: a la batel'ia por medio de un in

terruptor (circuito de cont'rói)y ,de un contacto que permite se -
energice el motor de a:rI'anque. '(circ~ito de fuerza). Cabe hacer la 

aclaración de que solamer1t~ pélsa el positivo de la batería, ya -

que el motor de arrarique e.stá .aterrizado a la estructura metálica 

del motor y el negativo de la batería también. Al cerrar elinte-
. ' . ._ . . 

rruptor en serie. conel sol.enoide, éste atrae a la palanca de aco-

plamiento y al mfsmo tiempo; el. contacto se cierra par~ hacer pa--:-

sar corriente al motor. · · 

Veamos el siguiente diagrama para darnós oiia mejor idea1·/ct~l. sis.o; .. 

tema. ( FIG, 15) . •· ... , ' i .,, ...•.. :~··;~·,;~;[.'. •. j.:?{·:'Ü •.. ::/.:~ •. :;\ ... ;:,;;: ·.·· ... ··•····. 
En posición de reposo,· 1a·palan9a.ésCenipujada· 0.por; .. e1;·reáorte; .-;_ 

~;:~:~ · :: · ·::i::f ié~~~~~ií~f ii.frt¡~¡;~¡¡f j~f P~J;t~p~~~· .•,,._ 
:.'/·,/:.;;··:· .. · <•~ .. :: .·/' ··•···•·· ···········.ifü·:;.:i.;i .. , ....... · .. •.•··· ... · ..... . 

Cuando el motor de;"c.omoustion•tar:anca, ~1 eng:an~·~uelve. ~·su·· PO'.'" 

~;~~:;::~~:;~~I;~~~t!~;~~~~I~~~i~i~~~t~~~~~~~r:::;:~::::::~: .~; .. 
En la figura siguiente vemhs ufi ~oto~ cteia~~arique seccfonádo .(del 
tipo de palanca ele ác;plam1ento), (FIG. 17),< . .'. 

·:,'·· 
:. '/~ :;;,: ., ~ :, '. : ;-'; .,_·\-.:' . 

El otro tipo de solenoide de arranque a que'nos referimos·~nte'.7-

riormente es el usado para marchas de retroceso .dél eríg'r~né'..~~bre> 
su propio eje. 

Este puede ser colocado en un lugar apartado del motor de arran-.-; 

que. Está formado por una bobina que se conecta a la batería. De~ 

igual forma que en el caso anterior, la bobina se conecta al pos! 

ti~o por medio de un interruptor. Al accionarlo, la bobina se - -

~nergiza y atrae un contacto móvil que se conecta a uno fijo y a-



FI G. I~ 

I. Boterlo 2. Interruptor 
4. lolllno 9. 

tN POSIC/ON OE REPOSO LA PALANCA 
ES EMPUJADA POR EL RESORTE. 

FI G. 16 

~- 4 

a. Morw • º"onqoe 
eo.r.ct• . 

CUANDO El. ENGIMNE ESTA ACOPLA
DO LA fMLAHCA EllPWA ~ LA -
MINA FLEXIBLE. EL CONTACTO SE 
ESTABLECE. 

LA MARCHA ES PUESTA EN 

SERl/f C I O. 
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TAM DEL EICTREllO 

DEL COLCC TOR. 
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90lllNAS O« 
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lfiJ CCNICTDll O« COIH 

•A.UNIDAD DE 
5J" SOLENOIDE 
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l'AAlllLI. 
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l'tltNO K 
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•ll•A • • Lt 
111'&. 

COllJU 11 T O. ,,,_,, 

INTtlflltOIO 
COMIUll ro K 
,.,,.,&. •10 #. 



través de ésto, ~e eriergiza el motor de arranque. 
La marcha se desacopla al desenergizar ~l motor 
rriente al solenoide 
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e A p T U L O l 

o .P·. E·· R. A C>l··•O.N 
-~-· - . ·;-·-, ---:- .<. ·.~'~'.7: ---- '··(, ~ . 

PRECAUCIOtiES :'iNTEs''·oE•;ARRANCAR ÚN¡:~OTÓR:ióE>coMBUSTJON . INTERNA 

Arranque delMoior. 

Teniendo las precauciones que siguen ayudarán a eliminar dificultades de 

operación y desgastes anormales. 

1) FILTROS. Conservarlos limpios, son los guarda vidas del motor. 

Los filtros sucios causan desgaste rápido y reducen el rendi 
miento de potencia del motor. 

2) DIESEL. Conservarlo limpio. No se usen tambores o tanques -

sucios para manejarlo. Al obtenerlo, insistir en que esté 
limpio, libre de agua y ácidos. Comprarlo en una estación de 

buena reputación. 

3) ACEITE LUBRICANTE. Conservarlo limpio. Cambiando con frecuen 
cia (cada 100 horas 6 2 500 Km.) Usar la mejor marca disponi 

ble, sin importar el costo, para obtener el costo mínimo de
operación. Evitar aceites que puedan contener aditivos perni 

ciosos a la aleación de los cojinetes. 

4) No permitir que el nivel del aceite quede muy bajo de lama! 

ca 4/4 de la bayoneta. Como el aceite lubricante es el medio 

de disipar el calor de fricción de los cojinetes, cuanto más 

grande sea su volúmen, mayor será la cantidad de calor que -

pueda absorber. No se lleve más allá de la marca 4/4. 

5) Nunca trabaje el motor sin lubricante o solución enfriadora

(agua o mezcla anticongelante). 

6) Nunca trabaje el motor con el agua o anticongelante hirvien

do. Esto romperá la película lubricante y puede dañar seria

mente al motor. 
7) No ponga agua fria a un motor sobrecalentado. Puede romperse 

la cabeza de cilindros, el bloque, etc. 

8) llunca permita ·que sus baterías estén "Bajas" o sin agua. Es

to podría deformar las placas y arruinar la batería. 
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9) No trabaje el motor a altas velocidades sin carga, ya que és
to causará desgaste indebido y acortará la vida del motor. 

10) No deje trabajar el motor. en baja velocidad por largos peri.Q. 
dOSi No sólo es perjudicial para el motor, sino que aumenta -
el costo de operación por estar quemándose combustible sin-~ 
ningún provecho. 

11) En servicio automotriz, no use el motor como freno en interm! 
dia o baja velocidad, a no ser que se conserve la velocidad -
vehicular como si fuera corriendo en un camino plano en la ~

misma velocidad. 
12) No opere la bomba de inyección con una o más lineas cerradas o 

bloqueadas. Se arruinará la bomba por la alta presión que se

acumula en ella. 
13) Si no está familiarizado con el sistema de inyección del com

bustible, no trate de hacerle reparaciones o ajustes. Es mu-
cho menos costoso llevarlo a la estación autorizada de servi
cio más cercana. 

14) Para una operación eficiente, esencial que la presión de aper 

tura de las toberas sea la correcta. Haga revisar los inyect_Q. 
res con frecuencia. 

15) No permita que el nivel del diesel en el tanque sea muy bajo. 

La linea de succión de la bomba de transferencia podria quedar 
descubierta lo suficiente para llenar de aire las líneas has
ta parar el motor, dando como resultado la pérdida de tiempo
para volver a cebar el sistema. 

16) El aire en el sistema de inyección dará como resultado pérdi

da de potencia, funcionamiento errático y bajo rendimiento, -
asegúrese que no hay entradas de aire en las línea~ y filtros 
que permitan que exista esta condición. En la parte superior
de los filtros hay dispositivos para purgar el aire que pudi! 
ra haberse acumulado ahí, proveniente de burbujas suspendidas 
en el diesel o por pequeñas entradas. En consecuencia, el OP! 
rador deberá efectuar las purgas con la frecuencia necesaria

para estar seguro de que no hay entradas de aire al sistema -
de combustible. 
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17) En tiempo muy.,frío abajo .. de 0°C,.no/tra.te•de arrancarelmo-
tor sin antes tiaber. leidó l~s instrub·c:ione~ ·para.;''Arranque en 

''. --~' '. .-:.:,¡ •. \::·;-_1·~;,_·,'. :·.·· . ' ·-·, .:.t(t_1~-::.:,::·_._-.:_:::·,:,':,!~-:~·:·· __ .. :>.- ... -.::"::_,'.'-:-'···._·_;:_->.-:.·_.---~:_··t '.:'' ·.· 

tiempo frío" .. ·.· .··. ·. . .. . .· .·.•·· • ·\ • · <.:." .•. · 
19) Nunca· haga t~abajar. el.motorc •. de a'rra~-~~~.~.p;or;m~~.de···li; ·segun~ 

dos, sin urlper,iodo. de'<ie'~canso.·d~. cili~ri~g/fü'¡~nos: uri·•minuto •. an
tes de hac~~,;~tro. intent{f,';!J~.;8riii'si6n.·ct~··'.:éste. ~rocedi~iento -

quemará ei:_~~.~ef'cie'/~·~~·~~~µ~~.TT'i';":_> ·· ·.r.· ,, .. 
; ,-·.:-,'.::-:-;··.- ·"· ,, ;,:_ 

PRECAUCION: Antes<W~·(arranc"af el·rriotor, a'se~urese de haber com--
prendido complet~~~·Ut'~ t6do''el equipo y controles del ·motor. 

PARO DEL MOTOR 

l. El paro del motor se efectúa generalmente moviendo el control 
de paro a la posición debida. 

2. Si la temperatura atmosférica es abajo de OºC y no se usa so
lución anticongelante, deberá vaciarse todo el sistema de cir 
culaci6n del agua. Este incluye las chaquetas de agua del mo
tor, la bomba de agua, el radiador (si se usa) y todos los tu 
bos de agua. 

3. Si se usa solución anticongelante, ésta deberá comprobarse 
con un hidrómetro para asegurarse de que no se congelará. Lo
mejor es usar una solución que no se congele a temperaturas -
muy inferiores a las que se hayan experimentado. 

4. No se llene las baterías con agua al parar el motor, ya que -
ésto las hace más susceptibles de congelarse. Llénelas en el
momento de ir a arrancar el motor. 

INSPECCIONES O AJUSTES 

PARA HACERSE DIARIAMENTE: 
l. Cuando menos una vez a la semana, revise todo el motor para -

asegurarse que no haya pernos, tuercas, tornillos, conexiones 
eléctricas o partes flojas, también corrija todas las fugas -
de combustible, aceite lubricante y agua. Probablemente habrá 
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muy poca necestad' ,de apretar pero, ,una parte floja ptiede cau..,, 
sar serfos daños. 

. :···· 

2. Compru~ti~ diariame~te antes de empe~a~ la operación el. nivel
de~ aceite lubricante y agregue el necesario para lleiar a la 
marca de "lleno" en la bayoneta. 

3. Quitando los tapones de tuberia que haya en la base de los 
filtros de combustible y lubricante, vacíe toda el agua y se
dimentos que pudieran haberse acumulado. Esto deberá hacerse
después de cada 50 horas de operación. 

4. Los purificadores de aire deberán inspeccionarse y limpiarse
antes de iniciar la operación del d!a. Si son del tipo de ba
ño de aceite y si es necesario, cambie el aceite o llénelo -
hasta el nivel indicado. Si el motor está trabajando en una -
atmósfera extremadamente polvosa, será necesario limpiar es-
tas unidades más de una vez al día. 

5. Antes de iniciar la operación del día, asegúrese que en el 
tanque hay una cantidad suficiente de combustible limpio. 

6. El equipo eléctrico requiere muy poca atención, sólo las bate 
rías deberán ser revisadas cada semana agregándoles agua al -
nivel correcto. 

7. El sistema de circulación de agua es una de las unidades más
importantes del motor. Sin embargo, probablemente sea entre -
todos sus componentes, el que menos atención y cuidado recibe. 
Diariamente debe agregársele agua para compensar la pérdida -
por evaporación. También observe si están formando escamas en 
el sistema: si esto sucede, obtenga el agua de otro abasteci
miento que no cause estos efectos. Si la bomba de agua tiene
fugas, cambie de sello. 

8. Si la temperatura del aire está bajando o amenaza bajar a 0°C, 
compruebe que la solución anticongelante no fallará a temper~ 
turas muy inferiores a la que se espera. 
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INSPECCIONES Y AJUSTES QUE DEBEN HACERSE CADA 100 HORAS 

Inspeccione 
flojas. 
Inspeccione 
formaciones 

las bandas del ventilador y ajústelas si están 

el radiador y limpielo si está tupido o muestra -
escamosas. 

Inspeccione el tanque de suministro de combustible y si es n~ 
cesario lávelo completamente con combustible limpio para qui
tarle toda la mugre y sedimentos. Purgue el aire de los fil-
tros de combustible. Ver "Cebado del sistema de combustible". 

LUBRICACION DEL EQUIPO ELECTRICO CADA 400 HORAS DE OPERACION 

l. Lubrique el generador de carga de las baterías. Todo lo que -
se necesita son tres o cuatro gotas del mismo grado y calidad 
del. aceite que se usa en el carter. Demasiada lubricación es
tan mala como poca; mucho aceite puede inundar el generador y 

llegar al conmutador y cepillos, haciendo que éstos.se peguen 
en los portacepillos. 

2. Lubrique el motor de arranque, si está equipado con aceiteras, 
con aceite del mismo grado que el usado en el generador. Cie! 
tos motores tienen bujes absorbentes, llene sus copas con - -
aceite hasta que los cojinetes queden saturados. Muchos moto
res que no están equipados con aceiteros tienen bujes prefa-
bricados y solo necesitan lubricación cuando se les hace una
reparación total. 

SUGESTIONES PARA EL ARRANQUE Y OPERACION 

l. Obtenga una buena marca de diesel que satisfaga la especific! 
ci6n D-2 de la A.S.T.M. 

2. Use únicamente el mejor ª?eite lubricante obtenible. 
3. El aceite SAE20 es un buen grado para empezar, de ahi en ade

lante, el grado adecuado se puede determinar observando el m! 
nómetro y la condición del aceite en los periodos de cambio. 
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Se sugiere que se use en el motor un aceite de. tipo detergen

te, este ac~ite debe cambiarse cada 60 horas de operación y -

deber~i·vaciarse cuando aún está caliente De prefe~encia inme 

diata~ente después de que el ~otor sea-<paracto'. Ver cambios d~ 
.·.- _.-.·,., 

aceite •. '--· 
-, 

Llene ·e1·••- sistema de -enfriamiento cóh _solÚcfón.anticbngelante-
o con agua limpia. Use agua dé_~~-ri~via-:::o:cÍ,~sttfacta;-_si en la -

lo.calidad el agua tiene un ~lt6 porcén~aJe 'd·e:in11Íerales di---

sueltos 6 es alcalina. 

NOTA: 
Algunos manufactureros de anticongelante tipo permanente tam

bién producen un sellador de· sistemas de enfriamiento. SE_ re

comienda que se use este sellador cuando se tenga aquel anti

congelante. 

5. Si no se suministra la batería con la unidad, pida infor_mes -

al proveedor acerca del vol taje, ampere-horas y cantidad de -

placas. 

6. Antes de operar el botón de arranque, asegúrese de que las ba 

terias están correctamente conectadas. 

7. Si es posible, haga gira a mano el cigUeñal tres ó cuatro 

vueltas, para tener la certeza de que no hay algo atorado o -

que el agua se haya colado dentro de un cilindro. Si algo es

tá mal, el motor de arranque tiene suficiente fuerza para do

blarlo o romperlo. 

8. Asegúrese de que todas las conexiones de las líneas de combu~ 

tible estén bien apretadas y de que el sistema de combustible 

está perfectamente cebado. 

9. Para eliminar dificultades, siga siempre las instrucciones -

que se describen más adelante. 

ARRANQUE DEL MOTOR 

Cuide sus baterías: Las baterías adecuadas al motor pueden hacer

lo girar contra la compresión (cuando no tiene descompresor) unos 

seis períodos de 15 segundos con un minuto de descanso o recuper~ 
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ción entre cada periodo de trabajo. Desmontando los inyectoI'es d~ 
-. '' -,. . . _·-·' 

('' . ' ' : ;, _. _ __ : : 
rante las pruebas de entrega de combustible por ias tobera~ •. -c?n-
servará la carga de, las.l:>at;~ia~. ~i/po'der hacerse ~i~ár ef1 ~6tb~ 
a mano 6 eléctricamente, sin·::¿b~~·~~slÓ~; .· •·. ; · 

~··-:-:: ''.,- ':. ''.'>;"-'·~-<.· .- _· '.-;::·,· __ <:.;-: !.-:', , __ ¡ '_-·/ - /': _.,_·,_:_.·, . 

. ·,,:·- ·_:.. \:-_\;·.<···-~:·: - -~ . 

Si la temperatura del aire eS,'.de·J()oc;ó'más,·'1Js·fnsfri.idCfó¡'.i'~s·:< ... -_ _. ., . ·: < __ -.·<:_:_. __ -.-·-.:·<·- :~/;·>3 >---. <-_- :~ 3
,/ -_-_<-;-,:~.--.,::::-_ ... ·-~- .·'· __ :;.·;:_-:;_· _-_._ : -. · :-..._-_..._.:,_ . ·:-: , --.<'.-:'{~:-:( _.\.~~_-,::i::\L_---:<·\·_,-_. · _--- ·: 

que siguen. capaci.tarán.a'cualqUiera''Pªfai:arI'~nfar;·e1:·!110tó~;·r,áci1-· 

mente. Si la .·tem~era~~f~<~~~i ·ab.~j~:•~~ ·~B3,R\ ;_:,;~ea:.~\·~t.?~ri.~~El,"~~-/-~ 
Tiempo Fri o'~. ,· ':.J:.' .. · .. ;;;.,:::(t.:;···•.:.-.•~.~j.,i ..... ·•.·.·.· ~ ·· jc·:·fX'-<; ·.· .':i.\ ·, ,·,· 

.. "· ... _ .. ,, , - . >-.>~ -." ,~ -.. ~-.. ::: :~:-<.~r_x.: -.:;:<<':_;_~f~,~:·/:J-/; ;:-~:·:-. , 
ARRANQUE DEL MOTOR POR .PRIMERA VEZ o<•DESPUES'DE.cÜN.:l.ARG0/PERIODO-

_,_, .·_·<'.. ..,,:;f ~ '~~-:·._::";.~- ,..,_~,--· '·"-, 

;; ':.-~; ?{' ... _;...:_:-:_ ... DE INACTIVIDAD. 
···i· .-. 'r;' 

';- ·. -~'-·' /', -:, . ; : ··;·_:., . ; " -

Llene el tanque de combustible con un buen dieseL .•PÚ.tgue' el:.. . 
aire de las lineas y filtros de combustible. ...· 

,_' J 

2. Llene el sistema de enfriamiento con agua pura y limpia o si ~l 
. . . . . 

motor va a estar u operar a temperaturas de o0 c·'6 menos con .:. 
una solución anticongelante. 

3. Llene el carter con muy buen aceite lubricante hasta ·la mar
ca 4/4 6 FULL de. la bayoneta. 

4. Si es posible, hágase girar el cigueñai a mano tres o cuatro
vueltas para distribuir en las superficies el aceite que ya -
está en ellas. 
Este girado a mano evita también las posibilidades de daños -
causados por agua que se hubiera acumulado en los cilindros. 
La luz entre la cabeza de cilindros y la del pistón es tan p~ 
queña, que una pequeña cantidad de agua en el cilindro puede
causar serios daños o roturas si el motor fuera girado rápid~ 
mente con un arrancador eléctrico. 

CEBADO DEL SISTEMA DE COMBUSTIBLE. PROBLEMA DEL BLOQUEO. POR AIRE 

l. Si se usa el combustible adecuado, la causa más común de la -
falla para arrancar o arranque dificil, es la existencia de -
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aire en el sistema. de combustlbl~ .. El aire atrapado o bloque_!! 
do es causado principalmente por cónéxiones de las .lineas flo 
jas o por haberse agotado,el·co1111>.J~fih1e del tanque. 

Si el filtro.está co'lóc~do ~ntr~ l~·b6mba de cebado manual y
la bomba.de inyecclón,.aflojé'efi'~i'~¡)C>sitivo de purga del fil 

tro secundario y por medio de la,bomba,de cebado .manual force 

al combustible del tanque al/fll~f~'hasta que fl~ya libre de

aire por·· el·. dispositivo de,pur~a;;"'~Mrreloy afloje la. linea
de retorno .de comb'ustible cte' Úiidb~B:~:.;·6ónÚnúe· bo~beando. has-

.::· __ ·,,;_,- .,··_'·'. ·,·_,_.- ·---·: "--'.-·' ''i'_,:::··:: ..... ___ ;,.:'.::·;.:-::.,.._,·--~-'.'.' :_ :.- , ",/ -·' --.<-"_,,_ -,.,. ·_ . ' 
ta que sean expulsadas~todaslas'búrbújas de:aire. 

· .. -_.:,, -.:: .-. ·.- :'_-' :_: ______ /:;: ,~- .. ·.'./ . .-_.· __ :·-_:_: .·<··:-,/·- .. --- /-- __ f-.-.;. '/:·.r .--;\ ;::.,:·;'~)) _:.:.::-...;:-:·· ;-> '-.<~-·.-··:·:,_:·-.'°-··- _-._ ... - ,_. .• _.~ 
. •'' 'i· <<::·'.,:/:;:~_.'.:·j{));./. ; .. >; .. --· >- ,, __ :; 

NOTA~. E:o:~~t·z~5~:~1~ª.ºi!?ZG~!''!tr~~~~~~~-~~¡~;~~1,~1~;t''. pa•. 

2. Compruéba·.'la',lubricación ,del>gener.a~c)r.:~? lá.batería, ·el·. mo-
tor de· .. ·arranque•····y otros .... aócesorios>/R~vfse }os<púffricad~res
de aire 'par~ que no haya º?stru~cion~sJ/'ql1~' estén inst~lados. 
correctmente, que estén limpios y q~eX~.i:Jsi ~ort d~l ~lpo 'de 
baño 'de• aceite) éste esté .al. ni vef debict~ •.. 

',._¡-> 

3. Compruebe todo .el sistema eiéctrico y ase,gurese .. ci_e '4he 11º hay 
conexion.es flojas y .que···.todos los coinponet'ltes.·e~téri'>ci6riecta.;.. 
mente conectacias entre si. . .. J, ... ; ..... c··j·::.:~r:~·;:tt:,;? .... 

4. Cerciórese cie .. que ~o haya palancas, h~ir~i~~t~~ij~\~~~~~É!~>~ -
sueltas en 6 sobre ninguna parte deLmoto~;·yli _que '.p.o~\íari cau 
sar serios d~ftos, .roturas al otar o· iast·¡·~;~I' a ~~gul;~-.Q~e e~ 
tuviera en las Cercanías. 

~. Operando el botón de arranque, ponga en marcha el motor. Este 

arrancará de inmediato si la temperatura ambiente es de 10°C. 
6 más y si se han seguido fielmente todas las instrucciones -

anteriores y si está usando el combustible del tipo y grado -
adecuados. 

6. Antes de aplicar la carga al motor, déjelo trabajando algunos 

minutos para que alcance su temperatura de operación y esté -

adecuadamente lubricado. 
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RUTINA USUAL PARA PONER EN MARCHA EL. MOTOR. 

l. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

~}· . . ;•. ·i'· 

Revise el surrli~istr6 d!3}bb~bu~}:ible. 
Compruebe con, la báyoneta'',el.i1fvel. CÍei: abei te·• lubr.i.Ó~nt~;,,Cer 
ciórese que el'ni~el ~sté'e~ la,~a~ca ~/4 6.'i1FULL'r·.·<.i:: .. , .. -

, ' ' 1 : .• ; ·,·' • ,.. ' ( • ,· ... ~-~-<.-. ·' - 1 :.· •. ~: •• · .. ':'·\' .. , ' 

¡ .':~L;,. .·. ··.:_. ··.:.-; •• ·,,_ '", . " .. ·,·. 

Compruebe ·el agl.ia'de'. enfriarn'iento ó la,So'i1.foi6n:en: 'eI .. -C-radia-:... 
. . .. .·. . ·' .. " .. . ·- .... ·~.:-~·- ~ .·_,. >. ; {.-·_. : ... C .. ·. ·..... . :--_ .... ,·;,;.· ~.~- .. ~ .. ''.';: : ... ~ :::::~·. < :- ... :·· :, : >'~-., ·.·. ,~ ; .... '·'··.:·.~. ~~'.'. ... 

dor. .· . '. : · ', . , , '..:~;" ·).:·, , ;., . , ·;,; ,;1:;;'!\~i;Ti; .j;:";é}.\·;;·;':;):· ,~;, 
si 1 a ternP.e ra t1.1.ra_; ambiente, e sj;'qe J Qº C/6 m~s:';';·,r1o :'liªY/ na.da ·· e.spe 

·: ·: >'.::. ::.·_,;.<: .... ', .·< .·:: :.:;_:<:.\ -:.;}_.:· "~ ·.; ..... ·_ .. /:.))~ :~:~zi .. ~~'.;f-.~/,;::.<':.~.\··.':i~\ .\·._\ ·;>·.):·:.·, <·.::.·-_'.·;"°">·:'5· .. :.~·t_8}Y/X::1J..·i:~-1~:~f>·:·, .,~:-· = ·\:.;·-~i/::.~J <\\p~·. 1·.::· ;: :\::\- --~ 
cial qué .. hacer ·en .los.')preparatiyos parac·,ar.rancar«'.•Sl\il'a;.tempe 

. ; :"· :\::'.' ;_-,..·.>· .. :.:-,··:· ·.:. }>>··:_: ~-·::·_.-:._. :.:.;·:.:·,:,.~: ... ~ ·,~·_;;,;:::·'/.~.:_::>.:.':-·-;t~;'.,~l;;.,>~t·:'\·:~;;.'/~:t~1.~,;{.''.';:'(.,~?··;_</,:',fP.''.1·~.~-:\?;:>\-:,'.:-:< :'·,: .. ,.. ·. :-_.··.·\:: ,,- '.:::··:_·F.:::,.:•.::_·/-::~.:\· ... -
r a tura·'·.~ S t á • abajo•·· de, lO.°:Ctb'"fe'a'.:¡t,1 A'rral1'qu~'>en)•ti'empo'.·rrío1.1 .. ~ i\' .. ··· 

Insped~1on~~'lJ. i~f:fü¡k~~~1~lt~f~f?J~~~;{~Jo• e~t6·~ri. ~~;i ¿~"·· 
den ·y: apretado Y.:qu.e ·no);ha~a.;he:rJ'~rií.ienta;. palancas•· o· parte13-
suel tas. sobre el .moto.~?}<::;:;,::;·::.:h::> ' ·. . , ,. i' 

. ·:·¡:1\<<,·, ; ~,~· ... ~~ •. '',\~'/>•:<· ·.";·'; , .... -,<~ ". 

Coloqu·e la pal~nc~,·~.~•''c6~~~gfi{·~~·l)gbb~~n.ador·· ,aproxim~·~á~:~~·~.~-

:.::ú::::d d:.·~::·~¡~~f ~f~~"f ;:~~~r~.· no .•. t6····~~·· Po~is~r de 
. •. ',, '., ·. ~· ... :~ ¡ ; ·.: , : • 

·í:· corte.· 

8. Arranque el motor.· 
. ¡'•' 

SUGESTIONES PARA EL ARRANQUE EN TIEMPO FRro. 

' . ' . ·.·: ' 

El único medio que se tiene para encender el combustible atomiza-

zado dentro del cilindro, es el aumento de la temperatura del - -

aire dentro de la cámara de combustión. 

Si el hierro que rodea a esta cámara y el cilindro es extremada-

mente frio y también el aire que entra a la cámara de combustión

la temperatura resultante pudiera no ser suficiente para encender 

el combustible inyectado. Asegúrese de que la batería esté compl~ 

tamente cargada. Cuando más aprisa gire el motor, menos será el -

tiempo disponible para que el calor de la compresión sea absorbi

do por el hierro y el agua. 
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Hay dos métodos par aumentar esta temperatura: 

l. Calentar .. e1<a&&ao' solución.deenfriamientopsise.saca el-

agua· par~ ical.~ntarl a,que. ·no.· sea .... a·m.ás de .·38ºC.·._d~;tiÓ ·contr~rio 
vertir ·~·slla caiient~ dentro del ·motor, podrfa\~bm~ef. el·blg~
que o la .Ó'atie~a. Es mejor calentar'el m·oto~·~:·c:6'h ·~L··a~úá: áden~ 

,:·~' )' ;';-".·,. . .-::·- ·... --, <~·· r:·: _·. 

tro. -/...: >"~--,-, ·: ~:::. :",.: ..,, . . 

2. Calentar el aire antes de que l)e~l.le. ai .ci.Ú~dro;'· 
Dependiendo ele. la tempepatur1:1 d_el .. ~otOr. Y:·. d~l :~:Í.~e~. serán· nec~ 

·;- _ .... · - :': '. -~ ,'--," . 

sarios uno o ambos m~ t:()dºe· ... });\,.;::T .... , > i · 
Hay disponibles varios tipoi:;:,d~.~ ayud~. para arranques en tiem~ 
po extremadamente frío) , ; , '. , }, ... ,<· · ;_~· · 

',,,,-... " . ~. .-;' :,.i,i)'i'::~:.\:~_:>· . -,:.·,':_: 
. ·: ;_:--~-~-~-~~~.:-v--.- ... ;~ - :·: .::..::·::,:' ;;)>> ··:'.- -; . -. - ~--;_.'.; ~,.-;,,~-:.:·. 

ARRANQUES ENTRE lOºC y 'o°C~\;'.:It;.;t ::•;'.;,;{(~::.;'.•;< .• ·. •>,;¿·.·· 

::¡~:· ~:º~~::;i:~ºt.•.~:~~~~(~~~~~~~~Jr!!r~~~t,l~f ?(~~~tf !"~~:.~~= 
''-, ,, . : i ' ·: ·,' ·\y:. . . ~· ·• 

Siguiendo estas sugestibne!s: ·. · , < 

l. Desmonte el :filtro de aire de papel. No deje de ·J~~·~~·~ a col2 
carlo cuando el motor dé arranque. Tome un soplete co'!1ún y d.!_ 
rija la flam~ durante algó así como un minuto sobre el exte-

rior de cada brazo del múltiple de admisión de las cabezas de 

cilindros; Después dirija la flama dentro de la entrada del -

múltiple, vea el párrafo 4. Si se usa una ayuda del tipo de -
rocío no lo dirija adentro del múltiple hasta que el motor es 

té girando por el arrancador. 

2. Coloque la palanca del gobernador hacia la mitad de su carre-

ra. 
3. Asegúrese de que el control de paro no esté en la posición de 

corte. 
4. Mientras el operador acciona el botón de arranque, sostenga -

el soplete de manera que la flama (o el rocío) sea succionado 

dentro del múltiple de admisión a través de la abertura que -

quedó al ser desmontado el purificador de aire de papel. No -
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se coloque el soplete de manera que la flama quede muy cerca

de la entrada del múltiple,'§a que la flama.podría Ser extin

guida por. la succión en .el momento en qúe más se. necesita o -
bien que consuma todo el' oxígeno delair~ sin dejar riada .para 

la combustión en los ciliridrOs. 

Después de que el motor ,haya arrancado y ya esté t~~~~}a~do -
suavemente apague el soplete y vuelva\:¡'. cÓlodar'eI f'Útro de- . 

·: .,·.'.r~:·.1.· ,._· ... · 
".,--·.' -aire. 

ARRANQUES A 18°C 
.. --.--_,-,· .... -,.-. 

Si el motor no esta e4uipado: con ayudas para arranque en ·frió,' s~ 
rá recomendable calentar E!1 agua, e1 aceite y ei aire. E:1irendi-
miento de las bateria~·se reduce a tan bajas temperaturas; así 

que deberán t.enerse los cuidados necesarios para conserv~r las b,! 

te rías. 

INSTRUCCIONES DE OPERACION PARA DESPUES DEL ARRANQUE. 

l. Vea el manómetro del aceite lubricante. Si después de 10 6 12 

segundos no marca presión, pare el motor e investigue cual 

puede ser la causa del problema. Con los cojinetes en buenas

condiciones y el aceite del grado adecuado a la presión debe
rá ser de 2.5 a 3~2 Kg/cm2 (35 a 45 lbs/Pulg2 ) con el motor a 

plena velocidad. Si el aceite está muy frie o es muy pesado, 

esta presión puede ser mucho más alta. Al calentarse el acei

te, la presión se reducirá. 

2. Compruebe la temperatura del agua. Si la temperatura es arri

ba de 93°C (200ºF) pare el motor e investigue cual puede ser

la causa del problema. Nunca opere el motor con el agua hir-

viendo, ya que el calor en las paredes de los cilindros romp~ 

rá la película del lubricante y además causará una pérdida -

considerable de agua por evaporación. 

3. Observe la operación del motor en cuanto a suavidad, quietud-



( 58 

y condiciones del escape. Si el combustible cumple~cbn .la es~ 

pecificación y tiene las condiciones ,adecuaclas .. de ignición y..:. 

quemado, el motor puede aún trabajar irregularmente, debido a 
' . .· ... ·' 

que uno o dos cilindros están encendiendo mal por estar fríos. 

Sin embargo al empezar a calentarse el motor todos .los cilin

dros deberán encender regularmente' . si no lo hacen deberá "". -

aflojarse un poco la tuerca que conecta la linea al ·inyector, 

un cilindro cada v.ez, y deja que el combustible escurra hasta 
que todo el aire naya sido expulsado. Cuando, al aflojar esta 

tuerca la. velocidad del motor permanece igual y el escape tS!!! · 
bién sUeria igµal, ése cilindro no está encendido o lo hace - ...: 

irregularmente. Si después de revisar esta falla y haber deja . . ... · . .. -
do fluir.el comb1.:1stible varias veces por la tuerca floja al--

gún cÜindro' aún continúa encendiendo irregularmente o no tr! 

baja nada, pare el motor y localice la dificultad. En el tema 

"Fallas, causas y correciones" se muestran algunas orientaci2 

nes al respecto. 

4. Vea que haya una cantidad adecuada de combustible en el tan-

que y que está siendo entregado a la bomba. La entrega puede

ser comprobada aflojando ligeramente la tuerca que conecta la 

línea de suministro con el filtro secundario; si aparece una

buena cantidad de combustible, es indicación de que la bomba

de inyección está siendo alimentada con suficiente combusti-

ble. Si no aparece combustible o es muy poco, pare el motor -

y revise otra vez la cantidad de combustible en el tanque. Si 

la cantidad es adecuada, revise las líneas de combustible, 

del tanque a la bomba de transferencia y de ésta a los filtros 

en busca de fugas por conexiones flojas, tuercas rotas y 11-
neas quebradas o rotas. 

Revise también las líneas anteriores para ver si están obs--

truidas o han sido aplastadas hasta cerrarse o casi. Si las -

lineas se encuentran satisfactorias, revise la bomba de.trane 
ferencia. 

5. Revise y vea que no haya fugas de aceite o agua. 
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Revise la operación del .ventilador y bandas. Las' bandas· flo--. - . -- ... --.-·--· ,_. - _ .. ,· ·.-- - - ., ' . ., . 

jas producen deslizami.entos :q~e reduce~ .la/effci.ertcla ·y· se 

desgastan .rápidamél'lte ~ci~rii~.s._°afe~.tariCi~ .. efici~n6i~ derlá. bóm~ 
ba de agU~ ~ _ /".r .. · ·:_.·: :::-·, .". ..:· .. --~~';::,_.>.,_.,~::_ .;·\·>·";:· , -_- -

:_' · ... / :'. : ·~>}·¡··;<: ·'~'i:·; ' . ~\';_:_'.;<:._: 
<_'. ).!.·;< 1 :··:.c·· -.. ;_-;-.;,:_:>· .-., ,">:_:,:;:·,'.:·.V, 

PREPARACION· ·DEL ,MoroR:.'i?A.RA ·LARrios PEliiooOs .rbil:':irú.CT!viriAri.·. 

completamente. 

I. Preparación de 1 motor ·riiesel.} 
.·-:· .. 

,;,.-- ·-·, 

A. Arranque y opere el motor durante alguno¡;¡ minutos .• Si ~S pos! 
ble, con carga hasta que las temperaturas ~ei. agua y' d~r¿Eei 
te sean normales. Después párelo y vaci.e todb. ·~1,: ac~rte lubrl 

cante del carter y de los filtros. . .. , , 
.·;_.-_:» 

B. Llene el carter hasta la marca 4/4. 6 11 FtJftJi'6o~·uri aceite si

milar a los siguientes: (Varia la visccisidact'k·ar~~ s~tisrace~~ 
;~'¿", ·~:: .· . . ~'!.;~-:;. ,. '·J'.' 

las condiciones climáticas) •.. · · · ·· ·:>: ;· 
" ~ ': .• -.·:::·-'·> l ,·, ::;:·,, 

Aceite Móvil Delvac 1230, especifibadi6~;~ii1iL-?io4:6 '.~iO\iC
lar. 

NOTA: Se recomienda que se use .un aceite de este tipo cuand.o se -

use el motor con prop6sitos de demostración. 

II. Cuando e 1 motor se va a guardar largos periodos de tiempo o -
cuando está en atmosferas húmedas, es forzoso que el sistema

de inyección de combustible se proteja adecuadamente contra -

oxidación y otras corrosiones. 

A. Desconecte la linea de suministro de combustible el filtro s~ 

cundario y conecte un bote con un litro de aceite Mibilarma -

245 ó similar y otro litro de combustible diesel. 
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B. Opere e 1 motor hasta que este aceite pegajoso. sea absor-.bido -
completamente por el sistema deinyección~-'Entonces pare el . ..:. 

-:>.,>\'!.:~--.. :.",, -
motor. 

III. Prepa'raCIÓn .del. Motor. 

A. Cuando s~:ha parado el motor despúés de haberse llenado.el 
sistema. dé· combustible con aceite pegajoso y trabajado c~n. él,. 
haga girar el óigueñal a mano dos o tres vueÚ~s. 'D~smonte el 
bote que contuvo el aceite pegajoso'y conecte Ú linea regu-~ 
lar de suministro de combustible.·. 

B. Desmonte' los· porta toberas dél 111otor,. tome. Una: él.ce itera con ,i.;. .· 
bomba y ver'tedor 'largo y delgado' con úna,':pJri~'ái'meÜor de':;;,;3¿r, i 

por el orificio de la camisa de la !~ob~r.~;;~~rg~_j,;r:f·~~ .º·:,fJ~t~()'. 
chorros del aceite No. Rust Engine Oil en·.·cada<,uno;:de·los.•ci- · 
lindros. ''"'-'.::,. ··.:~"'" .. - ':,-:~- ; " ·. :~ ',; [ 

"· _. ~· ' '.,.' ; 
: .. ,~, -.: 

PRECAUCION: UNA SOBRECARGA DE ACEITE ~N. LOS :9¡~~I~DROS 
PUEDE SER PERJUDICIAL PARA EL MOTOR CUANDO SE VUELVAA ARRANCAR. 

c. Desmonte la cubierta de los balancines y moje.o rocíe comple
tamente los vástagos de las válvulas, los elevadores (buzes), 
balancines, etc. con Mobil Delvac 1230, vuelva a.montar la du. 
bierta teniendo cutdado de.que el empaque esté en buenas coh-
diciones. : .·¡ 

D. Si el motor completo y el sistema de enfriamientó no ha sido..: 
tratado contra oxidación y/o efectos del invierno, ~eberá s~r: 
enjuagado con Aceite salubre en agua o cualquiera otro inhibí 
dor para evitar la formación de óxido. 

E. Desconecte los cables de las baterías, quite las baterias y -
guárdelas, preferiblemente en un lugar en que puedan ser re-

cargadas peri6dicamente, ya que tienden a perder su carga si~ 
no están en uso. 
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F. Cubra los extremos del tubo de escape.y las entradas de aire 

para que ésto no pueda llegar a las partes de las válvulas -
ni a los cilindros. Guarde el motor donde no .esté ex!puesto a 

los elementos, tales como sal, .lluvia, heladas,· etc:O: y)pre..; 
ferentemente~en donde esté caliente y seco. 

G. Si los motores se guardan si el embraguemol1tad6,··.~~i~'.I'án C!;! 

brirse completamente con Mobil Devac i23ó. 6 si~ila~):}~$ su
perficies de contacto y del. vol.ante, el. a::f,iiJ.~ dentado. Tam
bién deberá~ ser tratados los accesóri9s,·;:ta1es' como compre
sor de aire' partes del gober11ador. exte'r?lo.y su 'varillaje' -
partes iritepnas n.o. pintadas de los purific~dores de aire, ya 

' _"• _·,·.· 

sean de baño>de aceite Ósecos (desárriielospara prepararlos) 

las ranuras.sin pintura de las poléas, etc. 

NOTA: La tensión de las bandas del ventilador y accesorios -
se debe aflojar para qü~<se conserven durante el almacena--
miento. Se pueden :l.ns~~fa~ tiras de papel grueso entre las -. - - :_· ·-· --,-, ... · 

bandas para que no séq:iegue. 
' · ... -... '.·•-::.:,,:.;,. 

H. Hagar girar el cigtleñ~l· del motor periódicamente mientras. e!! .. - ,•. ,- . ·•·' 

té almacenado. Será suficiente media vuelta cada dos .. semanas. 

I. Periódicamente y coM todo cuidado inspeccione los rnoto~es ai · 
macenados. Pudiera haber c~aiquier indicación de 'ox:l.d~Cióri, -
Tome las medidas correctivas necesarias para evitar que se -
dañen partes del motor. 

PREPARACION DEL MOTOR PARA ARRANCARLO DESPUES DE UN LARGO PARO 

Si el motor fué almacenado de acuerdo con el capítulo anterior, -
será necesario llevar a cabo el procedimiento que sigue para pre
pararlo o arrancar otra vez: 

1. Vacíe completamente el lubricante o aceite especial de todo 
el sistema de combustible, abra el drenaje del fondo del tanque 



2. 

3. 

4. 

6. 

7. 

8. 
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principal de suministro de combustiblé y deje ·tjúe salgan to-

da el agua. y· sedimentos q\JlpuÚera hab~r; Cié~re.~l..drét1aje. 
·,-_ •' '.' • 'e;- ... -,·~-··;•: ., . , - - , - , - . : , •, "' '. . - ", ,. , .. 

Revise todas la~; linea~_ de. abastecimiento d~~cle·· e•l:~anc}u~·c-
principal ha~ta ~i nit~o par~ .~er que.las.~on~~ioriés'.estén~' 
bien apretad~s y q\Je: es~én ol:>'strucc:i.Clne~· y sin 
lugares aplastáct6·s?0:- .·."':</. · ,' 

... - ' '-· ··_·<:::>:•·'·''-·,· ··-·;..--," -·:¡·-'··,--; .-.: 

. _ . _ ~ _.. _ __ ?:.,. __ . , _ _ __ .. ,,.)_ .. _ !-_. _.:-- .----::-·>:··--~ : > '.: __ _ >-;'_-;: .. _,-1 2_~.p.hS.-~~~:·:·_(·i~'.\~-~~ -.:{: :·.:-< ,_ _ " 
Haga· girar el motor.e:, a mano tres· o-.·.cuatrovrev;~luciones,para. ;.. 

. . . - - --. : - . - - . - .. -. - - ,_ ..... ---... -".;,.' -,.~.: ._.\::-:_·,·-.·.::>·:~~----'~·-:_: ·. _·_::\:':~>}ú~.,F:~~;-:?~~~-;:.(:<\A .. -.~:---:::~:< ·.::: :>)· .. ,,·: .. ·:~:''/>: 
e sparcfr,e l' aceite\i ubricante en;;las:; P.a~e'des)),cle,-':'f,o~ '.c i 1 i,.ndros 
y en 1,~~··',99j;;r'~tes.'. ·.·.··.·.·.·· · '(_: '.-''. .,.:.'.:·':_.)§.·.:>'·?~.P~::~·J·?'(:' ,,·:;,,;····· 

,. '..:. ' - . ' .. ·,.,._,J.',:.; .. :¡~·.',>'. - ::;~::::·.~.?"..' ·. 
:-_ • • ) ....... ,·.···-.·-~,·:; ':_. 1:. ••• •• ,.. • ·---.;:·: .~.:, >.~.::;· . .:.: , .. , ... \~X:· ;:_:-;::_;_.:>;~:~~~::.{~·::'i:::>:·;~;~:,0->:· >J.:::-:>~-;·)F:~~:·.-.Yjá~:'/tA-;.};r:;}.::\.~X?,.>:~-~:_· .. :_.',·::: .. '-' ·\:::,>li;>:·; .. _.:-

v ac i e·•·· toda' e 1, asu a: i: y~·.secumentos<.del::.r1itro?de:::•ác'é1te:1ubrr:..;-

eª"' e ;fy\}'i;: 1:i!'~,\dc~ii}i;§f~;'lJ€~~1~%\f~ ,¡;~);i~;~~l~~~f i;~sf~·; • 
L1éne .. ~\· sistema\ dei-'.enfI'iamiento::-C'on: iagua: <liqipia!y:<soluci6n-

ant, co"c~º ~;~~::;;:;>.º',~,· '~··e,::';~~~!~., ' ,:::;~iJ:'Y -;~¡:~: i' !;;·'· .. 
Siga· la~" ihstrucéiones~ dádas·.,eii.'é'l capf.tulo:'.!1Precauc'ionés :.'an :' . .-.. - '". :,: --··~ ... ·.\r' - · .. ·:/ : .. , .. ~-~l;~t··, ~ . ¡ _,. .. - ... _,. ... ~--.. . , - , __ .... ,.,., .-·-;.~'.·[:/,;:-~_;·~;;.:~,::: ~·-,,,<;::--·:~· '- ·r<·: ·.·~.:·,.'~/~~':.:.: .-

te S cié. a.rrancar un', mófór''.tnuevo o' reconstruido"':· ·" \' ; ; 
. .-,..···: <·' ;;.: ·.,, ~ ·.:;>' ~·,_":;;,:>;···.-: ·' ·~P ~;·.e ·:• .. ;:;J.7/' \~~.'; ;.¿.,: /(:.-•e 

Si las tob~;~~ rió~'ru~c.ionan correctament~'; ·Iié~eliis· a un la-
>.·:-.·.·:\.·1.;<>::>··:·-·~.(· .. :<-:.., ·:--··"">;.- .. :·. ',:; '·· .... -. :.--> ... -.-:. ... '.--~·-'.:·.',:_ .. './'•~'\•>:·::·>.·,-.:· ,· 

boratório<de,'·inyeccióri' de. dieseL acr.edi tado·>··. 

Cuando. el m6tor)a esté trabajando si~a· las. instrucciones d~ 
das en el capítulo ;.'Instrucciones' d~ opera~ión después del -

arranque". 

OPERACION A GRANDES ALTURAS. 

El arranque y la operación de los motores diesel encuentran cier 

tas dificultades a grandes alturas. Comunmente, éstas dificulta

des no son notalies sino hasta que se alcanza una altura de 1000-

metros, a 2000 su pérdida de potencia es de 21%. Por estos núme

ros se puede ver que no habrá grandes dificultades hasta 1000 m~ 

tros. Más alto, debe tenerse alguna consideración respecto a los 

requisitos de potencia 
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Como a grandes alturas el aire es mucho más ligero y c_ontiene m~ 
nos oxígeno que a nivel del mar, .la cantidad.de aire u\oxigeno -

inducido en los cilindros a grandes alturas es mucho 'menor; Esto 

baja la presión de compresión 1 causahdo<arral1q~~··di.fÍciJ'y mala
combustión. Es necesario reducir Ía c~htfdad d~ .c'OtnbusÜble ·in;..;.. 

.'> : ... - .-, ,_ -- : - .. ,. - :·' ·:-.- -· :-_ - . '' - . ,._ .-. -~ 

yectado a los cilindros, ya que .con'«:!{ajúste original de. combus \ .-_ ... ;. ,,::--.--- .- ·-'-' - ,_ :. _.;1.· .. ; -._' ___ ,_: __ _ 

ti ble y menor cantidad de oxigeno1:1a·i.C,o¡n~~sti6l1 es: incor¡lp~é~a -
debido a la falta de_ oxígeno ··resultarÍctÓ-~rl ~scape cbr1<rrii'.!ct1b·Ji¿mo. 

'•' ·-:--•,''"""'''·• •v'' • .. '•', -• ,·:,_-,\·;'·•''• : ,"" .',',.,< 

-,>:.::<< ·:-. 
·\~ ·::,··: >' 

>:n algunos casos' es ... c6n~enfent~ .s~gúi'r i~~·;'mét~dos de~c~it_o~ N~ ··!.'SJgkstidh~s .·
para e 1 arranqu~\~n .'tiem~oirfo1 i': 'Hay'+i9:a'~{'de' ~rr~qJ~ d~~!l611i~i~!l 4\J~':,h~ce~ · 
más fácil' ~1 ~:r~anqu~. a grandes al tu~as. ' 

LUBRICACION 

DESCRIPCION DEL SISTEMA DE LUBRICACION 

La bomba de aceite forza el aceite bajo presión a un filtro de ace:Í.te de flujo 

completo oa uno del tipo de derivación, al distribuidor principai en el blo.;.

que de cilindros. 

Este distribuidor de aceite es un pasaje taladrado a todo lo largo del bloque

de cilindros, en el lado opuesto al árbol de levas y está cerrado en ambos ex

tremC?s por medio de tapones adecuados. 

La presión del aceite se regula por medio de un mecanismo no ajustable de con

trol de presión, montado contra el bloque de cilindros en el cual hay un pasa

je taladrado que conecta directamente con el distribuidor del aceite. También

hay, para propósitos de seguridad, una válvula de alivio de la presión (no - -

ajustable), montada en la bomba de aceite, que evite la creación de una pre--

sión ·excesiva. 

Del distribuidor principal el aceite es dirigido, bajo presión controlada, a -

través de pasajes taladrados a todos los cojinetes principales, a los del ár-

bol de levas y a los balancines, De los cojinetes principales, el aceite bajo

presión se envía a todos los cojinetes de las bielas a través de pasajes perf~ 

rados en el cigueñal. 
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Las paredes de los cilindros, los elevados de las válvulas .y.demás se. lubrican 

por medio de aceite·. recirculÉlclb y, por. la •·humedad dél acel~~ que·~~lpica .. de to'.'" 
dos ' ' ,• a p~~siÓn. ~> > ·, . ' 'i i. ·. 

•· . . · > ·· • .,:_ • i , "t O.J 
Exi aten aberturas 'externas pa~a' l~ ~orieia~;~·~~Jn;m~~¿~~t~o',:: üri'/ti¡~;~:cJ~ acei ·.· 

te del tipo de derivación.u otro~ aC:()esp.riC>s~qÚe ~~c¡~i~riri ilJ~~ic'~~fa~ ~ pre"''.'" 

sión. 
:)/·-: · ... ·:<::: . .'~ ...... ._- ' .. ; ·. : \::·;.,-· 

·_i, >, < .... ,. - y, ,·.·· 
·-.. ·.: ·.- ... ·:."(--... :· "·¡ •• ···,·::·.- . . , 

;<::-_:;;:\," .. ' 
INSTRUCCIONES SOBRE LUBR;CACIO~·. 

Nivel del Aceite. 

El ni ve! del aceite en el cart.er se deteimina por medio de un medidor del tipo 

de bayoneta. Limpie la bayonetay r~tnsé~t~l~ para determinar exactamente el -

nivel del aceite cerca de lamarca 4/4 o "FULL".de la bayoneta, 

Deberá pararse el motor cuando menos dos minutos antes de revisar el nivel del 

aceite. Este permitirá alaceite retornar al carter y se evitará que el nivel -

quede arriba de la marca 4/4 •. 

CAMBIOS DE ACEITE. 

La frecuencia de los cambios de aceite depende de la aplicación del motor y de 

la severidad de la operación. Bajo condiciones normales de operación el aceite 

y los filtros deberán cambiarse cada 100 horas. A un motor nuevo o reconstruido 

deberá cambiársela el aceite y el filtro de las primeras 50 horas de operación. 

Use Buen Aceite. 

Para los motores diese!, use aceite de primera calidad, de viscosidad única, -

de bajo contenido de ceniza (1.8 máximo) de la Serie 3. Este aceite deberá ser 

capaz de satisfacer las especificaciones MIL-L-2104B 

GRADOS DE VISCOSIDAD. 

Los números S.A.E., indican la viscosidad o cuerpo del aceite lubricante, se--



leccione en la tabulación que 'sigue el grado de aceite. 

Gama de Temperatura 

23°C a LlºC 

0°C a 15.6°C 

4.4°C y arriba 

Para "aflojar" un motor' nuevo 

ACCESORIOS 

Los accesorios 

nes 

del Aire Número recomendado 
S.A.E. 
lOW 

DESIGNACIONES GENERALES A.P.I. DE ACEITES PARA MOTORES DIESEL. 
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CA. Aceites designados para operación en servicio desde suave hasta moderado

con combustible de alta calidad, que no requiere protección especial con

tra desgastes y depósitos. Puede usarse cuando se recomienda la clasifica 

ción se de API (se asegura mayor protección). 

CB. Aceites para usarse en motores de aspiración natural, en operación desde

suave hasta moderada, con combustibles de baja calidad (alto contenido de 

azufre), que requieren alguna protección contra desgaste, depósitos y co

rrosión de los cojinetes. 

CC. Esta clase de aceite está destinado a motores ligeramente supercargados,

de servicio desde moderado hasta severo y también a algunos motores a ga

solina o gas de servicio pesado. Protege contra depósitos por alta tempe

ratura a los motores diesel ligeramente supercargados y a los de gasolina 

contra oxidación, corrosión y depósitos de alta temperatura. 
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CD. Para. protección de motores diese! supercargados que usan comb~!ltfbles, de 
·.,-:,- '\ ·.,.·.··>'.._'.:c._ .. '., -._ , .... 

cualidades variables, cuya operación requiere protección ~ontrafdepósi tos 

de al ta temperatura y contra corrosión de los cojinetes. P~~~~é·,·un .al to -

control de desgaste y los depósitos. · ··<; . .,·.: '/ 
:·:r;~ ·.".}·;· .. . ... , 

.·, :~ _,. . . . 'y ' - ' 

Ver tabla No. 1 para comparar las design'acionf:!s :anÜgua y. nuevá .. de '.;\¡)¡ y~sus 
:,-~~ ,. • ,,. ,;- ·. > ¡' '•'. \ " e' ' 

descripciones. ·---.--,-
''\j.>-' '·:·.:·. 

;-··;'-'.~·<)~:_r\·.,-.- ·;··, .. ·;, 



TABLA No .• 

GASOLINA 
GAS 

SA 

SB 

se 

so 

ML ·· 

MM 

( ó? 

\1od~rado 
4-:''-

. M~derado. 
a Severo 

severo 
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PRUEBAS DE RENDIMIENTÓ.iDEL MOTOR. 

···: .. : 
_, ... \ ' <,"·' - .··. '. - .: '. • ;~ '':' • 

Las pruebas de rendl~iento induyeri las pruebas ~{1Úa~es (tales como·1a MIL-

::':::· ~~"~::e::~::: ~:~:::~~;::.'; p~.:='d;';~~J,1f ;~~{~t~j~~:,:;>~~~ci. MS-

. ··« '\; 

La antigua design~ción API,· _tal como MS no. significa neceSariam~nte :que. un - - . 

aceite haya pasado las pruebas; de sécí.íeniC:a c:le los Manúfactí.í~é~os Automotrices. 

Las nuevas designaciofles API · ( S y C) est~blecen los requeri~i~~tos mínimos de;.· 
' • ' • • • , ' • ' • 1 

rendimiento del aceite; ~si como . .Í.den.t:i.ficar ~el tipo general de servido. 

. . . . . . . . . 

NOTA: El Instituto dé Motores de cómbusticSn· Iritema ( ICEI) compila y publica -

una lista de aceites lubricantes que cumplen con las pruebas MIL-L2104A, 

MIL-L-2104B y serie 3. · 

RECOMENDACIONES GENERALES. 

. ~-.; .... · 

Cambiar el aceite a los intervalos recomendados en el correspondiente manual -

del operador. Cuando se ag['~g~e 8..~eite entr~ cam~ios, . es preferible usar la -

misma marca que la que-tiene elcarter; Varias marcas de aceites pueden no ser 
'·-· '' -···;-:. 

compatibles cuando se mezclan entre sL 

El consumo de aceite puede ser más alto con aceite de grado múltiple que con -

un sólo grado, si ambos aceites tienen viscosidades comparables a 100°C. De -

ahí generalmente sea más conveniente usar aceites de un sólo grado a menos que 

se prevea una amplia gama de temperaturas de operación. 

USO DE ADITIVOS EN EL ACEITE. 

El aceite del motor ejecuta vari_os trabajos: Reduce la fricción y el desgaste

absorbe choques, amortigua cargas, ayuda a sellar los émbolos, limpia, disipa

el calor de algunas partes del motor y ayuda a conservar el motor li°mpio y. li

bre de contaminantes. 

Para llevar a cabo esos trabajos, el aceite básico es adicionado con aditivos. 

El número y cantidad de aditivos depende de las características del aceite bá-



sico y del uso para el·cual se: ha destinado. 
'.-:'._,_.,._::::_: __ '.· _';,~- . '; ", ,/.:.·,.' , .. 'e-~·.", 

~--~'.r: .... :-.-..- :"'. . ·-.'. ..... ..--. ':-/.:.-
AD I TI vos •. ·<':< >e·.. ..· ..... :.'.é.• .. '. . i'":(\;>-:-··_';·.,.·,'-,".. o--;< •. <·:~-_-;:;'-;,:'·,' •.•, ',~ ,., 

El aot lo<id= to; . Rod~::.~;~tiat't~ Q,¡ ¡áói6~ ~•t'.FFJ~~%.2i6~ do c.Ompue! 
t<:Ss' dañinos at' mofor. ' ' ))i ' ' ' 

Anticorrosi•tos .. ~al~cub~éir fa~'supe;fi~~~;~-;~etálicas de. desgaste .. con una pe
lícula impenetrable para i:edl.lc{ir el ataque' de' compuestos' co-::-
rrosivos. - ._;\;:. ' . 

Detergentes. · 

Dispersantes. 

Antiespumantes. 

Retardadores. 

. . Para aflojar los dep6~ito~ qtl~,pU~den_haberse fo~madO en las:.. 

válvulas, émbolos, anillo,s y o'tra~ ~art~s d~l ~otar •. ··· 

Para sostener los containi?t~nt~s en ~uspe11si6n _d~:Aá:F~t~·~-~~~· .. 
no se asienten-y acumufe·ri"'"en ei· motor.·: : -_·:>::· --:·:-.'~·-

Para prevenir la acumuÚc1óri de burbujas dé aire,'.e¡1 el aceite. 

. Cuando el .aceite se ~git~ rápidamente en pre~~ncia;dJ1 íiir:e ;-

se forman pequeñas burbuj~~ el air~· dilui~ .. ~i:'áceÚe
0 

i reéluc_e 
, .' ·. ,_;_ ·_:··_ ·_: -;, -.. - . ·. , . -,, .. ;>;.-~i-::/·!<IÍ;-; •i"'.•',_·, ·e: · ·-·' 

su efectividad, ásí .. q\l{!. es' importante sacarlas /ápidamente 
. ··-.'.' _>':\.\. 

del aceite. ,:::~~ ' - _, 

Par~ mejorar la habilid~d del aceité. para Ú~i'r •'a bajas temp~ 
raturas. 
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F¡\LIJ)f( CAUs;s .. Y ~~M.Eºl9Jj;<< 

;.;:., >J;.: . .Y;i(·1:,~<;6 .. ·': .··. /: ;.'1 'i.t·.>' ,/\ .. ··< ',: '·.,,;,.; . 
Esta sección está destinada ·a los· gru¡¡ios de operadores 'Y mantenimiento; para "'.'.'.""' · ' - '-· ··. ' .- . :, --· - --. - ' .. . ' ' ' ' -- ' --- -

darles algunas·· pi~~·~5;,~iiJ.~0Ídc~lU~;.'~{prb81:~~J. k~tas. sugestiÓ~~s··~stán• b~~! 
¡ - ·:' ,·,.-, ···- ·,_,.,._._ ..• :\.:":·,, • .:.,<·':):_-· -~'-..-..,'· _,. .. -;_. ·- . . ' ·.,-.;::;·:.:~---- /,. - ·• 

das en experiencias reales de s~tvi'cio' ~n; uh grari número de v~riói'\ipos ~e: " 
. ·.- .-;, \-~·.;_,_\< ·:'.·.··.1 ._o:·;--1.··,·· .• ~ ·.: . 

operación .y. en un largó pe~Í~dÓ\de ti~mpo/ 

A) EL MOTOR NO,ARRANCA o ~o HACE .. 01nc'1LMENTE · 

Causa: No hay diesel en ·el tanque.· Corrección: Llene el· t~~ufl.yi/, .... ' '. 
',.;·::",• "\ 

Causa: No hay diese! en la bomba. Corrección: Vea "Arranqu.é ,dei'i'ñi()~C)r0 • 

Causa: No está preparado correctamente- Corrección: Vea '!Arrlli\~~~ ~~l:<~~tiri'. 
para arrancar en la temperatura-
ambi ente en que se encuentra. 

Causa: Baterías débiles que no pueden - Corrección:. Cargar .las· ba~edas. · 
girar al motor bastante rápido. 

Causa: Combustible demasiado pesado pa Corrección: Us~ .li~esel ritás deigado. 
ra fluir libremente por la tube-
ría: Ver "Especificaciones del -
diesel". 

Causa: Agua en el diesel. ·. Corrección: '.Vacíe el sistema y los -
tanques de diesel y cam--
b ie el proveedor de diesel. 

Causa: Anillos o camisas de cilindros ~ · Corrección: Instale nuevos. 
muy gastados. 

Causa: Asientos de las válwlas d~ admi Corrección: Asiente las válvulas. 
si6n o e:i.capes picados o gasta-: 
dos. 

Causa: Fugas por el empaque de la cabe- Corrección: Cambiar el empaque. 
za. 

Causa: Purificador de aire tupido. No -
permite el paso de suficiente -
aire. 

Corrección: Cambiar el elementQ del -
purificador. 

Causa: La palanca de paro del goberna-- Corrección: Localice y corrija la cau 
dor está atorado en la posición- sa del atoramiento. 
de corte o de paro. 
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B) EL)IOTOR SE PARA REPENTINAMENTE 

Causa: No díesel.. 

Causa: Aire 6 combusÚbÚ gasifica
do en las bombas ó líneas,. 

Causa: Filtros d.e combusÜble tupi-
dos; 

Causa: Obstrucción o rotura 
lín~a .·d~ di.esel. · 

Causa: Agua. 

Causa: 

causa: Pegado de ~ojinet~.'.¡jo~\·ran~ ·. 
de lubricación~· ' •·· · · ·.· · · 

' ·~· ' :. ·: 
' _.; ..'· ':.--"'.' 

·:.-· 

Llene el tanqué y cebe el -
sistema de combustible. Vea
"Arranque del Motor". 

Correcci6~:· purgue el sistema. 
Vea "Arranque del Motor". 

·los filtros, después~ 
el sistema. 

las líneas empezan 
tanque, hacia el : 

Vacíe y limpie el sistema -
completo, incluyendo el tan
que. Llénelo con diesel lim
pio; después proceda según -
"Arranque el Motor". 

Desmonte el pistón y cámbie 
lo por uno nuevo. Si la camI 
sa está rayada, cámbiela. La 
ve completamente el Carter,: 
las líneas y el filtro. Lue
go ponga el aceite lubrican
te. 

Corrección: Cámbielo por uno nuevo. 
Revise el pulido del ciguec-
ñal. 

•• ·' F/ •C) EL MOTOR FALLA. 

· En· todos ios cilindros. 

Causa: Combust.Íble/i.mp~~pio con ma
la cualidad de encendido. 

Causa: AQua en el.combustible. 

Corrección: Vacíe el sistema incluyendo
el tanque y rellénelo con -
combutible adecuado. 

Corrección: Vacíe toda el agua y sedimen 
tos del sistema incluyendo : 
el tanque. Rellénelo con die 
siel limpio. 

Causa: Vástagos de las válvulas de - Corrección: Desmonte las partes pegadas. 
las toberas pegadas. Usualmente es causado por -

combustible sucio, vacíe to
do el sistema, límpielo y -
llénelo con diesel limpio. 
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causa: Anillos.de pistón o cilindroá Corrección: cámbJe l~'~ec~~~i~.Pº~ nue-
o ambos gas ta dos • . · ·· · '· > ' • .· · · vo ~ ' · · · · · · '/:"':·' - ·:' · .. ,--', ·: ~-,~- . ::~,:\'.¿-'; ;·::-... -,., 

Causa: Fugas por las válvulas de ad:.:. \é:Órrecd!Óri:'.·¡:.A~ien~e iai•váfJJú1~;, 
misión o de escap~ o.en árnbas·>· .,. ::;·· '· ,, ·. s'? .... ·;-· ' 

-:::-. . • 'i' .. 

Causa: Reducción del aire admlticÍo ..., có;~ecCióni Cáníbié .eí purifÍ.c~do~:del 
en los cilindros, por un .fil~' ·'- · 'ai're. 
tro de aire tupido. 

Causa: El ajuste de la luz de las Ccirr'e'C:ción: Reajuste la luz. a. la dimen--
válvulas muy cerrado.>... · <'.:,;{•''.,'.¡.:;'·\/, ...•... ~ión correcta •. 

Causa: Guíás de válvulas demasiado,-~·:~ .. :C~~rección: Cambie las guías de las .vál-
gast~das. . · · · · · '· ,:·,;;; ' ·\t;: ·" · · · . v'úlas. 

Causa: Fugas por el 
cabeza. 

e'11p8.Que .. de -ia-'.:_,7-~;:\~::COrrc3C--c16n: Apriete las tuercas de· la ca 
·:. ·• ' · .: •· · . . . . . beza de cilindros al valor : ."/<" (:" 

adecuado, sf·es necesario 
cambie el empaque. 

Causa: Cabeza de cilindros deformada. :.corrección: Cambie la cabeza de cilin---
o rota genealmente se debe· a;...'. 
sobrecalentamiento o a haber
puesto agua fría a un motor -
sobrecalentado. 

Causa: Chaqueta de agua rota, gene-
ralmente se nota por sobreca-
1 en tamiento y pérdida de la 
solución de enfriamiento. 

dros. 

2. FALLAS EN 1 6 2.CILINDROS. 

Para determinar cual cilindro ó cilindros están fallando afloje la tuerca que

conecta la línea a la tobera, de una en una. Si la velocidad del motor sigue -

igual y el sonido del escape también, ese es el cilindro que falla. Si la velo 

cidad del motor se reduce y el ruido del esc~pe cambia su ritmo, el cilindro -

está funcionando bien. 

Causa: Válvula de la tobera pegada - Corrección: Desmóntela y límpiela, cám--
en el cuerpo. biela si está rayada. 

Causa: Aire o gas atrapado en la .bom . Corrección: 
ba o en las líneas de Diesel': 

Cuando se está probando para 
ver cual es el cilindro que
está fallando ésto queda - -
aclarado generalmente, cuan
do se afloja la tuerca de la 
tobera, lo cual permite esca 
par el aire o gas. 
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Desmonte la cubierta de las
válvulas y vea cual es la -
que está pegada. Despéguela
poniéndole en el vástago pe
tról•o, gasolina o alcohol. 
Este es el solvente más rápi 
do. Si continúa pegada, des: 
monte la cabeza para determi 
nar la causa. 

Causa: Resort~ o···caridado del asiento 
dei:.resorte de la válvula de
admisión ó de escape roto. 

-.· ::. ':~::- • < 

Corrección: Cámbielo por uno nuevo. 

D) PERDIDA DE POTENCIA 

Causa: Falla intermitente del motor. Corrección: Vea las secciones C-1 y C-2-
para saber la causa y la co
rrección. 

Causa: Cilindros gastados. Corrección: Cambiar las camisas o recti-
ficar los cilindros. 

Causa: Resortes de Válvulas débiles- Corrección: Cambie los resortes. 
o rotos. 

Causa: Tubos o silenciador del esca- Corrección: Limpie o cambie el tubo el -
pe o restringidos. silenciador o el tubo de co

la del escape. 

E) HUMO EN EL ESCAPE 

El color café o negro en el escape es carbón puro.Uno de los elementos del com 

bustible es el carbón, el otro es el hidrógeno, cuando se combinan, forman un

acei te líquido o un gas que, tratándose del aceite puede ser perfectamente 

transparente y si es en forma de gas , es absolutamente invisible. Estas par-

tículas de carbón diminutas son sustancias sólidas negras. Su presencia en loa 

gases de escape los hace aparecer como humo obscuro o negro. Cuánto más partíc~ 

lasde carbón, tanto más obscuro el color del escape, yendo desde una niebla de 

color gris muy claro hasta humo café y aún negro. La combustión incompleta es

la causa. Como·1a combustión nunca es completamente perfecta, no es presumible 

que los gases de escape sean absolutamente invisibles. 

El humo ya en el escape, sea café o negro, no es de por sí mecánicamente daño

so al motor sino es una indicación de que deberán hacerse algunas correcciones, 

particularm~nte si el aumento del humo aparece sin que haya habido cambios en

las condiciones de carga, velocidad, temperatura, cambio de combustible o que-
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se haya llevado el motor a mayor altura sobre el nivel .del mar • 

. l• AUMENTO DEL HUMO CAFE O NEGRO EN LOS GASES DE ESCAPE 

Causa: Fugas en el empaque de la ca- Corrección: Desmontar y cambiar. 

beza de cilindros. 

Causa: Fugas por las válvulas,. 

Causa: Di'ese1 impropio. 

Causa: Toberas sucias. 

Corrección: Asiéntelas. 

Corrección: Cambie el combustible a una
marca que tenga buenas condi 
ciones de ignición y quemado. 

Corrección: Límpielas o éámbielas. 

Causa: Tiempo de inyección muy ade-- Corrección: Ajuste eltiempo de la bomba-
lantado, usualmente acompafta- inyección. 
do de "cascabeleo" o motor --
ruidoso. 

Causa: Tiempo de inyección de combus 
tible muy atrasado, resultan: 
do en pérdida de potencia pe
ro con el motor trabajando 
suavemente y sin ruido. 

Corrección: Ajuste el tiempo de la bomba 
de inyección. 

F) GOLPES EN EL MOTOR 

Causa: Cojinetes principales flojos- Corrección: Cambiar los cojinetes princ! 
o gastados. pales. 

Causa: Cojinetes en bielas flojas o- Corrección: Ajuste o cambie los cojine--
gastadas. tes. 

Causa: Pernos de pistón flojos. Corrección: Cambie los pernos por otros
en sobremedida o por conjun
tos de pistón con perno. 

Causa: Cilindros y pistones gastados. Corrección: Cambie las camisas o rectifi 
que los cilindros e instale: 
pistones y anillos nuevos. 

Causa: P~rnos de pistón apretados. 

Causa: Pistones apretados. 

Causa: Motor sobrecalentado. 

Corrección: Ajuste los pernos a la hol
gura apropiada. 

Corrección: Ajuste los pistones a la ho! 
gura apropiado. 

Corrección: Dejeque se enfríe el motor:
luego determine la causa del 
sobrecalentamiento. Vea "Sis 
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:.tema de. enfriamiento" Párra 
fo H..;¡, 

Causa: Falta de aceite lÜbric~ri1:e •. ·· Corr~C:~ió~! Llene el carter con el grado 
· .. ,< ' . ' .. . . ' . . y. cantidad adecuada de acei-

'; ' ,-; -', '> / -••• 

,'.\ 

t.é. Si el motor a1:fo golpea,-
·. revise y cambie los cojine-

. :tes. 
:: .. :_,-'.:-.,:-,,-:>_-º 

Causa: Volante 
._.,. 

':, C~~recciÓn: Apriételo en su lugar; si es 
': . ..".<' tá excesivamente gastado por 
.--:..:-

. ,_ ... -- '-~' '. 
' haber trabajado flojo, cambie 

el.volante y los tornillos -
sujetadores. 

'_ -'-·. ' \ - :: ' : ' ' ' -~- - ·, ,. .-; 

causa: Juego axial excesivo del ár-.:; Corf.ecció~: Ajuste él juego axial. 
bol de levas. '. ':" 

Causa: Biela doblada. 

Causa: El pistón golpea a las válvu
las de admisión y escape debi 
do a un mal empaque. 

Causa: El pistón golpea a las válvu
las de admisión y escape debi 
do a cojinetes sumamente gas: 
tactos. 

Causa: Holgura del elevador de punte 
rías (buzo) demasiado grande: 

Corr~cÚ6h?R~vísel~ y enderécela, cám-
.·: ·,~ J;>l:lielá, si es ·necesario. 
'• -·:--:· ... , .. ,,-

Correc¿ió~{·'.Js·j. únicam~nte empaques 
·· · .bádos .por la fábrica. 

. ··::·:.-·p\>. 

apr!:! 

.,. 
Correcc'ió~: ·c~i

1

oque cojinetes nuevos. 

. . . :: __ :_. · .. 
~ ' ' - - : ', -· :.· ' ' . 

Corrección: Ajuste las holguras. 

l. GOLPES EN EL MOTOR'O·GOLPES DE.COMBUSTIBLE 

Causa: Válvula de atomización de la
tobera pegada por suciedad o
corrosión. 

~ausa: resor~e de la tobera roto. 

Corrección: Limpie la válvula con un tra 
po (ningún abrasivo) y lim-: 
pie el cuerpo con una pieza
de madera. Gire el vástago -
de la válvula dentro del - -
cuerpo hasta que se mueva li 
bremente; después engráselo: 
con un buen aceite limpio lu 
bricante de motor y vuélvalo 
a montar, 

Corrección: Cambie el inyector completo. 
Nunca trate de cambiar los -
resortes en el campo, ya que 
los inyectores deben ser ca-
1 ibrados exactamente con - -
instrumentos en el laborato
rio. 



Causa: Válvulas de admisión y escape 
que no asientan, correctamente·· 
porque se pegan o porque nece 
sitan ser asentadas. -
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Corrección: Libere la válvula con alcohol 

. . u: otro solvente, tales como
. petróleo, diesel o gasolina. 
Si es necesario rectifiquE> -

·· .. la válvula •. 

causa: Fugas por el empaque de la .cá .'ccirrécción: Cambie el empaqu~. 
beza·. ·· . :1: ',·, 

2. SI EL GOLPE DE COMBUSTIBLE ES EN MAS DE UN CILINDRO 

y ERRATICO E INTERMITENTE··.·. 
. •' -,,. ,, ., 

.. 
Causa: Combustible impropio. Tiene - Correcd6n: Cambie a otra marca ele r.0111--

malas cualidades de ignición. bustible que tenga ouenas --

Causa: Válvula de la tobera pegada. 
Esto es producido por suele-
dad en el combustible o por -
ácidos que corroen estas par
tes. 

Causa: Agua en el combus~ible. 

. cualidades de ignición y que 
·mado. Vea Especificaciones: 
del combustible. 

Corrección: Desarme y lave las partes si 
están corroídas, instale una 
tobera nueva y cambie a otra 
marca de combustible que es
té libre de ácidos. 

Corrección: Vacíe toda el agua y sedimen 
tos del tanque y de la taza: 
del filtro. 

3. SI EL GOLPE DE COMBUSTIBLE ES CONTINUO Y SOSTENIDO EN TODOS LOS 

CILINDROS Y USUALMENTE ESTA ACOMPAÑADO DE UN ESCAPE DE HUMO OBSCURO. 

Causa: Combustible impropio, tiene -
malas cualidades de ignición. 

Corrección: Cambie a una marca de combus 
tión que tenga adecuadas cua 
lidades de ignición. 

G. SISTEMA DE COMBUSTIBLE 

Consumo excesivo de combustible. Este está acompañado usualmente en un aumento 

en el consumo de aceite lubricante debido a la dilusi6n del aceite. 

Causa: El motor trabaja der:iasiado -- Corrección: Pare el motor cuando esté en 
~iempo en baja velocidad en - operación. 
vacío. 

Causa: Purificador de aire con mucho Corrección: Cambie el elemento del puri-
polvo. ficador de aire. 

Caus3: Sobrecalentamiento del motor. Corrección: Ver "Sistema de Enfriamiento 
párrafo H-1. 
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causa: ~~!~~u:~a~~~res condiciones y' c~~t~cC:~,~I,l: ÁJ~ste ~~~[.de~~motor, 
e;··:--.:·:. ;"e.· .... :·· . .)-f.'.;-.''.'-".· e:-'':'·'·".· ••.. • ·'" .. "''''. "_-.', .. \ ... -· -'.' . 

Causa: Motor demasiado. frío. ... ,. Corrf!C:ci6n: y~r sistema de 'enfriamiento-
; P.á~~~~? ~.::¿,:. ···''':, ) ... · " ... 

. .. ,,. -:·.:·;,_, ·'. '"< .. ;·.'-';'· •• :·: 
..... -.~;~:{:;.~).: 

DE ENrRIÁMIENTO 

l. SOBRECALENTAMIENTO. 

Causa: 

~> 

Falta de agua, solución en-- CorI'ec~farl: ·¿lenar el sistema con la so-
friadora, anticongelante, etc. ·· ,. ·';' · ·:iuci6n adecuada • 

Causa: La banda del ventilador no es 
tá correctamente ajustada. 

Causa: Adherencias de sales de cal-
cio en los cilindros y en el
inferior del sistema de en~
friamiento. 

Causa: Polvo o insectos en los pasa
jes de aire del radiador. 

. .,- .. t;_;· 

Corre~C:i.Óri~ AjtEte la banda aproximadamen 
v·• ·.t· e l"de deflecci'ón. -

• ! ; 1 :,i ·.: ~ .. ~. 

J.ave y enjuague el sistema. 
l!l uso de un buen inhibidor
rJ~ tipo comercial puede ser
recomendable. 

Corrección: Lávese o sóplese conaire com 
primido. 

Causa: El termostato está en posi--- Corrección: Cámbielo. 
ción cerrada. 

Causa: Mangueras deterioradas. No -- Corrección: Cambie las mangueras. 
siempre se puede determinar -
su estado por su condiciones-
exteriores. 

Causa: Mangueras de entrada o salida Corrección: Cambiar las mangueras. Si --
extranguladas. fuera necesario, usar mangue 

ras con armazón interior. -

Causa: La bomba de agua 110 funciona. Corrección: Revise y cambie la flecha de 
impulsión, el impelente en-
tradas de agua, etc. 

Causa: Tubos de escape restringidos, 
usualmente se nota por un so
n ido sibilante en el escape. 

Corrección: Lave los tubos y quite la -
restricción, revise el sílen 
ciador. La contrapresión má: 
xima admisible es 0.7 mm. de 
columna de agua. 

2. ENFRIAMIENTO EXCESIVO 

Causa: Termostato pegado en posición Corrección: Cambiar el termostato. 
abierta. 
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. 3. ·. PE~DIDA< DEL AGUA·. D~ ' F.NFRIAMIENTO . .; . 

Causa: Fugaa en el nilcie§(d~Lr~,dia- bclrrecci6n: Repararlo o ca111biarlo. 
dor~ . . > , , .• ·,_ \ 

Causa: conexiones defé~w¡j~~~ ~e ~as Corrección: Apretar las abrazaderas o --
mangueras~' ,> }: cambiar las mangueras o las

abrazaderas. 

Causa: Tubos del radiador tupidos. c6rrección: Lavarlos o cambiarlos• 

Causa: Sellos de la bomba de agua de Co~~~cdón: Camb:.ar los sellos. 
fectuosos. 

Causa: Tapones de desague flojos en- Corrección: Apriete o camb~e los tapones 
el bloque de cilindros. 

Causa: Cabeza o bloque de cilindros- Correcci,6n: Cambiár/. ··. 
quebrados. Empaque de la cabe 
za de cilindros. 

I. EMBRAGUE 

El embrague (clutch) no es suministro por Hercules. Lo adquiere el manufacture 

ro de la máquina de fabricantes de embragues. Estos dan sus propias instruccio 

nea de servicio. 

J. SISTEMA ELECTRICO 

A) BAJA VELOCIDAD DE ARRANQUE. Puede ser causada por: 

Causa: Aceite de lubricación demasía 
do pesado o frío. 

Causa: Conexiones flojas o sucias. 

Causa: Cepillos gastados. 

Causa: Armadura sucia o gastada. 

Corrección: Cambiar el aceite algrado co 
rrecto o calentarlo antes de 
intentar arrancar el motor. 
Ver "Lubricación". 

Corrección: Limpiar y apretar. 

Corrección: Cambiar los cepillos. 

Corrección: Limpiar, reparar o cambiar -
la armadura. 

Causa: La armadura roza los devana-- Corrección: Cambiar los bujes de la fle-
dos de los campos. cha del motor de arranque. 

Causa: Bajo el voltaje de la batería. Corrección: Revise el generador y el re
guladr,.r; después cargue la -
batería. 
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B) Si el mótol' de arranque no ()p~ra puede deberse: a: 
... -;·, :··:j¡:_.,.:,.<:._ ·-;:-· 

causa: Bate~Ía df:!~c,argada. ··· · · . , · CorrecCión: cargar la baterfa. 

causa: . InteflP¡()~··cÍe: ¿¡~·cufto quem~ Corrección: Cambie el interruptor. de cir 
do,•· : ·'··' ·.. cuito. 

· Corrección: Limpiar y apr¡;,~fu. 1< Causa: Mal:a Ji~e~lC>n~~" ., , . '. ,>i 

Causa: Barras de.l co~~i~d()~ quema.:.-. Corr~ccióti: .Tomear ~Lc~rWu~a~o~. 
d .··:', _, _ _.~··.') ·" -·-:·" . .'.";,'-''', ;,-:-';'.'.'-'\.;·'.-':,; .. · 
as. · .... · .. \.: '''>:: :-> •. •' .. /:, •· .. ,, 1., .. 

- • '.'' ·/-,'.-~' - • - - • 1 ... , .. ,, 

-- ,,. ... --: :-:_ <- ·_, .. :- ·.- _: -_-._,··:--.. -_,--.:~; -<~t'. · -~ ,·:{.·.::.;:'.:~.\·:: _:'."; __ ;~/:F ·:··~'r;-
Causa: Circuitos en corto o abierta.:. .. ·corrección:.·REvisar y:reparar. 

en la armadura o en los cam-- ····. ·· ··· · ·,,:):/}/ . .L,,} · ·•. •' 

Causa: ::: ~ch del arrancador defec~- C~r~~6~iÓ~·::}~~;~f1·t·'i· reparar los con tac 
tuoso (el botón o el solenoi- . ' ', .. , .. _; 1!ctoio cambiar el switch. 
de. ,. \ /'.:" · ' 

A) Sin o baja energía de salida. 

Causa: Batería totalmente cargada. 

Causa: Batería seca. 

Causa: Contactos quemados en las uni 
dades del regulador. 

: .. >.:-. '/'1,' 

Correc6ión: Ninguna, revise la energía -
de salida cuando la batería
esuté ligeramente descargada. 

Corrección: Llenar las celdas con agua -
de.~tilada. 

Corrección: Limpiar o cambiar los contac 
tos. 

Causa: Alambres de la armadura o Pº! Corrección: Cambiar los alambres y ais--
tes terminales a tierra. lar las terminales. 

Causa: Circuitos abiertos en los cam 
pos o en la armadura. 

Corrección: Reparar o cambiar las partes 
defectuosas. 

Causa: Resortes de los cepillos débi Corrección: Ajuste o cambie los resortes. 
les o impropiamente ajustados. 

Causa: Micas altas en el conmutador. Corrección: REcortar la mica para que -
quede abajo de la superficie 
del conmutador. 

Causa: Conmutador fuera de redondez. Corrección: Tornear el conmutador. 
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B) . GENERADOR RUIDOSO 

Causa: Montaje f;t~J~ .. · . 
Causa: ·Polé~·.··.~~~aJ~J.~·}faj~> 

.Corrección: Apretar lo(pernos de monta
je~ 

.corrección: Apretar o cambiar la poléa. 

Causa: CojÚf~.t~~ gEl~~ados. · Corrección: Cambiar los cojinetes • 

. N' ; .. (i:~:¡;C),:,~~I.1p,h.~f ENE.RGIA EXC~SIVA 
Causa: .c¿~pofi del generador á t'ie;.;_ i Corrección: Busque tierrm exteriores en-

.:' . _- .. :- - ·. : . -·-- ./~' ' 

·rra. · los alambres, etc. 

Causa: Interruptor del circuito.del 
regulador, cerrado. 

Causa: Regulador defectuoso. 

Co~recci6n: Ajuste o repare el interrup-
"" tor de circuito. Revise'si -

el generador está dañado. 

Corrección: Cambiar el regulador. 

1. CONSUMO EXCESIVO DE ACE:L'rE 

Causa: Fugas de aceite por los empa- Corrección: Apriete o cambie los empa-•-.: 
ques, tornillos, sellos, de - ques, tornillos, etc. 
aceite, etc. 

Causa: Grado inferior del aceite. 

Causa: Sobrecalentamiento •. 

Corrección: Usar un·aceite de: buena cali 
dad, ver las éspecificacio-= 
nea. 

Corrección: Ver sistema de enfriamiento
párrafo H-1. 

Causa: Luz en los anillos muy grande Corrección: Instalar anillos nuevos. Si-
o alineada. las luces de los anillos es

tán alineadas: esta condi--
ción se corregirá por sí mis 
ma. 

Causa: Anillos gastados o rotos. 

Causa: Los cilindros están fuera de
redondez o con demasiada coni 
cidad. 

Corrección: Cambiar los anillos. 

Corrección: Cambiar las camisas (o recti 
ficar los cilindros instalar 
pistones nuevos anillos,etc. 

Causa: Cojinetes principales o de -- Corrección: Cambiar los cojinetes. 
bielas, gastados. 

Causa: Las ranuras de los anillos de Corrección: Cambiarlos. 
aceite están tapados con car-
bón. 
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Causa: Los émbolos están indebidamen Corrección: C~r~egirocambiar los.émbo-
te ajustados o instalados~ . - . · · ios;"· · ., 

Causa: Los anillos están mal coloca
dos en las ranuras de los ém
bolos. 

Cor~~.6.ciic5~:'~;;~~~~~:u~:)~~'. 'apÚi~s~ §orfect! 
·' . ·mente··.en.,0las ·ranúras"de'los-. · é'lii~oios~ .: }'· :T'Y' .. !'·., · · 

Causa: El purificador del aire no es 
tá limpio, permitiendo la en: 
trada de polvo a la cámara de 
combustión, causando el consi 
guiente desgaste. 

Correcci6n: ·.··cc)~J~~0~,·ti~~¡~·/~{ ·purifica
.. doi;- dé ai~e~ ... 

M) FALLAS DE COJINETES 

Causa: Exceso continuo de la veloci- Corrección: 
dad del motor. 

Debe evitarse la operación -
continua a la máxima veloci
dad o cerca de ella. 

Causa: Falta de aceite. 

Tnnga precaución cuando vaya · 
c11csta abajo. No permita que 
l~ velocidad vehicular sea -
mayor que la que se obten--
dri a en terreno plano en la
misma velocidad. 

Corrección: ConservS"el nivel del aceite 
en la marca 4/4 ó FULL de la 
bayoneta. 

Causa: Aceite de grado inferior o de Corrección: Usar aceite de buena calidad 
viscosidad impropia. y de la viscosidad apropiada. 

Causa: Biela doblada. 

Causa: El ciguefial está rayado o fue 
ra de redondez. 

Corrección: Cambiar la biela. 

Corrección: Rectificar o cambiar el ci-
guefial. 

Causa: Pasajes de aceite restringi-- Corrección: Lavar las líneas y pasajes -
do. del aceite. 

Causa: Cojinetes flojos o mal ajus~ Corrección: Cambiar los cojinetes princ! 
dos. pales. 

Causa: Polvo u otras materias en el- Corrección: Usar aceite limpio y dar ser 
aceite lubricante. vicio regularmente al respi: 

redero y al filtro de aire. 

N) BAJA PRESION DEL ACEITE 

Causa: El colador de la bomba de - - Corrección: Lirr.?iar el colador. 
aceite que está en el Carter-
se encuentra obstruido. 
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Causa: Aceite. demasiado caliente, .lo Corrección: Corrija la caue.a del sobreca 
cual reduce su viscosidad~_ · lentamiento_. Revise el en---

. :e . enfriador de aceite. 

causa: ElémbC>lo regula~~r·¡~'}~~¡)~: '~o'rreci:ión: Cambiarlo o limpiarlo, 

Causa: 

. sión' está gastado u Óbstn.lído 
cciri carbón. . '. 

Holgura excesiva en los coji
netes principales y de bielas. 

~o~red6ión :- é:~mblar loé . cojinetes, 

Causa: La línea del manómetro del -- Corrección: Ce0111biar la. línea. 
aceite está doblada o tapada. 

O) RAPIDO DESGASTE DEL CILINDRO O DEL EMBOLO 

Causa: El purificador del aire no ha 
recibido el servicio adecuado 
permitiendo que entren polvos 
abrasivos a la cámara de com
bustión. 

Corrección: Limpiarlo frecuentemente a -
intervalos regulares. 

Causa: Aceite lubricante de grado in Corrección: Use aceite de buena calidad. 
ferior. 

Causa: Falta de aceite. 

Causa: Acéite sucio. 

Vea las especificaciones. 

Corrección: Conserve el nivel del aceite 
en la .narca 4/4 ó full de la 

halloneta. 

Corrección: Cambiar el aceite y loe ele
mentos del filtro. 

Causa: Los anillos de loa émbolos, - Corrección: Cambiar los anillos. 
no están apropiadamente asen-
tados en los cilindros. 

Causa: Operación del motor frío. Corrección: Revise el termostato. Calen
tar el motor antes de apli-
carle la carga. 

P) PEGADO DE VALVULAS 

Causa: Resortes de válvulas débiles- Corrección: Cambiar los resortes. 
o rotos. 

Causa: Vástagos o guías de las válvu Corrección: Limpiar, pulir ó cambiar. 
las rayadas, sucias ó gomosas. 

Causa: Holgura incorrecta entre el -
vástago de las válvulas y las 
guías. 

Corrección: Aju~te los vástagos de las -
válvulas en las guías a la -
holgura correcta. 
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Q) VALVuLAS O ASIENTOS ,DE LAS VALVULAS Q~EMADOS 

Causa: La l\.lz de fos··bt.Ízos está ml.ly 
cerrada.·~,,~,V.'"i/ 

Causa: ResÚtes .;J~ las 

'·,.:;· 

* 
Causa: Carbó~ elt~~~Í.VoJ 

Causa: El 

Causa: 

Causa: Combustible de bajo grado. 

Causa: Las cabezas de las válvulas -
quedaron demasiado angostas -
cuando se rectificaron. 

Corre~ci.6n: · 'Aj Ústar. ·las válvulas · a 1 a --
. ·luz adecuada. ' 

Cambiar los 

QUl tar los dep6siiós d~ car
b6n / · 

Correcci6n: •.Usar· combustible de:.buena ca 
:,:ft-a-aci)·:~-; .. :>· ~--.-.-->:(,.: -
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.:,-;-

El mantenimiento es la clave para reducir !Os co~~~!l,~~;()p~r~~~6n ••. yri; motor -

diesel neceslta ~ari¡eflimientoregular para •aeguir'.~rab~ja~do con'.eri.~iencia. 
. . . '' •;,· ,.'> ·:" . ; , '",'"-' 1 )_ :_,, • ,. ' • ' • \ •• ' -r: ~- _·: : '. . ---. ':.: ,, :, ---,:·--. :: _. <> . --> _;.-";. --~.: ');".; ':·- :-· '-

El mantenimiellt~ ·pr~,'lentivoefectuado a int~~val~s'l-e&U.1ares;':es''.d~lttpo más

fácil y menos ~~stoso.Permite que el· D~p~tarn~ri~o·:d~J~ant~ni~i~~tb .efectúe --

los trabajos en e1 taller a intervalos riJC>ap·~n ccil'l~1dolle~ i· ~1:111c>~ento ravo 

rable. 

UN Buen Programa de Mantenimiento 

Depende de la Aplicación del Motor 

. ' ~i ;_ ' . -,~· . ' ¡. : .. · .. 
·, 

El medio ambiente en que trabaje un motor debe gobernar el establecimiento de

un programa de mantenimiento. 

La hoja de comprobación sugerida que aparece en la página siguiente, indica a! 

gunas comprobaciones que deben efectuarse con mayor frecuencia cuando hay mu-

cho polvo u otras condiciones especiales. 

Modificación del Programa 

de Mantenimiento 

Cualquier cambio en el programa de mantenimiento establecido, debe ser preced~ 

do de un nuevo análisis completo de la operación. Un análisis del lubricante -

debe ser el factor principal utilizado para establecer el programa original de 

mantenimiento y se debe estudiar antes de hacer ningún cambio o alargar los in 

tervalos. 

Uso de la Hoja de comprobación 

de Intervalos Sugeridad 

La hoja de comprobación del Programa de Mantenimiento está diseñada como orierr 

tación hasta que usted tenga experiencia adecuada para establecer un programa

de mantenimiento para sus necesidades específicas. 

Para cada intervalo de comprobación aparece una lista detallada de los compo--

nentes a examinar; también aparece 

de trabajo a tiempo de calendario. 

una programación sobre la base de horas -
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Su programa de mantenimiento.debe establecers~ tomando como guia la hoja de 

comprobación; el.resultado será únexcelent~ programade·inantenimiento para 
adaptarlo a su operaciÓ~'eapecffi6~. •·, · .. ·. ..•.. ; 

:'.·-·:·_··:·-::-.·_:-., .-:'_-, __ ,..- ·:·_·: --:;:,' ·>·, ' .- _ .. _. __ ·_. ->:':,··: .. :,-_; 

La hoja de_.-cómProb.Bc·i.60 .puede. ·ser- rep!'odu~_id-~-: "1:10r·· cú81Ciuler impresor para ·que

tengan hojas para su propio uso. La persona• que haga la comprobación ~uede mar 

car directamente en la hoja, que ha efectuado la operación. 
. _/:. ·. ., 

Cuando se ha :efectuado · 1a' inspección cofr~~bondiente a todos los conceptos de

una colúmna:completa (A, B, e, ~t6.)·e1 ~~tor e~tará listo p~ra)e~Jic10 adi-

c ional has ta qUe haya de ¿reritÜa.~se la siguiente comprobE\Cióri •. • . 

I 



Programa de Mantenimiento 
l.MMO ,,,. HUM, DE. MOTOR 

MrCAMCO HORAS, CAl.EMWllO 

nrwo OIUADO INROQOH EFECTUADA 

Motor: ONlf.11 DE l't[U9 N9 ,(CHA ...... MI~ .... " tfMtlit 
COl'llplllboeli!n. "A" COlllp!ObodM. 0 1" c~lcili."c" COlllPn>oMdOn. "p" ~1Ón.

11

E
11 

Por f1tacldn 
PÓge. ••-te POea.H-114 POge.1111-141 ...io.. 141·141 ..... 141-141 "°"' .1110- 'llS 
e a.1q C ""*'!' "A• i Alplllr. "A" J y o ~"a""S' 'ºe" D R tir"A" "1" o ~!hMIMdt 
1.ullrlcCICIOn Lubtloackin flllllldl~ ... ~ • ColllbultiMt "cP, "D" Enlrla111iento. 
O COlllP"lllar Niwl dt Cl Ce1111111G- .&oeltl del e "11*,......, ti Ullljller 1 callllr1r o Dll OD:¡¡;:s tac!& 1 ..,.. IJ ....,. .. .....,.'°' 

Acllle del Molot ..., Vólwulat ln1«fOt9I ,,_ AtparaciOn 

··~ C ~NMll dt o Clllllblot "ltro • Acllll CCCllllliiar~ D ............ Malle• o.-1 CClll Motor o u.ior Conlllioftt• 
AIWll dll flllra di Alft • l'\ljo l'lallo GollnaHr tCIO lrncSl • lo 8olllba lnelDlodo" tn la cual Eltln-

S111mO di CCllllbultlblt o c.illiar "ltro • Actite o CGllllb' Ate/te dll D ~r c:atlbraclÓll • llllpecci-n cierta• e Prckr Dllpoeitlwo de 
O Vaciar Stdlrntnlo1 d1 en Dll'lwadOn AMrold• di la lollllla ,._vh111,talt1 Manque lft trio 

k>I tanque1 o "9gllflllf' PrwlOn del a ~ AjYlft del o ~Fuehdl COlliO oojlllttH pcllO e ~rColltrolt1 
9-llmo dt Alre Ace4tt Anerold1 Aneroldt 'f Olllbntr detelllll1111r li el motor Ttr!NOOI 
e L""*" Depollto dtl Sllllma dt C'.l:IMIMllllll a ~r 1111p1rac1wo Slallma • Alrt putdl t!abaJar otro e l'tMtar TlllpOllll • anc 

Rllro primario O Acel19 dll Aneroide dtl Antroldt O L~ ...... Jcn-t Ptritdo de M!Vlclo dt CClmblodor di CGlor 
O COl\1)ftillar ~dllri D ,.,_. lk.bltt SltttlllG dt Ahw d1 Turbocareedar El-dt 

en la Adnllllon di Alt• Gobll'llodot a Atwllar tullae • D Ellllllllllar Ccljlnet• dt lutrlcante la 
O Umplar /tOllllllar Hfd!iMleo RttplrodÓll Turbocorgodor prellon del 

Ell!MnlD di Fiitro D ~or Varlilojt dtl a Cambiar Aoelf9 l"lllro e Apt919r T-~ o ac•lt• en marclla 
• Alrt A.cele,..., Bollo dt Aoellt Tanilllll del Millllpit 

"'"''"" , atrae Mllaltt e CCllllblar Aotitl Fiitro D COlllllMr 1'1 ltro 911""'° ff Enfrtallli1nto Otro Mlllt111lmltnl0 IM ..... •dtben 
8cllo di Aetltl D L,..._ Rllplra*a D lJMr ,...._,, Elterlor e la'9r lllofor • vapor -u,., OOlllO "°"' • 

511._. di [nfrla111i1nto dtl .... a e°""'°"" cuoo D ,.,,,,_ Tanillot y la llltl*cian. La 
C Conprabar Nivel di S11flllla d• Aire \Wlfllldrlr, ~ Loca, Tuwcat di Molltaje lnllf-lon talM't 

AQlll Dlil'-~ Bolnba A.,a e Coi!iprobar jllfi9CI 111111 I• d• dttgaett r 
Otro Mantenhlllento Rltplrodet1I dll Motor Otro Mllnltnl111llftto LonglludlllGI del procHnlentoe t1ta 
e Vaciar lbnquet di Aire D liul""nar Tullen• C fnljllCCl-r UllldQcl11 : Clouelltf di.>ntble con el 
a C°""robar , COr,.glr D u,,. CNlOia d• lnttallr~Nuevv a c~eiieo,..., ~dor Cumml111 

l"UODI l"lltro d• Aire o n1;vn•trulcio et .. Y'tnlllo•;.., 
e Llllljlfar/C4Mlllar e Con1prollclr Colllpr11Dr 

""'**'° ~- a E1C1111inar .-i-11guac1or 
SltfMa • [llfrla111it1110 1 d• Vlbraclon 
a c-Mer flllro di Afult a A.pretor Tlrlllllo• 
C CCllfllPl'Okr 1 Ajuttor MMIHpl• " Elc1pe 

r-•• c111 camo1 (Solo V-1710) 

Serie dtl Motor Intervalo 
(. 

e D E Por E1toclcln 

V-311, V ·!!04 

l 
HDtH 200 1000 JO()() 1000 l 

v.e115, VT-!11511 Harot IOO 1000 3000 IOOO 
v. 905, VT· 90.1 Harat 2&0 2000 4000 IOOO 
N-743,N.195, Harat 250 2000 4000 IOOO 
H-921 Hara1 250 2000 4000 6000 
ICT (Al-1150 Haroa 2!!0 2000 4000 1000 
V-1710 Horu 2110 2000 4000 1000 
ICT 1Al·2300 Horat 2110 2000 4000 1000 

Calendtrlo 3 ...... 1 ollo 2111101 4 allat 

Notas: 1- [ftctuer 111 c°""'"°cl- tabrt lo llalt dll lnltrvalo que """'"' ocurro, 
2 .• Cada - Qlll • woClll 'f • lart ti ........ '""'ª""'"'º·- .. Elt-10 D.cA ,.. ,.,., ... º,,. .... º"'ºª di OCA-4L 
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En esta Sección aparece el programa de Mantenimiento que se debe s,eguir~ 

Para compro~ar W.lé sf~a,m~tenido correctamente el motor, se,deben conservar

document:Os tale~ ~C>~o' Órclenes de reparación y facturas, a firl' de ~ostrar que -

se ha efectuad~ e1'·m~~enimien to programado. ,· ', 

.,. 
La forma de reg.i.stI'o de mante.nimiento cuya muestra ªP,~~ece ~n· esta página es -

para conveniencia del buen mantenimiento, < .. :'.: ' 

REGISTRO. DE MANTENIMlEN.TO EFECTtJAtio.:' > • ., ; : : -, \ L' ' ' ' ' •.• • • ' ' \~·, '-, '.J ;< '., ' ~ .:: 
·~·:-:,.,'.:,: 

Marca del Motor . 

Número del Motor ---------'---- Modelo d~LM6tor ---------
Nombre del Propietario .. · Nombre/Núine.ro del Equipo -----

1 1 1 1 1 
Base para IntervalolCOMPROBACIONIFechal Horas! Efectur1do en Taller! FIRMA 

Horas Calendario¡ ¡Reales de Distribuidor en: 'AUTORIZADA 

AB 
AB 
AB 
AB 
AB 
AB 
AB 
ABC 
AB 
AB " · .. •· 

AB l.·•·.'. ··.·,/:;·. 

AB : •·.1• ....... ,' .. ·•,,:·. 
AB ... ·:. •, ::·;•:..\'»:;;. 

AB :.·· ·' .... ... ·::•·•:: \·,·> :\··· ·•· .. '.' ::: .. 
AB ' .· ... ·· / ,.:;,: _:>·;;·~.;-;_: '· ,., . . : 

ABCD . .,. ·.'.' .'.,'•, 
··.· .. . ·:': .. ' ., '<' i(''.· ·. ;. [:: . . < ... . .. ·:'" ...:· .·:., ' 

(_\.". 
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COMPROBACIONES DÉ MANTENIMIENTO 
·':-: 

comprobar:' Ni~ei éle Ac~i te· del Motor·· 
' :: .. <. 1. ~·. 

·.,-_. _ _-,,\·',·' '·-

NOTA' Algunaó VB•m~, do nf~ol t,en~n ma+.ia.~ii,,,"~"' y,~'f'\'fa,.a nlvolos -
alto y b~jo. En un lado estan las·~~cíu;·p~;a~·~aH h1 hi~e~. ;~bri.:~i motor par~ 
do y, en e1 otro, con e1 motor en.march~ ~ín1nia.·ut"i1ice e1 la~º c<>r~ecto de -

la varilla. 
. ; .. ;-·,· : \ '' ;:-~ _ .. ' 

l. Compruebe el nivel del aceite con la varilla (bayoneta) del motor. Para te-
. . 

ner lecturas más correctas, el nivel .del aceite no se debe medir hasta que ha-

yan transcurrido aproximadamente 15 minutos después de que se ha parado el mo

tor. La varilla (bayoneta) de nivel se debe tener siempre con el depósito -

("carter") original con el que se despachó. El nivel del aceite se debe mante

ner lo más cerca posible de la marca "H" (Al to). 

PRECAUCION: Nunca haga trabajar el motor cuando el nivel del aceite esté más -

abajo de la marca "L" o más arriba de la marca "H", 

2. Agregue aceite del mismo tipo y marca, si es necesario, del que ya tiene el 

motor. Ver instrucciones sobre lubricación. 

Comprobar Nivel de Aceite del Filtro de Aire 

Compruebe diariamente el nivel del aceite, en el filtro de aire tipo baño de -

aceite, para tener la certeza de que el nivel est~ en la marca correspondiente. 

Agregue el aceite necesario. 

Sistema de Combustible 

Deje salir aproximadamente 1/2 litro de combustible decada tanque, para elimi

nar el agua y los sedimentos. 

Sistema de Aire 

Limpiar Filtro Primario de Aire 

y Charola de Filtro 

En motores que trabajan en lugares extremadamente polvo~os, se utiliza un fil

tro primario para aire, El recipiente del filtro primario y las bandejas de --
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filtro tipo seco, se deb~n'limpiar a diario o con ~ayor frecuencia si .las con-

diciones lo aconseja~. ··~·· ...• ·· .. ·· .. •··.· ) ' 

comprobar Restriccl6~··i~·f~ ~~ísióx:~!'}jDe, 
Está disponible un indicador mecánico ·c:l~'·~'e~tricción que seifala si hay restri~ 
ci6n excesiva al aire en un filtro de aire del· tipo seco. Este indicador se -

puede montar en la salida del filtro de aire o en el tablero de instrumentos -

del vehiculo. El indicador señala cuando ya se deben cambiar los cartuchos .. La 

bandera roja sube gradualmente en la ventana conforme el cartucho se llena de

pol vo. No cambie el cartucho hasta que la bandera lleg>Je a la parte superior y 

ya no baje. Después de cambiar el cartucho, restablezca el indicador oprimien

do el botón para restablecimiento. 

NOTA: Nunca quite la arandela de fieltro del indicador. Es necesaria para ab-

sorber la humedad. 

Están disponibles interruptores de vacío que hacen funcionar una luz de adver

tencia en el tablero de instrumentos cuando la restri·~ci6n al paso de aire (o

sea el vacío) se vuelve excesiva. 

Comprobar Restricción en la Entrada al Motor 

• Cuando no se tiene un indicador de restricción como péJ'te del sistema, compru! 

bela como sigue: 

l. En los motores de aspiración natural, conecte un vacu6metro o un manómetro

de agua en el centro, del múltiple de admisión o en la tubería de entrada de -

aire. Cuando se instale en la tubería de entrada de aire, el adaptador para el 

manómetro debe estar perpendicular a la corriente de aire y a una distancia no 

mayor de 15 cm (6") de la conexión de entrada de aire en el múltiple de admi-

si6n. 

2. En los motores turbocargados, el vacuómetro se debe conectar al tubo de en

trada de aire el equivalente de uno o dos diámetros del tubo, corriente arriba 

del turbocargador, en una sección recta de la tubería • El motor debe estar a

su temperatura normal y a las R P M gobernadas. Los motores turbocargados de-

ben estar a plena carga y se deben dar tiempo para que el turbocargador llegue 

a su velocidad máxima cuando se mida la restricción. Las lecturas en marcha -

acelerada en vacío, sin carga, no son satisfactorias en los motores turborarg~ 

dos. 
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3. Cuando se compruebe en el múltiple de admisión, tenga el motor sin carga -

hasta que alcance su temperatura normal'. 
·- _ _. .,_·_-:_.. :._ ,_··." 

4. Tenga en marcha el ·motor a ,las{~.~ M,g~~·if~~~~~ 'y J~~~;ffa ~e~.~rllcon el -
vacuómetroomanómetrodeag\.la.' .. ·.· ,;,;'>.: ..... · ... •'i:.<·'_''·):::é_: 

a) La restricción no débe~á.'~,¡~~d~f d~'¡fa~~ fasi1)de'ag\la o.de''4.S.cm.· --

( 1.811 ) de mercurio, en el mal tiple de aclmisión. ·' \ 

b) En la salida del filtro de aire, la restricción no d~be. exc~'der,~de so.a 
cm. (20")'de agua o de 3.8 cm (1.8") de mercurio. 

5. Si la restricción a la entrada de aire excede de los límites indicados en

el Paso 4, proceda como sigue: 

a) Limpie o reemplace el elemento del filtro de aire tipo seco. 

b) Reemplace las tuberías "sombreros" o cubiertas del filtro que están da

ñados. 

c) Elimine el exceso de codos y dobleces u otras ·;osibles causas de res--

tricci6n en la tubería para aire. 

Limpiar elementos de Filtro de Aire 

El elemento de papel en unfiltro de aire del tipo seco, se puede limpiar va-

rias veces utilizando aire comprimido para soplar la mugre y el polvo o, la-

vándalo con un detergente del tipo casero que no haga espuma y agua templada

ª una temperatura entre 49ºC y 60ºC (120ºF y 140ºF) y luego secándolo con - -

aire comprimido a una presión aproximada de 30 lbs/pulg2• No aplique muy cer

ca del elemento de papel para no desgarrarlo. 

Los elementos que han sido limpiados varias veces, acabarán por obstruirse y

restringirán el paso de aire al motor. Después de limpiarlos, compruebe la 

restricción como se indica antes y reemp.lace el elemento si es necesario. 

PRECAUCION: Los agujeros, sellos de extremo flojo, superficies de sellado da

ñadas y cualesquiera otras formas de daños exigen el reemplazo inmediato del

elemento. 

Para cambiar el elemento, proceda como sigue: 

1. Afloje la tuerca de mariposa que sujeta la tapa inferior a la cubierta del 

filtro. Quite la tapa. 



2. Tire del elemento hacia abajo para sacarlo del tornillo central. 

3. Quite la junta del extremo de salida de la cubierta. 

Al instalar el elemento1 cerciórese 
de salida del filtro.d~'~fre. ·. ' .. ' . 

PRECAUCION: Saque la tapa.·y el elem:nto ~n línea 

bierta, para evitar daf'ios al elem~nto. 

Filtros de Aire Tipo Seco 

para Trabajos Pesado 

\92 

Los filtros de aire para trabajo pesado (tipo sencillo y doble) combinan la -

fuerza centrífuga y un elemento para lograr la depurac'l.6n del aire, antes de

que entren al motor. 

Antes de desarmarlo, limpie perfectamente la tapa y la porción superior del -

filtro. Para limpiar los filtros de tipo sencillo o doble, proceda como sigue: 

l. Afloje el tornillo y quite la abrazadera que sujetf. el depósito de polvo. 

2. Afloje la tuerca de mariposa, quite el protector dt;l depósito de polvo y -

limpie el depósito y el protector. 

3. Quite la tuerca de la mariposa que sujeta el elemento primario del filtro

en la cubierta del filtro. Inspeccione la arandela selladora de caucho en la

tuerca de mariposa. 

4. Sople el elemento con aire comprimido, en sentido inverso a la circulación 

de aire. La presión de aire no debe ser mayor de 30 lbs/pulg~ 

5. Lave el elemento con algún detergente doméstico que no haga espuma y agua

templada, a 49-60ºC (120-140°F). Séquelo con aire comprimido a una presión no 

mayor de 30 lbs/pulg.2. 

6. Inspeccione el elemento después de limpiarlo para cerciorarse de que no -

tiene agujeros o desgarraduras. 

7. Instale el elemento primario, lavado o nuevo, 

8. Cerciórese de que la arandela-junta está colocada dt'bajo de la tuerca de -

mariposa antes de apretarla. 

9. Arme el protector y el depósito de polvo en su lugar en el cuerpo y suj~t! 

los con la abrazadera. 
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10. En· el filtro 11Cyclopaé" de elemento doble: 

a) Examine el .indicador .de restricción; si la restricción eá excesiva, de

sarme el filtro de aire, quite la tuerca de mariposa y reemplace el el! 

mento. 

b) Vuelva a armar:ei filtro como se 

Elemento de Filtro de Aire Tipo Cartucho 

1. Afloje las tuercas de mariposa en la caja del filtro de aire para quitar el 

tablero del filtro primario y el depósito de polvo. Pt3t'a quitar el tablero del 

filtro primario equipado con aspirador de escape, afloje la abrazadera en "U"

que sujeta el filtro primario al tubo del aspirador. 

2. Para sacar el cartucho "Pamie" que se va a reemplazar, agarre el cartucho -

con los dedos como "bola de boliche". Afloje las cuatro esquinas del cartucho, 

tirando de él hacia fuera en línea recta. 

Con cartuchos más grandes, puede ser necesario romper el sello a lo largo de -

los bordes del cartucho. Después de haber roto el seL:o, tire del cartucho en

linea recta hacia fuera y subiéndolo ligeramente para que salga del marco para 

sellado y de los bordes de la caja del filtro de aire. 

Limpieza e Inspección 

l. Limpie todas las aberturas en el filtro primario para quitar el hollín, pe

lículas de aceite y cualesquiera objetos que estén alojados en las aberturas. 

Quite el polvo o mugre que pueda haber en la porción inferior y el tubo del as 

pirador. Inspeccione el interior de la caja del filtro para cerciorarse de que 

está libre de todo cuerpo extraño. 

2. Inspeccione el cartucho para ver si tiene hollín o aceite. Si hay hollín -

dentro del cartucho "Pamie", examine si hay fugas en el sistema de escape del

motor, fugas del escape hacia la admisión de aire o si lo afecta la descarga -

del escape de otras unidades. Si el cartucho está "aceitoso", examine si hay -

vapores de aceite que escapen del sistema de respiración del depósito. El exc~ 

so de vapores de aceite acorta la vida de cualquier cartucho tipo seco. Si se

localiza la dificultad antes de poner nuevo cartucho en el filtro de aire, se

prolongará apreciablemente la vida del cartucho. 
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3. No es recomendable limpia~ y volver a us~r elcart~~~°:· Cuando ese cartucho 

vuelve a ser ... puesto en servicio su duración probable s'érá: solamente una frac--
<<':~<f·~- . ,, .. ' 

c16n de la duraCi6n original. :. <, ':\ .. , :. ;;:: 
4. Inspeccione las mangueras o tubos ri~xib~e~.Y~~sabrl'i~aderas, para cercio

rarse de que todas las conexiones. s9n heriné~~~·~~ ·~l' ~i~~¡\.~~ Ío~ f'Útros con -

aspiradores de escape. ; n· •. ·¡2 ,, ::.;. é;>' 
... :_···'r';.>" '.¡.· ;-;-.',. -:<;:~;;·:3_~'~ . :.·· .. ;·,: 

5. El dep6sito de polvo del rnt~o\prim~íO;:~·e·Úmpia:por.:sr:solo. 
·:' .. ::.'/-. _;_-,:_·;,--:<<~;~- ·;·}_;:r,;::;_:-\_, ~_: .. ;-'.. 
~--~-: ;:; ,, ,·,;.::;-:·~-, ·:_·.;·;;\ ·~·¡:", ·; '.:i:::·, ,., 

,, __ ·,, .. '" 

' .. _._,_ .. 

. ·;·· Para Armar 

L Inspeccione cada cartucho nuevo, por si reCibi6 algún dafto durante el trán

sito. 

2. Para instalar un cartucho nuevo sujételo en la mie.na forma que al sacarlo -

de la caja. Introduzca el cartucho nuevo en la caja, con cuidado de no golpear 

los tubos contra el marco para sellado en los bordes de la caja. 

3. Como este cartucho no necesita juntas o sellos separados, se debe tener cui 

dado al colocarlo para que asiente debidamente dentro de lacaja. Empuje firme

mente los bordes y esquinas del cartucho con los dedos para que haga un sella

do positivo contra la ceja de sellado de la caja. Por ningún motivo se debe -

golpear el cartucho con el puño en el centro para tratar de asentarlo. 

4. Instale el tablero del filtro primario y apriete las tuercas de mariposa 

con la mano. Para el apretamiento final, use una llave "inglesa" pequei'la y 

apriételo 1-1/2 o 2 vueltas más. En los filtros primarios con aspirador de es

cape, instale eltubo del aspirador al tablero y apriete la abrazadera en "U". 

5. Se debe tener cuidado para que no haya hojas, trapos o cortinas laterales -

que obstruyan la cara del filtro. 

Cambiar Aceite del Filtro de Aire 

Antes de que la acumulación de polvo llegue a tener un espesor de 13 mm (1/2") 

quite el depósito de aceite del filtro. Deseche el aceite y lave el depósito -

con solvente o combustible. 

NOTA: Durante el tiempo de lluvias o en lugares muy húmedos, el cambio de ace~ 



(95 

te es de igual importanéla1que cuándo hay polvo 1 ;1)o~q'ue l.~ entradl:l·de aire al

fil tro puede . estar. sitil~cia C:erc~'.li~ 'im~ corrie~fe de, air~· quei;'c~nd~:foa un exce 
so de humedad al filtró;·. '' :;' ' ·, · ·' ·:

1
:''. .. .. . 

. ·:·; ., 

Llene el depósito hasta ei/~i~el.señaladopor un saliente.en un lado, con ace!_ 

te limpio e instálelo en el filfro. Se debe usar en el filtroun aceite igual -

al utilizado en el motor; en tiempo extremadamente frío se puede utilizar ace!_ 

te un número más delgado. En los filtros de aire del tipo de baño de aceite se 

puede usar un aceite mineral simple que no haga espu~~ o aceite de motor que -

no haga espuma. 

PRECAUCION: Nunca y por ningún motivo utilice aceite quemado delque se haya sa 

cado de otros motores. 

SISTEMA DE ENFRIAMIENTO 

Mantenga el sistema de enfriamiento lleno al nivel recomendado. Compruebe el -

nivel de la solución enfriadora a diario o cada vez que ponga el combustible. 

Investigue las causas de las pérdidas de la solución enfriadora. Compruebe el

ni vel del agua cuando el motor esté frío. 

Otras operaciones de Mantenimiento 

Evacuar tanque(s). de Aire 

Abra el o los grifos del tanque y deje escapar toda la humedad y sedimentos -

que haya en el (los) tanque(s) de aire. 

Comprobar y Corregir Fugas 

l. Examine la unidad para ver si hay señales de fugas externas de aire, solu-

ción enfriadora o aceite. 

2. Si hay indicación de filtraciones de aire en el sistema de combustible, in~ 

tale un cristal de observación ST-998 en la tubería entre el filtro y la bomba 

de combustible. Las burbujas o la apriencia lechosa del combustible indican -

que hay filtración de aire. Localícela y corr!jala. 
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.COMPROBACIONES DE MANTENIMIENTO 11811 

Cada Comprobación 1•011. debe.in~luir todos los conceptos de la Com¡m>bación "A"..; 
f'. .- ~·. ; .. , , •.. 

y además los Í!iguienteiú i " 

'.1-··:_·...,:,. ~---._-;.-":;·;~";"\":',<~>· ... f., 
'\· .-;· --'; ··.··_.::.)_··_;_·, 

'~' . . '·'•'-. - :,::.·' . " -
'¡''-',1,'· . -;·· .. ' ,,, 

L u . b. r L c a c i' ó n < ;. • 
"'\·.>: 

. - .... , ·-,. ',-

Cambiar Aceite d~l Motor 

A continuación se listan los factores a comprobar y los límites para el análi

sis del aceite. El cambio en la Comprobación "B" como se indica en la tabla de 

mantenimiento en la Página 87 es para condiciones promedio. 

l. Caliente el motor a su temperatura normal de funcionamiento, pare el motor, 

qui te el tapón de evacuación en la parte inferior ·iel depósito y deje escurrir 

el aceite en un recipiente. 

2. Instale eltap6n de evacuación del depósito y apriételo a 81 a 95 N-m (60-70 

pies-libras) en los motores 855, V-903, KT(A)-1150 y KTA-2300; apriételo a - -

47-54 N-m (35-40 pies libras) en los motores V-378, V-504 y V-55. En los moto

res V-1750, apriételo a 61-75 N-m (45-55 pies-libras). 

3. Llene el depósito hasta que el nivel llegue a la marca 11 H" en la varilla -

del nivel. 

4. Ponga en marcha el motor y examine visualmente si hay fugas de aceite. 

5. Pare el motor¡ deje transcurrir 15 minutos para que escurra todo el aceite

hacia el depósito. Vuelva a comprobar el nivel con la varilla. Agregue el acei 

te necesario para que el nivel llegue a la marca "H" en la varilla. 

Análisis del Aceite Lubricante 

El método más satisfactorio para determinar cuando se debe cambiar el aceite -

lubricante es mediante un análisis en un laboratorio. Se debe hacer una nueva

serie de análisis si se cambian los filtros, marcas o tipos de aceite. 

Al principio los análisis se deben hacer por cada 400 litros de combustible 
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{ 100 galones) .consumidos {de'spuésde los primeros .1600 litros (400 galones) o -

elanálisis indique-de 20 horasi(despué's de-_las• pt'imera~}1ooihol"a,sF'h¡¡¡st9..q~e 
la necesidad de·h~cüi~'e1 prl~er:~fiílitiio.< 

.· .. _,·. . .'::-~·_:"'--'< ' ' . '..-::' -., ' - ' '. ': ,-.·:. 
'·''.··: ,~<: _'. :.-_._,_· ·:-,:-· . 

Analiais par11 · ei Lub~~~iirl1:~' ./; . ).• -.·: • .... -'; . ',,~ -.-· .•.• ,.· .. 
>::'.-.·: •••. , ~;·_:.··.:,·;~.. ....... - .. -.. ~~--·-~:~. -.. ,_, .. 

: - ' _' '::" . .--~;~-- .-.-:·: __ -.1:<<--· .. - _.- _- :;_._,::<·_>:~-;-~(~; __ .. ::-:\·::.:.··_.,:-<:.<- _.-,' 
A continuación .aparece\Un~>lista,sugerida·de las'~rppiedades _del ·lubricante --

que se deben comprob.ar· durahte.:é1'.~~áúsi~;d~ ~~~ó-rat~rio •. Los métodos sugeri-
_-::_;,: -._. ·.'\t.'_/:•/_7~ \';_; .. _\,u· ·· " ·- · · 

dos se describen .ampl.i~ent~ 1~~?el, ~~ua1·dei8 1iAlller,1can Society 
Materials" (AST~l). .• ,· , :/':;:'.\;;¡,·~>·!;\ '·' > ').·.·, ,,. _· . . . . 

- <;.; ;·,,,>-,;:··~ ·:.-.~:.:.<.1_·_._:\_ :·.;::-.. );':.· "".'- - ',-',.', 
:.,.~r· . ;•< , i,,\ .u .. ·_ ... '.,-.·,;._._·.·.·.-.•. ".·', •. :~_~:.. ,-. . . ¡ -___ - .-:·J-_:: :_.:, 
. ·:<~\'.i~~.~'._::_·:.=~.r-:/f: ·.(,::,:;y:.·.:'.:. -\·.,:/· . ..., .. 

for Testing-

Propiedad del Aceite Nátodo de Prueba 

Viscosidad a 37.8°C Y 93°b\f¿~:f~.~~,~~e~'~Js;}f"t'/ 
Sedimentos . ,_,'·, : .. ·. )>: . 
Agua 

Acido y Número Básico 

Límites Generales para Cambio de Aceite 

ASTM-0445 

ASTM-0893 

ASTM-095 

ASTM-0664 

l. Viscosidad Mínima {Limite de Dilución). Un grado SAE menos que el aceite -

que está siendo probado o un pungo igual a un mínimo que contenga 5% por volu

men de combustible. 

2. Viscosidad Máxima: Un grado SAE más que el aceite que está siendo probado o un 

10% de aumento a 99°C {210°F) o 25% de aumento a 37.8°C (lOOºF). 

3. Contenido de Sedimentos: Insolubles normales de pentano: 1.0 a 1.5%. Insol~ 

bles de bencina: 0.75 a 1.0%. 

4. Número Acído: Número total, 3.5 máximo. 

5, Contenido de Agua: 0.2% máximo. 

6. Reducción por Aditivos: 25% máximo. 

PRECAUCION: Si los análisis anteriores indican la presencia de cualesquiera -

partículas de metal de cojinetes o si se las encuentra e11 los filtros, se debe 

determinar la causa antes de que ocurra una falla prematura. 
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Cambiar Elemento del FHt~Ó>del 

~::::· cjJ~i.~~~t~1:tt~1~f ·~iff /i; · · ·· ···. 
1.. Quite el .t-~#6h

0

• ~::~~di~~ ~á~':i,~ ~:aJ,~·:J~i\f ¡¡_~~º. /el~ j~_·_,q~~ J~séui~~:. ~<4p lefa--

mente el-a6eit'~: instaie·e'f''tap6ri:. ".. ·. ;-};:: ' ' "'··: , .. ·'_:<:·· 
,, .. ' . : - . ~ . '.. '.' - ' - . , • - •. '• ~. :' .. ,· -;-: ... :,. ;,·.-<' - "., •-'·: ,; 

. _. __ -. . . -. ' ;, :'_ ; :·~-~-- : -_,. 

2. Afloje el tcSrnÜ{o:·~eht;~l--y saque'•la caja':del filt;~; d~ Ía c·~beza del fi! 
tro. 

3. Saque el elemento del filtro e inspecciónelo. 

a. Inspeccione si hay partículas de metal. 

b. Inspeccione si la envoltura exterior del elemento tiene arrugas y si los -

pliegues están ondulados o hinchados. La presencia de estas condic'iones in 

dica que el aceite contiene humedad. 

c. Si el elemento está relativamente limpio, puede ser posible alargar los in

tervalos para el cambio 

d. Si el elemento está obstruído, se debe acordar el intervalo para el cambio. 

La lectura de la caída de presión de aceite a través del filtro es la me-

jor forma para determinar los períodos para cambio. La caída de presión e~ 

tre la entrada y la salida del filtro no debe exceder de 69 kPa (10 lbs/ -

pulg2) con el aceite a 60ºC (140ºF) y el motor en marcha acelerada en va-

cío. 

3. Deseche el elemento después de la inspección. 

4. Quite el sello anular de la cabeza del filtro y deséchelo. 

PRECAUCION: Si hay más de un sello anular en la cabeza del filtro, se produci

rán fugas que permitirán que el aceite sin. filtrar se derive del elemento. 

5. Limpie cuidadosamente la caja del filtro. Manejo y/o guarde la caja con cui 

dado, para evitar que se ovale o se abolle. 

NOTA: Se recomienda que cada segundo ca."bio de aceite se cambie el sello anu-

lar pequeño para evitar fugas de aceite debidas al endurecimiento de los se--

llos de caucho. Inspeccione el sello cada cambio de aceite. Inspeccione la - -

arandela de cobre cada cambio de aceite y reemplácela al hacer la reparación -

mayor del motor o si está dañada. 
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6. Cerciórese de que los sellos de los extremos del elemento están en su lugar 

e instaie el ll~ev<elemento sobre ei s~prirte de resorte. 
~·.:: 

7. Coloque el nuevo{~ello anular en la .cabeza del filtro¡ instale el elemento

nuevo erí la caja. Coloque la caja del filtro en la cabeza y apriete el tornillo 

central a 34-47 N-m (25-35 pies-libras) de torsión. Apriete firmemente. los tor 

nillos de las abrazaderas. 

8. Llene el depósito hasta la marca."H" (alto) en la varilla de·niJeÍ".Ponga -

en marcha el motor y examine si hay fugas. 

9. Vuelva a comprobar el nivel del aceite. Agregue el nece~EU'io:_:: 
\':>-'' 

... ,. ..,"' .:.::_ .. :· ... <~.-~~~.: .. :-,::,.:. ,''..:'<::._. 
NOTA: Espere 15 minutos despues de parar el motor. antes de com¡Sr()b,97iel nivel-

para que todo el aceite regrese al depósito. 

Cambiar Elemento del Filtro del 

Motor, de Flujo Pleno 

{Serie NTA y Filtro Montado Sobre 

el Enfriador de Aceite) 

l. Qui te el tapón de vaciar d~ la caja del filtro y deje que escurra completa

mente el aceite. 

2. Quite los tornillos y arandelas que sujetan la tapa a la caja¡ quite la ta

pa y deseche la junta. Saque el elemento del filtro¡ inspecciónelo y d.eséchelo. 

3. Limpie la caja del filtro con trapos limpios. 

4. Coloque el nuevo elemento en la caja del filtro y asiéntelo firmemente so-

bre el sello de extremo. Coloque la tapa con junta nueva. 

Cambiar Elemento del Filtro del 

Motor, de Flujo Pleno Serie KT-6 

Filtro con Elemento Desechable 

l. Desatornille y deseche la caja y el elemento. 

2. Llene los elementos nuevos con aceite lubricante. 

3. Coloque el elemento en la cabeza del filtro¡ apriételo con la mano hasta --



que el sello toque 

adicionales. ' 

dañará. 

Cambiar 

NOTA: Los 

invertido; 

l. Qui te el tapón de ev1:1cuacll6n 

rrir el aceite. 

3. Desatornille 

manija. Deseche 

4. Lave la caja y la manija 

S. Inspeccione la manija de:ww••J••-·-·· 

dallados. 
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Reemplácelos si.están-

6. Inspeccione el tapón de .evacuación y las conexiones. Reemplácelos si están

dañados. 

7. Examine el tapón del orificio dentro de la conexión o tubo vertical de sali 

da del aceite; sóplelo con aire comprimido para cerciorarse de que el orificio 

está limpio y destapado. 

8. Examine elsello anular en la tapa del filtro. Reemplácelo si está dallado en 

cualquier forma. 

9. Instale el nuevo elemento en la caja. 

10. Instale la manija de sujeción en el filtro apriétela hasta su tope. 

11. Instale el sello anular de la tapa. 
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12. Instale la tápá y el arillo de sujecióni apriete el tornillo tiaflta que se-

junten las orejas del 
, . ,- ''/,',: ·., -~ 

13. Haga fUncionaf el motor y .eicami11e si hay. fugas. Compruebe el< nivel del ~. -
.' ·'- .. ' ;.· :-·--·. 

aceite y agregue .e1· necesario para q~e lleg"!e a la marca "H". Espere 15 ininu--

tos después de parar el motor antes de. volver a comprobar el nivel.' 

PRECAUCION: Nunca utilice un. ~iltro del .tipo en derivación en lJgat :d~ un fil

tro de flujo pleno. 

Registrar la Presión del Aceite 

Ponga el motor en marcha y téngalo entre 800 y 1000 rpm hasta que el indicador 

de temperatura del aceite indique 60°C (140 F}. Redu?.ca la velocidad del motor 

a la marcha mínima (ralenti) y registre la presión dd aceite. La comparación

de la presión en marcha mínima en relación con las to.nadas en las inspecciones 

anteriores, dará una indicación del desgaste progresivo de la bomba de lubri-

cante, cojinetes, cigueñal, árbol de levas, etc. Estas lecturas son más preci

sas cuando se hacen inmediatamente después de haber cambiado el aceite. 

Sistema de Combustible 

Comprobar Aceite del Aneroide 

l. Quite el tapón de tubo del agujero marcado "Lub Oíl". 

2. Llene con aceite limpio para motor hasta el nivel del agujero para el tapón 

llenador. Instale el tapón de tubo. 

Comprobar Nivel-Gobernador Hidráulico 

Mantenga el nivel hasta la mitad en el cristal de inspección o bien, hasta la

marca "H" en la varilla de nivel. Use el mismo tipo de aceite que el empleado

en el motor. 

Comprobar el varillaje del Acelerador 

Examine el varillaje del acelerador y cerciórese de que está en buenas candi-

cienes de funcionamiento. Compruebe el recorrido del acelerador para cercior~~ 

se de que el varillaje acciona el acelerador desde la poslción de paro hasta -
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la velocidad máxima y que }os grados de movimiento están>dentro de. las espec:i

ficaciones para esa •. apl,icaci6n • 

. ';' ',; !-:_, 1,·; _· ..,, 

1. Desatornille la cElj~ y '1Úeinento; 

2. Llene el filtro nuevo coll combustible limpio. 
' ' ' 

3. Instale el filtro; apriételo con la mano hasta que el sello'toquecon la·c! 

beza del filtro. Luego, dele de 1/2 a 3/4 de vuelta adicio.nales. 

PRECAUCION: Nunca utilice llaves para apretar el filtro pues se.deformará o d! 

ñará. Apriételos exclusivamente con la mano. 

Filtro con Elemento Reemplazable 

l. Abra el o los grifo{s) de los filtros y déjelos escurrir. 

2. Afloje la(s) tuerca(s) en la parte superior de los filtros. Saque el elemen 

to sucio, limpie la caja del filtro e instale un elemento nuevo. 

3. Instale juntas nuevas en la cabeza del filtro y arme la caja y el elemento. 

Apriete el tornjllo central a la 27-34 N-m (20-25 pies libras) con una llave -

de torsión. Llene la caja del filtro con combustible para ayudar a una succión 

más rápida del combustible. 

4. Examine si hay fugas por las conexiones en la(s) cabeza(s) de filtro(s). 

Apriete las conexiones a 41-54 N-m (30-40 pies-libras). 

Limpiar Respiradero del Tanque 

l. Quite el respiradero, lávelo con solvente y séquelo con aire comprimido. 

2. Examine que haya libre circulación de aire por los respiraderos. Instale 

los respiraderos ya limpios. 

Sistema de Aire 

Limpiar Respiradero del Motor 



Respiradero con E,lemento de Ma~la 

1. Qui te la'tuerca .·de. mariposa'~~.a,nd~i'a liii~a .• Y; ~r~hd,~la d: caJi:ho,qZe' s~Je-,. 
tan la tapa al cúeril.o ie1 ;respfrádero/ • ' ' ·. : ¡: ' · · ..... . ; 

2. Qui te la ,tapa 'y ~a9u~ ~l\~í~l~;;Jo';d.ét r~~plr~~~;6:,L;~{ '~Í~me·n~~ '¡i~~~·~ap~res 
' . . ''.!. x ... : ;:-~:::~;('.:.:: .: ·-

y la junta.· ' :/;:~: .. :.- .'.;·~·!\·'" ,_' . ·.·:;': - . ., . 

· .. ·····: .:. ··\.·; ·< ... ·;,"i.%:P·i)-'.~, .. ¿f ,• ..... · . 
3. Limpie todas lás piezas metálicas y de caucho en .solvente limpiador,'aproba~ 

-·.:-~-~-·' , ,"'.'.·:, ' ' : · '-~·::,'~~<-+~;~::~,!,,-.>; ·.::·,:·:·: ' " 
do. Séqueles cuidadosamente con aire comprimido. . ' ... , -., '-';;;:/:. ' ,' ' ;\:':.."'.('" -:-,'.,'-\:''~ :_ ... 

·-, :.!-?.c:.~(-l.: ». -;;. - ;·'' _-¡ J ! ,, )¡'- .. 

. '· -::· -~·:>.:;/\~'_: ;, :, .·:..-:i.it~: :._~~·.!:_:·:::~:~:;i.,:~{'.~·/ ·.· ·, : .. 
4. Inspeccione la junta de caucho. Reemplácela sL ea necesario.• Inspeccí:l.orie el, 

• ' - ' , ' • '.;,.:·_\-::;: /:~:~'.~:":...\': i:' ;::);'~'_::,\f!_~:~·)-~'.~}:é;~:~>~~~Jf:\:'.~. 
cuerpo y la tapa para ver si tienen grietas, abcilladuras·'.o >rájaduras·:·~i>eS:eche;;, 

.-, .. --_.::-:l.',:·::~--::;· :' '.·;'?,_it~!;->'·;;;--_;<;.,'·;,.:-:,i-_\,:.-~-,!~~ ~ {~ '~·~-·,·,:· ;)·' 
todas las piezas inservibles. ,,::; . . '(:';;!: '.".'..'/::·>,•,,k · .,,., · 

5. Instale el elemento nuevo o limpio para el respir~~~~~'.¡:;:J,)~t:,;~ii~~·;·~~'.!~2a -

vapores, limpio en el cuerpo del respi~ad.:ro.. ,''.;t'\::::/:\[f ~.;:,'is::;~·-,·.;/~·}~l~~J{(;?'~y;·: 
6. Instale la junta de caucho· en · .. la tapa •. Ponga 'el\corijUri~o•'de,;;tapa: en.·e1;. cuer 

. ·:.· -'. ' --- ' . _.,. •. ;.':.-~:~i/<}.;ft}~l;~-~:./:/('. t; . ,'- 1>.'.\-. :~;:/;:,~i._~·:'.' ¡ -

po. ., <."<,; : >··· . . , "'i. .· ; , .. 

7. Instale la arandela de caucho,. arandel~ pilfua y. t~e~J~ .. ~~·~afipdsa~.;~p~~~t! 
la firmemente. 

-; ~ 

Respiradero con Elemento de Papel 

l. Qui te la tuerca de mariposa, la arandela plana y la arandela de caucho que

sujetan la tapa y el elemento de respiradero. 

2. Quite la tapa y saque el elemento y.la junta. 

3. Separe la tapa del elemento. Deseche el elemento. 

4. Limpie e inspeccione las piezas comose describe en "Respiradero con elemen

to de Malla". 

5. ARrne las piezas usando elemento de papel, nuevo, como se describe en "Resp~ 

radero con elemento de Malla". 

Respiradero con Elemento de Rejilla 

Limpieza e Inspección 
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1. Qui te, si no lo ha hecl;lo, el _tubo de _la respiración • 
.. -:.~·>··· 

2. Quite los tornHlos,·arandelal'I, tapa¡·l'eJUlas y. placa d~~vi~cídra déi cuer-
- ' . '· - . .<.-. '!;·<··.;.:' '' ~~,~ ... _''.~: .. "": -.,:,¡ ',: .:.-,..·: .. :;·._--~~'< ::.: .... ¡ ·1 

po del respiradero/ .· ... ·. '.;"'.,:'.-{:'!)'~¡ ,_(<< ,¡/;.,,::;_· ..... ;y·· ·-FY ', __ : . 

:~~::::~ ·::q~:tr~~~~1~~:?~~:~i~t?~T:~i1.;r~t¡.;~~gi~~:~~~~:f f t~~r~~~~:~:.: 
.. · •' :;:.<;/8' - ·-.,~/:-~~:! ·_.·;:._.,,.,..- ·· .. ·,:::·;:~~:·t~ ""'""'' -·-·--,·¡ ~:···: ;~¡; :<;::_," :.j-,,':\~;,~/ .. 

trapos. '·•·_··.-_,',· 1.'"·'--,'-.. '< __ ·_· .. -·.·,:_._,_·_._,_·,.·_·_._· __ ·_.',·.·.·.· ·\· .. ··· · · · ").). · ··· · · · · ' - ; . ;--: .. :.-~\':!-::.\;;::-:; !:~'.;' .··:_; :.~,¡~ ,. . ·,, ,;/:;:_>:_:·:·::.:; 
,_. ··:_':;¡_,~;'.·.:.' "·-=<V/'·~:-,.~~~:!:\.¡;_'?;·: ..... _,.:··-·< _,.,;-; ~-'.1-·>: .. : :-

4. Instale 18.placá'desviador~; ''reAn~s, y'J~tarit.ieva,• eh. elicuerpo.•_: 
::·-~\';\~;-~~;·_,¿:., ~-~:-.:::::!"· .,._::;>.--. >·.:.::~:\ ~·.·~-~·/: ',;, 

s. Instale la tapa con.la ~rJt:G~~~fuicia>de: l~ tapa descarisalido iirmeníente so--:

bre la junta de la reJHla.:~IJj'~·t~la 60~- las arandelas y el t6rnÚlo' •. 

6. Instale el tubo de la respiración. 

Examinar Tuberías para Aire, Conexiones 

del Turbocargador y Múltiple 

Examine las tuberías de admisión de aire que van desde el filtro hastá él tur~ 

bocargador o múltiple de admisión. Reemplace o apriete las piezas nece~a~ias -

a fin de que el sistema de admisión de aire esté hermético. 

Limpiar Malla y Depósito del Filtro de Aíre 

Sumerja la malla o bandera en queroseno o un solvente. Agite la malla varias -

veces para "chapotearla". Séquela con aire comprimido e instálela en el filtro 

dé aire. 

NOTA: Si la malla está demasiado sucia o cubierta con barniz, puede ser necea~ 

rio "chamuscarla" con una flama. Tenga cuidado de no fundir las soldaduras de

estaño en las mallas. 

Limpiar Respiradero del Compresor de Aire 

Cuando se utilicen, déles servicioa los respiraderos como sigue: 

Bendix-Westinghouse de Papel 
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Qui te la tapa y element.o dél respj_rad~ro '•'. Lírnpfe~o áop,ltlndolo a".l~, ~riversa con 

aire comprimido; .. vu~l ~a" a instaiar lo;, Deseche ,e~ .~lerne~t.o .si está 'd'e:ilado o ya-

na se puede Ümpiar. . · • · ·• 

;¡··; 

·;·<<<~:'· ,,,>, .. , 

Desmonte el respirad~rÓ del compresor. IJesármeio/ lave, ;toéias las ~¿ºªª metál.!, 

cas con solvente y séquelas c~rl· ~ire cOmprimido •. Lave el:'eÍe~entclá~.:~!l s61ven 
. ' : ,, .:~·.: .... :->:·-_:_:.· - -:.:_ '._·.·:_·"':·-·· ··-·- .. ·'- ' .. ·~-·-:) .... :::-::~-~-:- .. _~·<:.·:;·'.';:).::,:.:,::·,;::;\< ·-·.- •'' '· ·-

te y exprimalo cuando esté limpio para.expulsar el solvente;:rem6jel0 en a.cei-

te de motor y exprima el exceso de aceite. 

Elemento de Papel 

Limpie el elemento en cada Comprobación "D". Qui te la tuerca que sujeta la ta- · 

pa delantera al cuerpo. Qui te la tapa delantera y el elemento. In.speccione ele 

mento de papel antes de limpiarlo soplándolo con aire a la inversa de como cir 

cula. Deséchelo si está da.fiado o ya no tiene caso limpiarlo. 

PRECAUCION: Tenga cuidado para no desgarrar el elemento áel filtro. 

Limpie el cuerpo y la tapa delantera con un trapo limpio. Con la jUnta de ·.cau

cho en el tornillo central, ponga el elemento en la tapa delantera e. instálelo 

sobre el tornillo central; instale la tuerca de mariposa. 

NOTA: Cuando se usa tapa de descargador de tres patas, puede crear pulsaciones 

de aire en la entrada del compresor, que destruirán el elemento de papel. La -

tubería para el aire de admisión en los compresores Cummins, se debe tender -

desde el múltiple de aire cuando se utiliza la tapa de compresor de tres patas; 

los motores de producción actual están equipados en esa forma. Este mismo pro

cedimiento puede ser utilizado para cualquier Compresor Cummins que vaya a ser 

puesto en uso. 

Cambiar Filtro de Agua DCA 

Cambie el filtro o el elemento cada Comprobación "B". La selección del elemen

to se debe basar en la capacidad del sistema. Consulte "Especificaciones para

Solución Enfriadora". 
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NOTA: Siempre que se cambie el. elemento anticorJ;'osivo, se d.ebe vaciar el siste 

ma, lavarlo y prf!c.argarlo. Consult~ PBz:ª la ~ompaÚbilidad. de~ .eÚllJénto DCA. --

con diferentes ,tip~sde .~ntfoori~:~-lantes . . •• ,, •:· · 
··.':-.·-,: ... )~-:-~:;::',~~-~-· ~'.-/-~: ·~ ·.-'>·'.·,',·;·- ;.·· --.-' .. >'\ . ;r:·· .. , ·;-·/; . ''?;· - .. \ 

::·::::. ·::2':~:,~t·~~::~:~r ..... · ... entra~~~.~,.~~';;i«f ~:~~tií¡·t'. .~·· 
pón de evacüadiól1 en 'la parteinfedrir.de la:~aja. , .• :\:;> <::· •} ":\; 

Aflojo loo·. to'c".'(iifr¡ "i'"~{ f ~ ~~~~:. D,~~:1~\¡D~i~~l;~•:!1~~~~,~~~;~[~ ~.ó1Sa 
NOTA: Si el filtro_ (Anti¿6r;cí~i'vó)' Üni~ boláaí1[quite}yi deseche Ia!{placa:s/ 

::j:.::.r::o::~:i:::~~t~¡)~~~~~~~;~i{i~l __ :l_.'~ .. :~ .. i).':_;,~.-:_ .. ·;_1:1;,_!.t.~~~-' l:7 ::: . 
4, Instale la tapa. :- ~ ,{)fI "'' '-·' "".-.·•.{<··.>: ··:' :./ : • ... , . , . 

. :::··: ~- :-·:.:.:;:·'._.,,,~-: . - _::-:''' .. ;~:-'.::L:\~;_.. ·-\·.·: ... 
. . ,, ,. ' .-·-:. ,-,~ ';··~·::, : ·,. '.' . "" ... ' 

5. Instale el tapón de evacuacióll y/ab~a.'T~~'~ffi~~'.~.~-~l!~-:~~~~~Í~s de entrada 
.... _._,::.:; :-·>:~;·~ _·;.. ,.,, '~";".': ;.·:~~}.--:::·-

y drenaje. '_::,y:.' • ;';> 'i ·,.ic~;:-'·.''f'\O'·'' • 

Elemento Tipo de Rosca 

l. Cierre los grifos en las tuberías de entrada y drenaje. 

NOTA: Los motores Serie K tienen una válvula con un botón de presión en la cu

bierta trasera de la bomba del agua. Se debe oprimir este botón para cerrar la 

válvula, al cambiar el filtro de agua. Luego se debe volver a abrir. 

2. Desatornille el elemento y deséchelo. 

3. Instale el nuevo elemento y apriételo hasta que el sello toque la cabeza -

del filtro. Apriételo de 1/2 a 3/4 de vuelta adicionales. Abra los grifos de -

las tuberías. 

PRECAUCION: Nunca utilice llaves para apretar el filtro pues se deformará o da 

ñará. Apriételo exclusivamente con la mano:. 

Comprobar Solución Enfriadora 

Se deben hacer pruebas periódicas de la solución refrigerante para asegurarse 
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de que la frecuencia del ser'vicio al ,filtro de agua ?: la concentración del 

i nhibidor DCA son adecuadas para, controlar la corrosión en las condiciones es-
;.·. ,_, ·- :. 

pecíficas de funcionamiento. Cuando haya' que agregar ag\Ja .al sistema, se reco-

mienda tener agua ya preparada como se t~dic~ ~ás adelante: 

La concentración. ~fectiva de<in~ib~dCl~,}~~~elta .•. ~n·.~a·. so~uc~ón .. enfriadora· se -

puede medir con· el Equipo ·para· Prueba: del '.'Líquido . Refrigeran te. Pieza ·No •. 
~ •• - • -· ·> :-.· ' ' '· - -. ' -· ,, •• _ " ". ' ' • - '· •• '': ' 

3300846 que se puede adquirir con io~di~t~ibÚidore~C~min~. 
.-, , . . ' "' ' '' ; ;-,:>:·~'· ' .. - ,., - ' ' ; - .. 

. ·;.".,• 

El equipo pára Prueba tndica l~ concentraÚ~~ ~: DCA p~rqÜ~ 'm¡
1

de. la ~on~;~h~raL 
. '.- .. - ,:, ·;·. :.r..:.-::·:_.:-··.-,- ._::-;:_:\;~J;~-::">;':'..;>":··,-,_;.~/_~/{:\:.:<,'.\~:'.<::t:{\',-i'! 

ción de nitrito en una muestra de solución; a rfo·de protegeria'",las,camisas,de 

::::~: :::::. 
1

::::::::::::., •"''' aumentar la oon:!~~'~:'.~t f tÍ~f~~~O' 
la mayoría de la protección ·'.> ,,:;y;é,' ,, :- .. 

. . ~.¡·.; ·.j', :·:.::·;~ 

¡· . ¿ .. :.<:: 
'.,; 

Tabla 2-1: Número de Gotas de Solución "A" para Pruebas óe Solución · 
Enfriadora con o e A 

Con Sin Condición de 
Anticongelante Anticongelante la solución 

0-12 0.6 Peligrosa, O a 4.6 -
ml/litro (O a 0.6 on
za galón) de DCA 

13-17 7.12 Limite 5.4 a 9.3 - -
ml/litro (0.7 a 1.2-
onza galón} de DCA 

18-25 13.20 Aceptable 10.1 a 15.6 
ml/litro 
(1.3 a 2.0 onzas/ga--
16n) de DCA 

26.30 21.30 Tolerable, 16.4 a 23.4 
ml/litro 
(2.1 a 3,0 onzas/ga-
lón de DCA 

Más de 30 Más de 30 Sobrecargado. Más de 
23.4 ml/litro 
(3.0 onzas/galón) de
DCA 

Mantenimiento 
Requerido 

Precargar el sistema 
o agregar DCA en so-
1 uc ión en el tanque. 
Reemplazar filtro pa 
ra repuesto y/o agre 
gar DCA en solución: 
en el tanque 

Ninguno 

Ninguno 

Sacar parte de la so 
lución y reponerla : 
con agua (y anticon
gelante en su caso). 

NOTA: las soluciones de anticongelante de etilenglicol con agua no deben conte 
ner más de 23.4 mililitros/litro (3.0 onzas/galón) d~ DCA. Las solucio-: 
nes con "Dowtherm 209" y agua, no deben contener más de 15.6 mililitros/ 
litro (2.0 onzas/galón) de DCA. Las concentraciones mayc\res pueden oca-
sionar que se forme cieno (lama) en el filtro de agua. 
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2. Calcule la cantidad de DCA para la adición. Por ejemplo, ei un sisti:ma de -

enfriamiento de 56.7 litros (15 galones) .contiene sólo 4 ml. por litro (0.5 º!l 

za/galón) de DCA y se requieren 12 ml. por litro (1.5 onza/galón), se deb~n 

agregar 126 gramos (15 onzas de sólido) de DCA al agua para adición. 

NO~A: Una botella de 0.473 litro (1 pinta) de DCA-4L líquido ( Pieza Nún1. - -

3300858) contiene 168 gramos de DCA sólido en solución. Las concentraciones en 

el Paso 2 son en gramos de producto químico sólido por. litro de agua. 

3. Calcule la cantidad total de solución (galones o litros) requerida y las 

proporciones de agua y anticongelante (si se usa). Por ejemplo, 4 litros de ª2 
lución de agua/anticongelante al 50% requiere 2 litros de anticongelante y 2 -

1 ' 

1 i tros de agua. 

4. Ponga la cantidad requerida de agua en un recipiente 1'Íd'!cuado y disuelva el 

número de gramos de DCA determinados en el Paso 2, en el agua. Si en el Paso 2 

se obtuvieron resultados de cero, no agregue DCA. El agua debe estar a más de

lOºC (50 F) para que se disuelva el DCA. 

5. Agregue la cantidad requerida de anticongelante, si se usa, en la solución

que contiene el DCA y mézclelos muy bien. 

6. Ponga la solución enfriadora para adición en el sistema de enfriamiento. 

NOTA: Si la concentración de DCA es baja y el nivel de la solución está corre~ 

to, se puede agregar el DCA directaraente al radiador en la cantidad indicada -

en el Paso 2. El lll)tor debe estar en marcha y caliente para que la solución cir 

cule en todo el sistena. 

Almacenamiento de Soluc:i6n Enf'riadora 

para Adici6n. 

Si se va a alaacenar cierta cantidad de solución enfriadora para adición, apl! 

que las siguientes rec:Gllemdaci<JOeS para imezclar y alnacenar la solución. 

2. Conociendo la capacidad total del tanque, calcule las proporciones de agua

anticongelante (si se usa). Por ejemplo, un tañque de 2000¡ litros ( 500 galones 
\ 

para fines prácticos} contendrá lOCO litros de agua y 1000 litros de anticong! 

lante, para tener una solución al SOS (50.50). 
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3. Multiplique la concentr!"ci6n d~seada de DCA por la capacidad total d_el tan

que. En el ejemplo anteriÚ, ~e puede~ usar 12 ml. por litro· (L 5 onza/gál6n).:. 

de DCA en la rn~~cla'al so%:> AÍ,nnÜtiplicar 12 ml. por litro {1.5 ~r.za galón) -. . ' - '. ~ . ' .. . . " 

de DCA porl892 litros (500. galones), se yerá que>se requieren 21.3 kilos (750 
onzas s61idaá d6'DCA> .·.··.·.·' ,···,· .. ·· 

·'·:/-·.'( 

·,'.>·":(':;::,., . ~--> \:" ... :: .. i •. ,: ' 

4. Ponga el agua en ~l tahqu~·:con agi~~ci6n continua, agieg~e ~l DCA al a~a
en pequeñas· cafifI~acl~~ .. hásta qu:e. se disuelva· por· completo. El agua debe estar

ª más de 10 .c (50°F) • 

5. Si se usa, agregue el anticongelante como último paso y agítelo bien para -

que forme soluci6n. Si no se tiene agitaci6n constante, tanto el DCA como el -

anticongelante en el fondo del tanque. Se puede utilizar una bomba pequeña de

funcionamiento continuo, para que absorba el DCA y el anticongelante del fondo 

del tanque y los descargue encima de la superficie. Si se sospecha que la mez

cla está incorrecta, se pueden tomar muestras de la parte superior, el centro

y el fondo del tanque para determinar la concentración de anticongelante y/o -

de DCA. 

Comprobar y Ajustar Tensión 

de las Correas {Bandas) 

Todos los conjuntos impulsados deben estar sujetos· en su posición de f'UnCiona

miento. 

l. Siempre acorte la distancia entre los centros de las poléas para poder ins

talar la correa sin hacer fuerza sobre ella. Nunca enrolle ni apriete la co--

rrea por encima de la poléa ni haga palanca contra ellas con una herramienta -

tal como un destornillador. Ambos métodos dal'larán las correas y producirán una 

falla prematura. 

2. Siempre reemplace las correas por juegos completos. La altura que sobresal

ga una correa de otra no debe ser mayor de 1.6 mm (1/16") cuando se usan co--

rreas dobles. 

3. La desalineaci6n de las poléas no debe exceder de l. 6 mm ( 1/16") por cada -

304 mm (12 pulgadas) de distancia entre los centros de las 'ppléas. 
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4. Las correas no deben llegar a fondo en las ranur~s de lápoiéa nldeben so

bresalir más .de 2.3 riim.(3/32''). ericim~ del bord~/~upe~Í.rif.(i~- fa:;én~~. 
- . -- - _;· -~~ "; :_,:'_·" ..... _< .. - ;_ ; -. -' '.-: '. '; --·: -.. < .\ :. ; __ , ;.·, . .-. '. ·'.,~ :-_-.-:: _·j._.::<''- ".':···. ,-,"<•. ,:··_.-'_ -_.-_-· -.. ·::.~...:-'-'.:.+~·-;-, fl:._-¡· 

5. No permi t~ q~~ la~. correas rocen• ~~~tra ••· iás -~:¡¡~~t/a~i1~6~rit7:'s_··.:.·.· •. _:.·.·_'. •. ·_,·_. 
"·-, :· .. : ··_ '.''. -:-'· ,:;f;:::'-

Tensi6n de las correas'.' .. >;·: · ,· . ; ; .• :< · .. ···. ·. · \;.::' ,/<}· .. 
- ;/.:.·: ·,, _ _<.,,,.-_ .. ·_·-. . _ .. ··-,<··,' -"-.:>'):·.:,-'.'::'(<·"'; 

- ---. '- .. ::>_,:~_.-- ...... :. .. :_:·_: ·_,. ':;>~' :··,\'--::_;;~::.:'/ .. >'_'\-~."::.,- ·:.:··.-.:,{·,:->.·> 
l. Con el Indicador deT~nsióp,d~ C~)~e~s·ap)opiá~o; ho~pI'\le~e;y/ó\'~Ju~.~e 18 • 
tensión_ de las 'e~~~dJr~·i:a~iory~s(d_~}r~3~~bíJJ;:.2;·· · .• : · 

2. -En KT o KTA-6, use elindicad~r d~- Tensión ST-1293 y ajui1te la tensión a _.:, 
. ' . ' . . 

las especificaciones de-la Tabla 2-3. 

Si no se cuenta con el Indicador de Tensión, apriete las correas de me.do que -

la presión con el dedo índice la flexiones como se indica en la Tabla 2-4. El

dedo índice se debe extender en línea recta sobre la' correa; en esta forma, la 

fuerza será de unos 6 kilos por cada 304 mm (12" o 1 pje) de claro. 

4. La flexión debe ser igual a la cantidad indicada en la Tabla 2-4 por cada -

304 mm (12" o 1 Pie) de distancia entre los centros de las poléas. 

Tabla 2-2: Tensión de las Correas 
Lectura del Indicador 

Anchura de Tensión Tensión 
la correa Correa Correa 
mm (pulg) Nueva Usada 

9.5 (3/8) llO 70-90 
9.5 (3/8) 110 80-95 

12.7 (1/2) llO 80-100 

17.4 (11/16) 110 80-100 
19.0 (3/4) llO 80-100 
22.2 (7/8) 120 90-100 
25.4 (1.0) 130 100-120 
11.9 (15/32) 120-140 70-90 
( Poléa Loca FFC) 

Tensión Para Ajuste 
Correa Indicador 
·Usáda Número 

70 ST-1274 
80 ST-968 
80 ST-1274 ó 

ST-968 
80 ST-1138 
80 ST-1138 
90 ST-1138 

100 ST-1138 
70 ST-1274 6 

ST-968 

NOTA: Al instalar o probar las correas de alternador o generador, reste 20 li
bras a las lecturas anteriores. 

TAbla 2-3: Tensi6n de las Correas, KT, KTA - 6 

I n d i c a d o r 

ST-1274 
ST-1293 

Tipo o Marca 

"Kriki t" 
"Borroughs" 

T e n s i 6 n 

65-75 
130-140 
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NOTA: Cuando se use el: indicador "Kriki t'~, la lectura correcta de la tensión -

de la correa ~~ debe leer en elpunto en ~ue la parte superior del bra:r.o negro 

del indic~dor cruza Ta ,esc~la' infe~ior numerada. Coloque el indicador en el -

centro de la·¿orrea~;.eiitre dos pol6as. La ceja en;un lado del indicador debe -

estar plana c~ntr~ i.m .lado de la correa~ 

Tabla 2-4: 

Anchura de la correa < 
;;i! ·/;(·.: :;;\'1 \<:~:;:,FieX'..:6ri por Cada 30 cm 

:\',>· .:'.:;::;··:··¡;:;;,·:;;' ?); ·.(!211 ) de Distancia 
. }/ · ·<; · .:, .. '< · _ ;, \·'Entre Poléas 

12.1 c112l : .;, (. . ,z· ..... ";,;' '·<:'.</ io:3.\13/32) 
17.4 (11/16) ·. : . :\;:.·>'; ;,; i>'.\>·;~0:~3((13//32)) 
19.o (3/4) ·,··.·.· · · ,, ,.,. ·"' ~: :na 1 16 
22.2 (7/8) ' :;.¡2;7' (1/2) 

_....;2;;.;;5...;..4__,;;(""1"-.0~) _______________ ._.1._4_.....2 ;..(9/16) . 

Correas de la Bomba de Agua 

Motores en Línea 
(Sin Poléa Loca) 

l. Ajuste con Excéntrica de la Poléa de la Bomba:· 

a. Afloje el arillo de sujeción de la bomba del agua, para permitir que gi
re el cuerpo de la bomba. 

b. Afloje el cuerpo de la borní.Ja tirando hacia arriba de las correas. Puede
requerirse un tirón fuerte y seco. 

c. Introduzca una barra en las ranuras delcuerpo de la bomba del agua y gi
re el cuerpo de la bomba hacia la izquierda para apretar las correas. 

NOTA: No haga todavía el ajuste a la tensión final. 

d, "Llegue" el tornillo del arillo de sujeción que esté más lejano de las ~ 
correas, en el lado del escape, a 7 N-m (5 pies-libras). 

e. "Llegue" los dos tornillos que están encima y debajo del primero a 7 N-m 
( 5 pies-libras) • 

f. Acabe de apretar alternando de un lado a otro ("en cruz") en incrementos 
de 7 N-m (5 pies-libras) hasta llegar a una torsión final de 16 a 20 N-m 
(12-15 pies-libras). 

g. Compruebe la tensión de las correas en el Indicador d11 Tensión aplicable. 
--..........__ .. 

Téngase en cuenta que la tensión final de la correa no se obtuvo solamente con 

el ajuste. El cuerpo de la bomba del agua fué corrido hacia Qrriba al apretar

los tornillos en el orden descrito, con los cual se aumentó la tensión de las

correas a su valor final. 
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2. Ajuste de las Correas con Pol~a.Dividida: 

a. Saque los tornÚlos;que sujetan;la~ dos .. mltade's,'li~ la polM •. Los motores· 

V-1170 tienen una mitad de polé~;·en ·~~d,a ladcr;del·~·~ubo/:' ··.· : 

NOTA: Limpie las rosas de· los tor~i¡~~~ ~··•ros agU}e~os ~ri.\:Üs b'61~a~ ·con 

cuidado para evitar rotura de tornÜlos .. al armar. · 

b, La mitad externa de la poléa se atornilla en ia e~teriaiÓn.,para él cúbo,..;. 
de la mitad interna. Algunas poléas tienen caras planas /i';algtirías i· · tie-
nen orejas para pode,r moverlas con una barra. jT·,~'.::·;::.'.j_::: ·\_-·.(;::-L·-,_: .. _-:}i_ r< 

c. Haga girar el motor con una palanca para rodar la i::o,.rea·h~~ia fL¡~rade~ 
la poléa conforme se gira hacia dentro la mit.ad'.(Ú1te?·na;>>'< · · ', · · ·· · · 

,. , ~e:_'.:;·~_':--·:>.-.:·.:":-''.~. ·-:->:~·:_,:·:';J .. ·:.- ... 
d. Ajuste la(s) correa(s) a las tensiones indicadas•· er(las·.Tablas 2~2, 2-3-

ó 2-4. ' ,· · .. , ··:,;: "~·. '''·· " ' 

e. Gire la mitad externa hacia dentro lo sufici~rif~ ·~~K ai1il~·J~·i6~·'.'·~iíJe .. 
ros para los tornillos. · .. : · · · · ·· · " 

f. Empiece a colocar los tornillos y apriét~ibs ~Íte~nÉda y uniforme~.é~te. 
La torsión final es: 

Tornillos de 5/16-18: 14 a 16 N-m(lO .. J.2•pies..;,libras) 
Tornillos de 3/8-16 : 23 a 16 N-m (¡7.;.¡9 pies-libras) 

g. Haga girar el motor con la psla'rica _una o dos revoluciones para asentar -
la correa. ~ · 

h. Vuelva a comprobar la tensi6nd~ la.correa. 

Correas de la Bomba de Agua 

Motores en Línea 
(COn Poléa Loca) 

l.. Afloje los tornillos y arandelas de presión o contratuercas que' sujetan la
poléa loca al soporte o a la bomba del agua. 

2. Usando una palanca adecuada (NTA) o el tornillo de ajuste (FFC), ajuste~la• 
poléa loca hasta que el indicador señale la lectura de la Tabla 2-2. 

3. Sujete la poléa loca o el soporte en su lugar apretando la contratucrca o -
los tornillos y arandelas de presi6n a 61-75 N-m (45-55 pies-libras). 

Correas del Ventilador 

l. Afloje la contratuerca grande en el eje del cubo del ventilador o bien los

tornillos que sujetan al eje del cubo del ventilador al soporte de montaje. 

Con esto, el cubo del ventilador quedará desalineado. 

2. Gire el tornillo de ajuste para aumentar la tensión de la correa. 

3. Apriete la contratuerca o los tornillos que el cubo del ventilador esté rec 

to. Con ésto , aumentará la tensión de la correa. 
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PRECAUCION: No ajuste a la tensión tofoL con' el tornillo de ajuste; porc:¡uP. se-
,. ~e·: .' ·_ -' " 

tendrá una tensión exc.esiva• 

4. Compruebe la tensió_n de. la correa (Tablas. 2-2 y·. 2;.:,4) • Si no se tiene Indfc,!! 

dor de Tensión, se debe compfob~~ 'i~ ~or~i~ :~~ci~ndo presión con el dedo !ndi- · 

ce en el centro del tramo má~· raá~;;,·La' fr~xicSn debe ser igual a una vez el es 

pesar de la correa por cadá 304'm~· d~:cÍis~;ricia entre centros de poléas. 

5. En motores N,-743, 855 y .v.;.1710, ~prie~~ la contratuerca a 54'2.:..610.N-m (400-
, • .' • ,. •,', ,. ' ' ' • • ' 'e' ,, ' ' 

450 pies-libras); luego, aflójela a l/2 vuelta. Apriete los tornillos a 101,-

115 N-M (7s;..95 pies-libras). .,: •e:•• 

a. En motores V-903 apriete los tornillos a 101 N.:..m (75. p:le~~Íibras) ·e) l~ -
contra tuerca a 610 N-m (450 pies~libras). ' ·., .,,,,. .. __ ; · · · 

b. En motores V-378 y V-555, apriete los tornHlos deíchbo'.del ven~ilador
a 106-115 N-m (78-85 pies libras) o la tuerca grande a'407·.N.::m ·(300 pies 
-libras). ··· ... ; ·.··.·· ' 

6. Vuelva a comprobar la tensión de las correas. 

7. Afloje 1/2 vuelta el tornillo de ajuste para evitar <ia rotura~ 

Tensión para las Correas Nuevas 

Todas las correas nuevas se aflojarán después de trabajat 'lÍril.l ,hora· o' más y de

ben ser apretadas nuevamente. Vuelva a apretarlas a las. esp·~~iricaciones. de la 

Tabla 2-2. 

Tensión de las Correas 

Motores KT (A) - 1150 y KT (A) - 2300 . - ... 

Durante el asentamiento del motor o las primeras horas de trabajo,, ·las' correas 

"Poly-V" pueden perder algo de su tensión oriental. Compruébela. como sigue,, -

con el Indicador de Tensión ST-1274 ó ST-1293: 

l. Todos los conjuntos impulsados, deben estar sujetos en su''posición de fun.:..

cionamiento. 

2. Cuando use el Indicador Borroughs ST-1293, ajuste las correas a 125-J.35, s6 

lo si la lectura es menor de 115. 

3. Cuando use el Indicador "Krikit" ST-1274, ajuste las correas a 60-70, s6lo

si la lectura es menor de 55. Luego: 

a. Afloje las contratuercas de la articulación de aju~te. 

b. Gire la sección central de la articulación de ajuste hasta tener la lec
tura correcta en el Indicador. 

c. Apriete las contratuercas de la articulación de ajuste a 68-75 N-m 
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(50-55 pies-libras). 

Correas del Cubo 

(Con Poléa .Loca).·· ··-:-:-(~-·-;· 

Compruebe· 18 t~nslón con ÍrÍcÜC:a~~r 'de Tensión '·florfo~~h~.3~a1A::2()Q.;'.iooo; ce 

:~ :::: ''º' ~;~¡"d~.' ,~,;:~~g~ ~::.~iiLJl~~.~r¿~;~. ~ºª'":~0~~ '"""º 
' ~ :,::·:· .'.:-:,·.':··, :/:. ; .. -:·-·,- :. - ·; >:;.:~:,<~"'!)·::~,"::_::'.' ,,_··>· .. :::;·:::.,_~.·',.¡'.'. ·_:: ·-''->.-~·-,-,_;'.- ·'.-',; . --~:;.--'t -~:,::':-->.> ."' ':_.: -

namiento. '''";;:· " "• ' ' " ., : ' .. ·""'' " ' ' ' ' :: .. )" :·' ''.,;. . ::·: ::-:.·:_,. - '' - -- - ~-<'-:\'-.::--:,'-:.-.~' ... -.-. 
·:-.,:··_-;_·)-,'~ -. - -.""-- :~: ;,~: ··'>t>:·--;';_:( );~:~· :; 1.~: >1 --'; ~'; ,,_ -'~:- ;-;·:·· -

. ' " ··:·_··: "'"<.-:·:;._f_:--'/ _.·_:·-:•\:_-,-_.<( ..... ::·:: _· __ ·,- _,¡,~ -_:,_.- , - '_,<:. -¡ ;_;~_._,.,,. 
2. Coloque el IndÍ.cadC>r sob~e la correa/ Si .!a'lei:tÚra es."· meno?-, de 350{· á¡:irie-

, ,',_' _· : .·:;.<· .• -. >·- ·> -~:.-~,- -·:;: -.:'.;:: _· ~:-.:" ··_j . ,.·/., ,._'\ ';·,::·· '. ·: .;:,;_;.-'.:,:_-_ -'.' ,- !._/,~);.~:·._/:<< ;·.;, 

te la correa ª una lectura de 400-4so, como sigile: > L?'/. ~·>:;tx~:·~::· .· ; 
a. Afloje las contratuercas de la articulació:h•.de,~júst~.::;': .•. ••·.··· /t,:::•n)zi.'., .,:,,· 
b. Gire la sección central de la articulaciÓn de éÍJ~~t~··~~s~:a· tene~ilfÍilectúra 

c. :::::::ª 1:: :~n~::::::::: de la artrcul~~i~);:~e~{j~~~f ·~,~:~~~):~É~:f;~:~i~:~~ ·_ 
pies-libras). .J.:•·;,.; '.<.';; .. 

;· )-¡ 

Correas de Generador o Alternador 

La tensión debe ser la indicada en las, Tablaa,2~2.y 2':'.'3, medida• con el ·rndica

dor aplicable. 
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de Manteni~iehtci ••c11 · • ·. .· • · ·· ·' 

En cod• coMPNb~f:t•n '••;"'iii.~Yf ~;:a~ ·;9.;·1·:itf:5füer•~;*~~ 1I i~~~ :,., e~.:;,._ 
ciones "A" y .. ~·,~:; .. Y.• luego, '~.ª~;t-8:!~~'.e~~e.s;J ·' ié " .:: .<i .: • ·· · 

Sistema de Combustible 
,l ,,-· ;'',/;.-·. ~·:.\:..,~;·y¡'~-<· .. ·:;-•: ·-_. -_,):'.:.•·· 

:";.' ,¡_"-'<';. ~' . -,~_:,:··:·· ~::-.:·., .. ,.,- ;', .. :,.-.-.·: 

Ajustar Inye~t~~es y Vál vui.as / > ,> .>_,.·:··. : ,: ¡· ... · ., ,.':; ? .. '\,· 

Es indispensable que los inyectores y .•. vál'llJia~,,est~~ c~1~~~ct8Jnen~e:iij~stados• ·-
en todo momento para que el motor fu~cion~'.,d~p{~.~~-~~~·:.''.~Ht~:~~'.~j~í);J·l!'.;~~\d~ .•. h~ 
rrarnientas ST-1270 para el ajuste. · · : ·· · · ·· · , · · ·· 

'.':'.1" 

Ajustes Según la Temperatura 

Las siguientes condiciones de temperatura propor.cion;m lá necesaria estabiliza 

ci6n de los componentes del motor a fin de asegurar ajuBtes precisos. 

Definición de "Ajuste en Frío" 

El motor deberá haber llegado a una temperatura estabilizada •. {La temperatura- . . . -. .. 

del aceite no debe variar en más de 5.6°C {10°F) en relación cori la temperatu-: 

ra del aire ambiente). 
.•·1 

Definición de "Ajuste en Caliente" 

l. Ajuste los inyectores y las válvtilas inmediatamente _que el motor ha llegado 

a la temperatura normal estabilizada del aceite. 

2. Si no se cuenta con indicador de temperatura del aceite, ajuste los inyect~ 

res y válvulas después de que el motor haya trabajado a las rpm gobernadas con 

carga o a las rpm máximas sin carga en un período de 20 minutos. 

Marcas para Ajuste de Válvulas 

(Serie V-903) 

Haga girar el cigüeñal con una barreta en el sentido de rotación hasta que ªP! 
rezca la marca "1-VS", en el amortiguador de vibración, poléa del cigüeñal o -

poléa de accesorios (Según el equipo). En esta posición, las válvulas tanto de 

admisión como de escape del cilindro No. 1 deben estar cerradas; si no lo es-

tán, haga girar el cigüeñal una revolución completa. Ver Tabla 2-6. 

NOTA: Una vez que se familiarice con el ajuste de inyectores y válvulas, empi~ 

ceen cu~lquier cilindro y siga el orden de encendido para los ajustes. 
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Antes de ajustar el inyector, apriete el tornillo de sujeción a .41-47 N-m - -

(30-35 pica-libras). 

Ajuste de Inyectores, Serie V•903 

por el Método de.Micrómetro de Esfera 

Es te método comprende ajustar la carrera de. los émlilí;s de los inyectores ut!_ 
"'-,1··-

lizando un micrómetro de esfera que esté. exacto,~· en· vez de apretar el torni--

llo de a~uste a una torsión especificada. 

Se puede comprobar el ajuste sin mover la posfoi6n de la contra tuerca o .. el -

tornillo. Con este método, tambiénse pU~de'cómprob~r o ajustar las vá.lvulas

mientras se ajustan los inyectores. Co~suÚe las especificaciones en la Tabla· 
. ·' - ./ .. ,, ··;.,..-";~·:('· 

2-5. 
' .;:\:.:~:,¡; ,. 

PRECAUCION: Estos valores se a~itc¡ill s¿'{() 6uando s.e ajustan las v~l~i·~~,:~¿~-
to con los inyectores p~r ~i: ~J\:~d~t''~~·~f'.di!~~etro. \. < 

Tabla 

Método 

'·.t· 

2 - 5: 

de Micrómetro, mm · (Pulg;) : 

., .,-.-,· 

\·,:,·.:;~·:: '/ ::, :·~·- ;'-; '_ ... . 
Ajuste de Carrera 

de Embolo de 

Inyector 

Holgura' ~e, V~lvul~ ~/'¡ •. ·· ... '_';·:i;"./' ... : ; · 
.· .Ad~i~.i.6h0 ' \. >\);- ··· . , •i} ··· O : > j~6ape 

-i :.:,,·: , ·· :;:.:= cr: !- ·;- .- . .-,\_-; t:;.-,- ·--·· "··' "-

Balancín Relación de· l. O: l;> Pie'za·.NÓ.\~ifal.9 
•,"-:·-... :·· ; : 

4.57 + 0.03 
(0.180 + 0.001) 

;¡/ ,,'--";_;;, .. -, .·' 

·i<:,er&~ºr~> :· ·· 
Balancín Relación de 1.oi:1}'.f,.ieza N6~211319 

4.75 + 0.03 
(0.187:; 0.01 

0.30 
(0.012) 

0.64 
(0.025) 

NOTA: No trate de hacer girar el motor con el ventilador. Quite la cuña y con 

cubo hexagonal empuje hacia dentro hasta que el engrane para rotacióf1 manual

acople con el engrane de mando¡ luego gire el cuegüeñal. Después de ajustar,

cerciórese de que se retrae el engrane e instale la cuña en la ranura del cie 

rre de seguridad. 
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Use la barreta normal y,gire'el.motor en.su sentido de rotación hasta la mar

ca "2-8 VS" alinee con eÍ'puntero: En esta posición, los balancines de admi-

sión y escáp~ de(cilindio 2 est~án libres y se podrán mover hacia arriba y

abajo. Si no lo ~lltán; giré el, cigaeftal. otros 360º en el sentido de rotaci6n

Y vuelva a alinear la marca ' 112-13 VS" con, el puntero. 

NOTA: Se ha usado el cilindro No. 2 sól.o para fines de ilustración. Si se de- . 

sea, se puede usar otro cilindro. 

Tabla 2 - 6: Orden de Encendido de 
Motores en " V " 

Rotación Derecha V 8 

1. Coloque el Soporte de Micrómetro ST-1270 con la ex·:ensión, encima de la -

brida del émbolo del inyector, en el cilindro No. 2. 

2. Cerciórese de que la extensión del micrómetro no toca el balancín¡ 

3. Con el Opresor de Balancines ST-1251, empuje el balancín hacia delante ha! 

ta que ei' émbolo del inyector quede a fondo en la copa, para expulsar la pe-

lícula de combustible entre el émbolo y la copa. 

4. Deje subir el émbolo del inyector y vuélvalo a empujar a fondo; ponga el -

micrómetro en cero. Se sugiere soltar el balancín y volver a empujar el émbo

lo para comprobar la posición. 

5. Suelte completamente el balancín y el micrómetro debe seftalar la lectura -

indicada en la Tabla 2-5. Haga el ajuste a la especificación correcta. 

6. Apriete 'la contratuerca del tornillo de ajuste a 54-61 N-m (40-45 pies-li

bras) y suba y baje varias veces el émbolo del inyector como prueba del ajus

te. Cuando se use el adaptador ST-669 en la llave de torsión, apriete la con

tratuerca a 41-47 N-m (30-35 pies-libras). Quite el micrómetro. 

Ajuste de la Cruceta (Puente) de Válvulas 

l. Afloje la contratuerca del· tornillo de ajuste de la cruceta de válvulas y

aflójelo una vuelta. 
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. ' - . '·'·- "'" 

2, Aplique .uná ·ligera J)resi6n con· los dedos· en b, superficie de contacto del-

balancín p~ra ~antener.°l~ d~uceta en con
1

l~ctci'.~con ~i ~listago de .la válvula' -
,. " ;~ .\ •' . -- .::;-::· 

sin usar e'l tornillo' de ajúste.. .. :•,)'· '.· 
( .. ,:."' - '' ";;'. . ; ·:~: : ' .... '... ' _'.·~-;·-.· •' ,--
~'.·" ,--~~<Y~:··.. -··:;~"< -·-.:-·_.,·:· .;··: ., 

3, Apriete ~l torJillo.'de aju~te hasta,,q~~ toque ~l' vá~'tago de l~ válvula. ... --.- . . ,., ''" ._ : .. -: -,··:.•,.": . -.:·_ -- ', ·:.-: 
, , 

4. Sujete el torni~lo de ajust~ e~ esa po~ici6n'y apriete la contratuerca a -

a 34-41 N-m (25-30 pies-libras) utilizando una llave de torsión. 

5. Compruebe la holgura entre la cruceta y el retén del resorte de válvulas -

con un calibrador redondo de alambre. Debe existir una holgura mínima de - -

0.64 mm (0.025") en este punto. 

Ajuste de Holgura de Válvulas 

Cuando el motor está en la posición en que se ajustan los inyectores, se pue

den ajustar las válvulas de admisión y de escape, ccimo sigue: 

l. Afloje la contratuerca y afloje el tornillo de ajuste. Introduzca un cali

brador de hoja entre el balancín y la parte superior de la cruceta. La holgu

ra aparece en la Tabla 2-5. Apriete el tornillo hasta que el balancín apenas

toque el calibrador y fije el tornillo y ajuste en ese lugar con la contra--

tuerca. Apriete la contratuerca a 54-61 N-m (40-45 pies-libras) o a 41-47 N-m 

(30-35 pies-libras) cuando se utiliza el Adaptador No ST-669. 

2. El ajuste final de válvulas se debe hacer después de ajustar los inyecto--

res. 

Ajuste de Embolo de Inyectar por 

Método de Torsión --

Motores V-378, V-504, V-555, VT-555 

PRECAUCION: El método de ajuste de émbolo de inyector con micrometro de esfe

ra N.o se aplica a los motores Serie V-378, V-501 y V-555. Favor de cancelar -

la información respecto a este método. 

Es indispensable que los inyectores y las válvulas estén correctamente ajust~ 

dos en todo momento para que el motor funcione. Las válvulas controlan la"res 

piración" del motor; los inyectores controlan el suministro correcto de com--
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bustible. El ajuste final de inyectores y válvulas se debe hacer cuando el m~ 

tor esté· a su temperatura normal de funcionamiento. !.os inyectores siempre se 

deben ajustar antes que las válvulas. 

NOTA: Los tornillos de sujeción de !Os inyectores se debenapretar siempre a-

41-17 N-m {30:.35 piea.:.nbras) antE!s de ajustar los inyectores: 

. ·,,. ' .. : . 

Alineación. deMarca~:,de/ 
Sincroni za~i6n de· vái\rúias · ·. 

t;" 

'1 

-.. ·,;_:·,.-:, 

i. Haga gir¿reticÍ~i.ñaien ·k1isentidode:.rotació~':hasta'qüe~~parezca Una 

::,::,~::.;:~~~il~~gi:~·;,}:~;~~:: : :;~·f ~j~·~~f oda.· OO· ~o -
de los dos . ciÚnd~ós':'.ínéii'cado~: si. nÓ lo estári haga• gi,r.i~: el ·~igüeñal una re

volución ad1'é10nai; c:~~su1te. i~:(Tatila. 2-7.:¡lara el 9rd~~ üé en'c~ndido~ 
> •. r ;•·'·~, 

NOTA: No haga girar el motor con el ventilador •. 

2. Ajuste el inyector, cruceta y válvulas de d~da ciÍin~ro. Haga girar el ci

güeñal en el sentido de rotación hasta que aparezca'. fa siguiell~~.: marca, en el 
·:'. :,_-/-~_- __ : ,··.;:,>;:·_:\·:.::~;;-·'' < ',·; ·.:<'-~':: -\ .- :.-:-:·; __ -."· .. 

orden de encendido. Ajuste los demás inyectores en'el~;·prde!Faé. encendido, Ta-
bla 2-7. ">:;; .. ''•/;'·'·;;\'>•' >.. · . 

\.-..': , . -··'{:n ,\:::~;:,<;.1·~.:'·~'~.',<.·;:: '·' ,·, .,. > 

:::::•::,:~::. º'"'" do •noon::~,,~;.~lt~~f :}\~!i~lllf~f ,;; •.toe-

Tabla 2-7: 

Rotación Derecha 

Rotación Derecha 

····.········•.•''.:Y-8······ 
V-6·. 

1~5i4~s_;ri-~-1~2 · 
l~~-2-5-3~6 . 

NOTA: Se requieren dos revoluciones completas del cigueñal para ajustar todos 

los inyectores, crucetas y válvulas. En cualquier marca "VS" sólo se pueden -

ajustar el inyector,cruceta y válvulas en un solo cilindro. 

Ajuste de la Cruceta (Puente) de Válvulas 

l. Afloje la contra tuerca del tornillo de ajuste de la cruceta de válvulas y -
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afl6je10 una vuelta. ' L' <. ._.·. , . 
2. Aplique ¡Jna) igerá'Pr~~i6n. é~n. lo~~-dJd6~: en le superficie ,de codtáét:6. del

balanc!n pa~ÍJ.·mariten~:r;iá .. C:r-ucéta ~llc~ntábto:con-ei v~á1:~~6 .de l~·~ái'IÜla; · -
sin usar ~l tdrnhiC>:cii;ajll~~~;,' ' ·. '.\', .. . :;, ','' . , · .. ; ··· 

3. ApriotO d't,;;Ji,~i¡\ ,~, ~~#A·i~ !~;,:~~~·~ ~Íi c.:i:.~ a: ~~,t.í~1 .. 
·. ·:<.S'J::\.:/~/,:.';;\;7':!"-·'"\· ~.: '-; '·::~;~.:-,i~--: > ... , ···' . _-.-.: ·.'-' 

4. suJete•·~·1{¡tr1~lt~~~~f!i~~~t~~1t:f t\~~~+6i•~n·.·;y'J:.~";f~~~~·.L~~c:~~~~it~~~~ª ··ª _ 

1 os valores . ,' . ·.>Y~··¡::r .. _, ·. . "' .; , . ;··:.i~!.~'Jj~}~f ;~.~:t~.:;;, .. ::'':>.~.I;r; .;;,h·· )f., < . 

Tabla 2 - 8 

Sin ST-669 

mm (0.050") en este punto. 

Ajuste de Embolas de Inyectores 

Antes de ajustar el inyector, apriete eltornillo de sujeción de inyector a _...; 

41-47 N-m (30-35 pies-libras). 

Los émbolos de los inyectores de todos los motores deben ajustarse con una --

1 lave de torsión calibrada en Newtonmetro N-m o en pulgadas libras a un máxi

mo definido de capacidad. Para este ajuste se puede usar la Herramienta "Snap 

On" Modelo TQ-12B o su equivalente y un adaptador para destornillador. 

l. Apriete el tornillo de ajuste hasta que el émbolo apenas empiece a tocar

la copa; luego, apriételo 15º adicionales para expulsar el aceite que pudiera 

haber en la copa. 

2. Afloje una vuelta el tornillo de ajuste; luego, utilizando la llave de tor 

sión en N-m o pulgadas-libras y un adaptador para destornillador, apriete el

tornillo de ajuste a los valores seflalados en la Tabla 2-0 para ajuste en 

frío y apriete la contratuerca. 



Torsión con aceite 
a 2ioc (70°FJ 

6.8 N-m (60 pulg-lbsl 

· .. T~r~L~~ con Ac~l te 
··. ·. a.60°Cl40°F) 

6.8 N-m (SO pulg-lbs) 
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NOTA: Después de haber ajustado todos los inyectores y válvulas, ponga en mar 

cha el motor para que el aceite se caliente a 60°C ( 140°F) y vuelva a ajustar 

los inyectores a la torsión indicada en la Tabla 2-9. Esto sólo se requiere -

si se han cambiado los inyectores, balancines o varillas de válvulas. 

3. Sujete el tornillo de ajuste y apriete la contratu~rca del inyector a los

valores indicados en la Tabla 2-9. Cuando se usa la He ri•amienta ST-669, se r~ 

duce la torsión para compensar la longitud adicional del brazo de la llave. 

Ajuste de la Holgura de Válvulas 

Cuando el motor está en la posición en que se ajustan los inyectores, se pue

den ajustar las válvulas de admisión y de escape, como sigue: 

Tabla 2-10: Torsiones para Contratuercas de 
Inyectores y Válvulas 

Sin ST-669 

54-61 N-m 
(40-45 pies-libras) 

Con ST-669 

41-47 N-m 
(30-35 pies-libras) 

l. Afloje la contratuerca y afloje el tornillo de ajuste. Introduzca un cali

brador de hoja entre el balancín y la parte superior de la cruceta. La holgu

ra aparece en la Tabla 2-11. Apriete el tornillo hasta que el balancín apenas 

toque el calibrador y fije el tornillo de ajuste en ese lugar con la contra-

tuerca. Apriete la contratuerca a los valores indicados en la Tabla 2-10 y en 

el Paso 3 de "Ajuste de Embolos de Inyectores". 

Tabla 2-11: Holgura de Válvulas, m-m (Pulg.) 

Válvulas de Admisión Válvulas de Escape 



Temp. del.Aceite 
21 •c (7o•F.) 60°C (l40ºF:) 

0.30 
(0.12) 

0.25 ,\ ... 
(10.010)'. '· 

. ·, Temp. del Aceite 

.,·0~56'-
• '(0:022,·· 

21ªC 70°F) 60ºC (140°F) 

0.51 
(0.020) 
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2. El ajuste final de válvulas se .debe hacer después de ajustar los inyectores 

Ajuste de Inyectores y Válvulas por 

el Método de Micrómetro 

Motores Series NH-743, N-855, N-927 

NOTA: Antes de ajustar los inyectores y válvulas determine si la cubierta de -

balancines es de aluminio o hierro y use el ajuste correcto. 

Antes de ajustar los inyectores, apriete los tornillos de sujeción de inyecto

res cilíndricos a 14-16 N-m (10-12 pies-libras). En los inyectores con brida -

apriete los tornilos "en cruz" a 16-68 N-m ( 12-14 pies-libras). Apriete las c~ 

nexiones de entrada y retorno de combustible e 27-34 N-m (20-25 pies-libras) -

en los inyectores con brida. 

NOTA: Cuando se usan inyectores de "tope-superior" ("top stop), no los ajuste

por el método de micrómetro, sinoque los debe ajustar a una holgura de cero en 

frío, como sigue: 

El ajuste de cero holgura se efectúa en la misma posición para ajuste del in-

yector, que con el método de· micrómetro (base del lóbulo de la leva). 

PRECAUCION: EL recorrido del émbolo de los inyec-tores de "tope superior" ("top 

stop") s6lo se puede efectuar después de desmontar los inyectores con la Herr! 

mienta para Ajuste 3375160. 

Con el motor en la posición para ajuste del inyector, apriete el tornillo de -

ajuste hasta eliminar toda la holgura en el mecanismo de inyectores. Luego, -

apriete el tornillo de ajuste 1 vuelta adicional, para asentar las articulaci2 

nes y expulsar el aceite de las superficies de asiento. Afloje el tornillo de

ajuste hasta que la arandela de resorte haga contacto con el tope. Ahora, aju! 

te a cero holgura con la Llave de Torsión 3375232 y apriete el tornillo a - -

0.56-0.68 N-m (5 a 6 pulgadas-libras) de torsión. La difinición de cero holgu-
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ra es cuando. l~ ~rtic\.llaci61'\ está bajo UM ligera <::arga. 
·-··>:·-- - • . 

. . ' . - - ' 

NOTA: Si no.se· Üene .i~ Ú~ve. ~~ }~r~ión,·la holgurá de . ;· ... 

aproximadame'nte a .. on"l:>urito e~ q\.1e .1a articula.ción está baJo 
'.<·:·-____ ;_·;::.-.;: __ (.'_:-,·-. __ -·:,:-_\_'_·\ •:'_-::: __ /--'---:·:·, .. ,_-_.···:· -·- ' __ ·-.: .. - .. · 

cero .sepu'ed~·~justar
uri~ lige~a ~arga; -

pero, lo bastante Úbr.e p~~a ·p~det·>girarla con los dedos. 

Sujete el tornil,lo de ajust{~p~~a que 

torsión especificada.· 

Comprobar Recorrido Libre de 

Embolos de Inyectores 
. . 

l. Afloje 2 o Jvueltas completas el tornillo de a.i~ste de{ in;ector, desde su

posición normal. Apriete la contratuerca. 

2. Coloquela extensión del Micrómetro ST-1270 en.cima de la parte superior del

émbolo, gire el cigüeñal y anote el recorrido total de cada émbolo, o sea el -

"Recorrido Libre del Embolo", el cual no debe exceder de 5.23 mm {0.20611
) en -

ningún cilindro si se usa el método de micrómetro para el ajuste. 

NOTA: En motores en que el Recorrido Libre del Embolo exceda de 5.23 mm - -

(0.206") se debe usar el Método de Torsión para ajuste, salvo que se cambien -

componentes (balancines y/o impulsores) que permitan lograr el Recorrido Libre 

máxima de 5.23 mm (0.206"). 

Ajuste para Mantenimiento 

Ajustar Inyectores y Válvulas 

l. Haga girar el motor hasta que la marca "A" o 11 1-6 VS" en la poléa, esté ali 

neada con el puntero, en la tapa de engranes. En esta posición, ambos balanci

nes del cilindro No. 5 deben estar libres (válvulas cerradas). El émbolo del -

inyector del cilindro No. 3 debe estar en la parte superior de su carrera; si

no lo está, gire el motor 360° y vuelva a alinear las marcas con el puntero. 

2. Coloque el soporte de Micrómetro ST-1170 con la extensión, sabre la parte -

superior del émbolo del inyector, en el cilindro No. 3. Cerciórese de que la -

extensión del micrómetro no toca el balancín. 
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NOTA: Se han usadÓ el cilindro No. 3 par.a ajuste de iny~ctores y el cilindro -

No. 5 para eLde vályula13 s6fo para fine~ d~ illlstbaci4n• Si. se desea, se pue-

den usar . otros c'úi.ndr'éi~';; vrif Tabla' 2:::13; " ·;,'> . · , , . 
' ,' .:;: -~. ' .. ·- '; ' > • . i ;::;::: · .. ":;-' . 

- ·, - :5~ -. :-;-x :.¡.~ ·. -- '--~~;·) . .- ·: < .. ·;·-;:.--.:·~. -· = ·; --

3. Con .e 1. a:ctua.dor de· Balancines ST-11S3 6,eqÍli~alerit~'i•::.empJJe el balancín ha-
. ', . : ,'-·;·· . ._:_:"\- .'-... ::_~: ·., .. ···: - ~--- '·.: '.' '_-.-:·:<:.'· '. _.:_·(~_-:._; .· _:-' _;_./ ·.- '._·, . ,-:_..:; \ ~::;,·:,~'i':~-;:~(f~~1' .:_ ::. ':):"":;':':<; :f~;._ ._:,<.-'.-.: ::7\::~· )~:~~--<_--.--_," - . ; . 

c ia el inyéctor hasta que. éF'émbolo. dél'iinyéé.tor'.qúede .'a . fondo en la copa. para 
.. ·. _,.,:.:>:_~- _,-_:: .. --- ___ .-_< ··'.::·_:·"'.-\:_:~'i- -:-: .-:. .. -:.:.-~:-~J;--:}.)'_\.:'.~;-;_-._~:'.r:c~-:--J-': :>.:-.--.. ·v:;_:,,.-,_.,:.· .. -... _·:·i:-'.-·._-:: .. '. __ :> 1· • - > 

expulsar la película de aceite de la co~á.:,~eje ~Übir<el émbolo; vuélvalo a em 

pujar a fondo y ponga· el micr6metro ell ~~~o~{~ve~/~~e · 18 '~xtensi6n haga con tac= 

to con la parte superior del émbolo. 

4. Vuelva a oprimir el émbolo a fondo y suelte el balancín y el micrómetro de

be señalar la lectura indicada en la Tabla 2-12. Ajuste según se requiera. 

NOTA: Haga la comprobación a la misma temperatura 11stabilizada que el ajuste. 

Todos los valores de recorrido y holgura son con las contratuercas a la tor--

s ión correcta. El "Ajuste en Frío" es la temperatu1·a estabilizada preferida. 

5. Si se aflojó, apriete la contratuerca a 54-61 N-m (40-45 pies-libras) y su

ba y baje varias veces el émbolo como prueba del ajuste. Cuando se use el Ada2 

tador ST-669, apriete a 41-47 N-m (30-35 pies-libras). 

Tabla 2-12 Límites Uniformes de Ajuste de Recorrido de Embolo, mm (Pulg.) 

Temp. 
Aceite 

Recorrido de Embolo 
de Inyector 

Cubierta de Balancines de Aluminio 

Frío 

Caliente 

4.32 
(0.170) 
4.32 

( 0.170) 

Cubierta de Balancines de Hierro 

Frío 

Caliente 

4.45 
(0.175) 
4.45 

(0.175) 

Holgura de Válvulas 
Admisi6n Escape 

0.28 
(0.011) 
0.20 

. ( 0.008) 

0.28 
( 0.011) 
0.20 

(0.008) 

0.58 
(0.023) 
0.58 

(0.023) 

0.58 
(0.023) 
0.58 

(0.023) 
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Tabla 2-13 Posiciones para.Ajuste de Inyectores y Válvulas 

Girar en 
Direcci6n 

Empezar 
Avanzar a 
Avanzar a 
Avanzar a 
Avanzar a 
Avanzar a 

Posición 
de Poléa 

A 6 1-6VS 
B.o 2-5VS 
C o 3-4VS 
A o 1-6VS 
B o 2-5VS 
C o 3-4VS 

Ajustar.en este Cilindro 
Inyector V6lvulas 

3 
6 
2 
4 
1 
5 

5 
3 
6 
2 
4 
1 

PRECAUCION: Antes de comprobar o ajustar válvulas, cerciórese de que se hizo -

el ajuste de crucetas. 

6. Ajuste las válvulas el cilindro No.·s a los valores de la Tabla 2-13. Apri! 

te las c~ntratuercas a la misma torsión que las de inyectores. Pase al siguie~ 

te cilindro (Tabla 2-12) y repita el ajuste. 

7. Coloque, si no lo está, la Calcomanía de Ajuste de Inyectores en la cubier

ta delantera de balancines. 

Ajuste en Motores en que se Cambiaron 

J':'llta de Culata y/o de Cubierta de Balancines 

Ajuste los inyectores y válvulas a los valores "En Frío", Tabla 2-12. El motor 

debe funcionar 1 hora a las RPM gobernadas y con carga para estabilizar los -

componentes estructurales afectados por elreemplazo de jWltas. Vuelva a compr2 

bar los inyectores y válvulas. 

llOTA: Es necesario volver a ajustar después de 1 hora para reducir al mínimo -

las posibilidades de humo y evitar carga excesiva en el mecanismo de inyecto--

res. 

Ajustar Inyectores y Válvulas (Método 

de Torsión) - Motores Series 

V-1710, NH-743, N-855, N-927 

Alineación de Marcas de Sincronización 

de Válvulaa 
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1. Si se utiliza la palanca del descompresor y sujétela en su poaici6n abierta, 

sólo mientras gira el cig(Jeftal a mano. 

2. Afloje la tuerca de ajuste del balancín del inyector en todos loa cilindros 

Esto ayudaré a distinguir los cilcicndroa que están o no estAn ajustados. 

llOTA: Antes de ajustar inyectores y válvulas determine si la cubierta de balan 

cines es de aluminio o hierro y use el ajuste correcto. 

3. Gire el motor con una barreta en el sentido de rotaci6n hasta que una de -

las marcas "VS" alinee con la marca o puntero en la tapa de engranes. Ejemplo: 

"A" 6 "1-6 VS" en motores en línea, o "1-6RV5" en motores V-1710. 

4. Compruebe loe balancines de loa dos cilindros indicados por la marca en la

pol6a. En uno de esos cilindros los balancines estarán librea y las válvulas -

cerradas. Ajuste en ese cilindro. 

s. Ajuste el óbolo del inyector; luego, las crucetas y válvulas a las holau

ru indicadas lllás adelante. 

6. Para el orden de encendido use la Tabla 2-14 para aotores en linea y la Ta

bla 2-15 para los motores V-1710. 

7. Haga girar el cigüeil~l a la siguiente .arca "VS" y ajuste cada cilindro en

el orden de encendido. 

llOl'A: Sólo un cilindro eat6 alineado en cada Marca. Se requieren dos revoluci2 

nes completas del cigüeilal para ajustar todo8 los inyectores y v6lvulaa. 

Tabla 2 - 14 Orden de Encendido del llotor 

Rotación 
Derecha 

1-5-3-6-2-4 

Rotación 
Izquierda 

1-4-2-6-3-5 



Tabla 2 - ·15 Orden de Encendido del Motot (V-1'710)º 

Rotación Izquierda . . .·. 
ll-4D-31-2D-51-1D-61-3D-41-5D-21-6D . 

Ajuste de Embolas.de Inyector 

. ,- .... ;·,_, 

. - ~-. 
¡ 

·--·-··, 
,-,,:• 
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·.· .. , ... · 

Los émbolos de los inyectores de todos los motores se deben ajustar con una --

1 lave de torsión calibrada en pulgadas-libras a un máximo de~inido de capaci-

dad. Para este ajuste se puede utilizar la llave de torsión "Snsp-On" Modelo -

TE-12 6 su equivalente y un adaptador para destornillador. 

l. Apriete el tornillo de ajuste hasta que el émbolo apenas toque la copa; -

luego, apriételo 15º adicionales para expulsar el aceite que pueda haber en la 

copa. 

NOTA: El cilindro No. 11 (Izquierda) y lD (Derecha} en los motores V-1710 se -

encuentran en el lado Bn que está la caja de engranes. 

2. Afloje una vuelta el tornillo de ajuste¡ después, utilice una llave de tor

sión calibrada en pulgadas-libras y un adaptador para destornillador, apriete

el tornillo de ajuste a los valores de la Tabla 2-16. Apriete la contratuerca

a 54-61 N-m (40-45 pies-libras). Cuando se use el Adaptador ST-669, apriete a-

41-47 N-11 (30-35 pies-libru). 

Tabla 2 - 16 Holgura de VAlvulaa, ... (Pul¡.) 

Serie V-1710 

Series NH-NT 713, 855, 927 

Cubierta de Balancines 
de Hierro 

Ajuste en 
rrfo 

5.6 (50} 

5.4 (48) 

AJuete en 
Caliente 

8.1 (72) 



Cubierta de Balancines, 
de Aluminio 

,-,,, 

.-- -: ->--. ·.: _.,. - : 

!< ··:.·s\'8.;~ <?,{~·{? •··'.\. :, ·, ,,.~~¡'~(72> 
' - ··!.~-: 'I.·:::~f :·:,.:: •. ·.:-:_:',~-. ~'.;1,·.·.~.··.· .. ·.· .··,< .. .-,.," '-: ;':· - " .- ,, 

,- -,'--,·.··-... ' - .. ,, ~-·· ·>}':,;~ -~';:'. ,<\\" 

Ajuste de la Cruceta (Puente) de Vá1:VUias/ ·····. ·. '.e X,: ··c>'::i!L;.: >~:;:.,:: :./ 
~··.:·;: .. ·:- ... ;·_;:-_·, - ,;; 
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Las crucetas se usan para accionar dos válvulas con ~n so;lo balancín. El ajus

te de la cruceta es para· as~gurar funcionamiento igual de cada par de válvulas 

y evitar esfuerzos por desalineación. 

El ajuste de las crucetas cambia como resultado del desgaste de los asientos -

de válvulas con el trabajo. Las crucetas se ajustan antes de ajustar las válvu 

las. 

l. Afloje la contratuerca del tornillo de ajuste de la cruceta de válvulas y -

aflójelo una vuelta. 

2. Aplique una ligera presión con los dedos en la superficie de contacto del -

balancín para mantener la cruceta en contacto con el vástago de la válvula - -

sin usar el tornillo de ajuste). 

3. Apriete el tornillo de ajuste hasta que toque el vástago de la válvula. 

4. Cuando se usan crucetas y guías nuevas, apriete el tornillo 1/3 de cara de

un hexágono (20º) para enderezar el vástago dentro de la guía y compensar la -

holgura en las roscas. Con crucetas y guías ya usadas puede ser necesario ªPf'! 

tar el tornillo hasta 30° para enderezar el vástago dentro de la guía. 

s. Con el adaptador ST-669 y llave de torsión apriete las contratuercaa a - -

30-35 N-m (22-25 pies-libras). Si no se usa el ST-669, use un destornillador -

y apriete las contratuercas a 35;-41 N-m (25-30 pies-libras). 

6. Compruebe la holgura entre la cruceta y el retén del resorte de válvulas -

con un calibrador redondo de alambre. La holgura mínima debe ser de 0.51 mm -

(0.020"). 

Ajuste de Válvulas - Método de Torsión 

Las válvulas de admisión y escape se pueden ajustar con el motor en la posi--

ción para ajuste de inyectores 
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i. Al estar ajustando las válvulas cerci6resf de •que; el .descompresor, si se 

utiliza, está en la posición de marcha normai,/~ef-m~t.~~;-i <.i~ 
' . \;'.' ~-. ;.'; '. --,_. --.- . ..·.; ;" - '.·' 

Tabla 2 - 17 : Holgura de Válvulas 

Válvulas de Admisión 
Frío Caliente 

Serie V-1710 

0.41 mm 
(0.016") 

Series NH-NT-743, 855,927 

Cubierta de Balancines de Hierro 

0.41 mm 
(0.036") 

0.36 mm 
(0.014 11 ) 

Cubierta de Balancines, de Aluminio 

0.36 mm 
(0.01411 ) 

0.36 mm 
(0.014") 

< ·;.;'_-; :f/·J,-: -... 5<~\~~:-:'('':;;,:~;.- .. : .. ::_ -,.·.: •'.' 

.. .·'; i~¡ft~i~ · de .·· Escape 
.. rrio'-:·f':'·· caliente 

0.74 mm 
(0.0.29") 

0.69 mm 
. (0.027") 

0.69 mm 
(0.027") 

0.69 111111 

(0.27") 

2. Afloje la contratuerca y afloje el tornillo de ajuste. Introduzca un cali-

brador de hoja entre el balancín y la cruceta. Apriete el tornillo hasta que -

el balancín apenas toque el calibrador y fije el tornillo de ajuste en ese lu

gar con la contratuerca. Apriete la contratuerca a 54-61 N-m (40-45 pies li--

bras). Cuando se use el Adaptador ST-669, apriete a 41-47 N-m (30-35 pies-11-

bras). 

3. El ajuate final de válvulas, o sea con el motor caliente, se debe hl!cer a -

laa holguras especificadas en la Tabla 2-17. 

Ajuste de Inyectores 1 V61vulaa 

con Herramienta 3375004 -

Series KT (A) - 1150 

Este método comprende ajustar la carrera de los ~mbolos de los inyectores uti-

1 izando un micrómetro de esfera que est~ exacto, en vez de apretar el tornillo 

de ajuste a una torsión especificada. Se puede conipr~bar el ajuste sin 1110ver -

la posición de la contratuerca o el tornillo. Con este método, también se pue

den comprobar o ajustar las válvulas mientras se ajustan los inyectores. 



Ver Tabla 2-18 

TAbla 2 - 18 Pos1cicines 
Inyectores y Válvulas 

Girar en 
Dirección 

Empezar 
Avanzar a 
Avanzar a 
Avanzar a 
Avanzar a 
Avanzar a 
Orden de Encendido: 

PÓsici6n 
•·de Poléa 

A 
B 
e 
A 
B 
e 

1-5-3-6-2-4 

•>;~e,'.<; .. ··· 

:.6"···· 
:;?··:.•··· 
4· 
.1 

5 

j ¡: :: 

·s·· .. 
~ 
6 
2 
'4 

·1 
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La Herramienta 3375004 para Ajuste de Inyectores se utiliza para el ajuste, -

con el Freno Jacobs instalado o desmontado. 

Es indispensable que los inyectores y las válvulas estén correctamente ajusta

dos en todo momento para que el motor funcione debidamente. Las válvulas con-

trolan la "respiración" del motor; los inyectores controlan el suministro co-

rrecto del combustible. El ajuste final de inyectores y válvulas se debe hacer 

cuando el motor esté a su temperatura normal de funcionamiento. Los inyectores 

siempre se deben ajustar antes que las válvulas. 

NOTA: Si se quitaron para limpiarlos oreemplazarlos, apriete los tornillos de

sujeción "en cruz" a 15-18 N-m (11-13 pies-libras). 

Ajustar Inyectores y Válvulas 

NOTA: No trate de hacer girar el motor utilizando el ventilador. Quite la cuña, 

y empuje el eje hacia dentro hasta que el engrane para rotación manual acople

con el engrane de mando; luego, gire el cigüeñal. 

Después de terminar el ajuste, cerciórese de que se retrae el engrane e insta

le la cuña en la ranura de cierre de seguridad. 

PRECAUCION: El engrane para rotación manual debe estar completamente acoplado

al girar el motor, para evitar daños a los dientes. 
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1. Haga girar el cigüeñal con una bárreta en el sentido de rotación hasta que

la marca "B". en la poléa clel cigUei'laf, alinee con. el puntero. En esta posición 

los balancines de .admisión y escape del cilindro 3 estará libres y se podrán -

mover hacia arriba y abajo. Si no ld están,. gire el~lgüeñal otros 360° en el

sentido de rotación y vuelva a alinear lama:-ca "B" con e.l puntero. 

' ' 

IMPORTANTE: No se pueden ajustar el inyector y las válwlas del mismo cilindro 

es una posición de alineación. de marcas. Por. ejempl:o: si, los balancines del ci 

lindro 3 están libres (válwlas cerradas) se debe ajuatarel recorrido. del ém

bolo del inyector en el cilindro 5. Se puede empezar en cualquier cilindro y -

seguir el orden de la Tabla 2-18. 

2. Instale el Micrómetro 3375004 en la cubierta de balancines. La extensión -

del micrómetro (3375005) debe pasar a través de la abertura en la cubierta.del 

Freno Jacobs y hacer contacto con la parte superior d1•l émbolo del inyector. 

3. Apriete el tornillo de ajuste en el balancín hasta que el émbolo quede ase~ 

tando en la copa; aflójelo aproximadamente 1/2 vuelta, vuelva a asentarlo a -

fondo. Ponga el micrómetro en cero. 

NOTA: Se debe tener cuidado de que el émbolo del inyector haya llegadoa fondo

de la copa, sin apretar en exceso el tornillo de ajuste, antes de poner el mi

crómetro en cero. 

4. Afloje el tornillo de ajuste hasta que' el micrómetro señale una lectura de-

7-72 mm (0.304"}, Tabla 2-19. "Llegue" la contratuerca sin apretarla. 

Tabla 2 - 19: Limites Uniformes de Ajuste 
de Recorrido de Embolo, mm (Pulg.) 

Recorrido de Embolo 

7.72 = 0.03 
(0.304 = 0.001) 

Holgura de Válvulas 
Admisión Escape 

Q.36 
(0.014) 

0.69 
(0.027) 

5. Con el Actuador. de Balancines 3375009 y la placa de soporte, empuje a fondo 

el émbolo del inyector y compruebe que el micrómetro si~a en cero. Deje subir

el émbolo del inyector y el micrómetro debe indicar que la carrera del émbolo

es la especificada en la Tabla 2-19. 
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6. Con el adaptador ST-669 para Llave de Torsión, sujete' el tornillo de ajuste 
O '.:" - -- - _.- - - _e·-,--·-· ... - .. --';:->·:'. 

en su lugar y apriete la contratuerca de 41-47. N.-:-(ll (30,-35. pies-libras). Si no:.. 

se usa el adaptador sujete el tornillo con un destornillador y apriete la con-

tratuerca a 54-61 N-m (40-45 pies-libras)• 

7. Accione varias veces el émbolo .del ieyector.'como comprobación del ajuste. 

Qui te el micrómetro. • 

PRECAUCION: Si no se· usa Freno Jacobs, ~j~~teiascruc~ta~ ANTES cie 
las válvulas. consulte 11 Aj~ste ··de ia C:~hc'~~~/'( ~ént~) . ·~e Válvulas". . " . " ' .. ~- \~ ·' '- ; - . . .' -. \ 

ajustar-~ 

8. Ajuste las válvulas del .cilindro correspondiente, determinado en el Paso L 

Continúe en el ordende encendido del motor (Tabla 2-19) hasta que estén ajust! 

dos todos los cilindros. Apriete las contratuercas de balancines e válvulas -

igual que las de los balancines de inyector. 

9. Si se utilizar Freno Jacobs, use el Calibrador de Hoja 3375012 de 0.46 mm -

(0.18") de espesor y el Adaptador 3375008 para Llave d~ Torsión para ajustar -

la holgura entre la cruceta de las válvulas de escape y el pistón secundario -

(esclavo) del Freno Jacobs. 

NOTA: Gire ambos tornillos de ajuste alternada y uniformemente hasta que la -

cruceta y el calibrador de hoja hagan contacto con el pistón secundario y los

tornillos de ajuste hagan contacto con el vástago de la válvula. Afloje los -

tornillos de ajuste de 1/4 a 1/2 vuelta. Empezando con el tornillo externo de

ajuste (junto al múltiple para agua), siga con el tornillo que está debajo del 

balancín y apriételo gradualmente en ese orden hasta que la cruceta y el cali

brador de hoja hagan contacto con el pistón secundario. "Llegue" la contratuer 

ca sin apretarla. 

10. Sujete los tornillos de ajuste de la cruceta en esa posición y apriete la

contratuerca a 30-35 N-m (22-26 pies-libras) con el Adaptador 3375008 y una -

llave de torsión. 

11. Consulte las holguras de válvulas en la Tabla 2-19. 

12. Repita el procedimiento en cada cilindro en el orden de encendido del mo-

tor de la Tabla 2-18. 
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Ajuste de la Cruceta (Puente) de V1Uvulas 

!..as crucetas se usan para accionar dos vál~lÍlas con un solo balancín. El ajus

te de la cruceta es para asegurar funcionamiento igual dé cada par de válvulas 

y evitar esfuerzos por desalineación •. 

1. Afloje la coritratuerca del torni.Úode/aJUste;dé la cruceta de válvula y -
,·.'.'; .. _/.. ;; -. :.'(;~ ¡ ·-. _-, 

aflójelo una vuelta. 
'"r· : . .. :.... ' 

2. Aplique una ligerá pfesi~n cori ·l~s ~écios en:,la '.sup1:~fi,cie ,de .ci()rita~'t~ del -

balancín para m~teh~rik:'.~~ceta ~n·.·c:;Jri~~bto ·c~n· el váfltago de',f~;;·ef~~~~a sin· 

usar el tornillo de ~jlJ~~~. . ,._, .. ·-·, -"'. .-,. :~_-\:/,-~:~~i .. :~:<,:~;~Y~-~:}:·_-_._-;,:· ·-
-".-'-_;. _- :~ ._.,:·: . ';·' 

., 

3, Apriete el tornillo de ajute hasta que toque el vás~ago d~:;{a·;~á~'l\l:1a.: 

4. Cuando se usan crucetas y guías nuevas, apriete el tornillo 1/3 de cara de

un hexágono para enderezar el vástago dentro de la gula. y comp~nsarla.holgura 

en las roscas, con crucetas y guías ya usadas, puede Her necesario apretar el

tornillo hasta 30° para enderezar el vástago dentro de la guía. 

5. Con el Adaptador ST-669 y llave de torsión apriete las contratuercas a -

30-35 N-m (22-26 pies-libras). Si no se usa el ST-669, use un destornillád9r y 

apriete las contratuercas a 34-41 N-m (25-30 pies-libras). 

6. Compruebe la holgura entre la cruceta y el retén del resorte,~e:~~,1,V:Üi'á/con 
un calibrador redondo de alambre. !..a holgura mínima debe ser, de 0;54:;m'rri.:(0';'2s11 ) 

' 
en este punto. 

Ajuste en Motores en que se Cambiaron 

Juntas de Culata y/o de Cubierta de Balancines 

Ajuste los inyectores y válvulas a los valores de la Tabla 2-19. El motor debe 

funcionar 1 hora a las RPM gobernadas y con carga para estabilizar los compo-

nen tes estructurales afectados por el reemplazo de juntas. Vuelva a comprobar

los inyectores y válvulas. 

NOTA: Es necesario volver a ajustar después de 1 hora para reducir al mínimo -

las posibilidades de humo y evitar carga excesiva en el mecanismo de inyecto--

res. 
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' • - ·~ - ' e 

Ajuste de Inyectores Y-Válvulas '.''· ., 

con Herramienta 33750Ó4}.:;, .·.•· ... 

Series KT (A)-2300 .: ' 
·- - ,, 

Alineación de Mar~Íde··-~in~f~~i~~~.~.~~··};•···,,··· 
de Válvulas 

se han provisto 3 posici.Ones en las ·cuales se pueden· observ!Í.r 'ia1/·~~cas .11VS"-
'" ,,._, :; i ·-;. " . ;.-,-. ~ 

sincronización de válvulas e inyectores. Los inyectorr..a y vál~l~fl:''.~~:·pue.den -

ajustar en un cilindro en la misma marca "VS" para sincro~iz~~i¿~:.a·~:,'1,Jáiv1as e 

inyectores. Loe inyectores y válvulas se pueden ajustar en u~ dÚ'i~~d;~:':~n la -

misma marca "VS". Hay que girar el cigüeñal 2 revoluciones ciom~-i~~~~;.P_~~'~ju!!_ 
tar todas las válvulas e inyectores. 

NOTA: El mecanismo para rotación puede estar en el banco derecho o en el banco 

izquierdo, junto a la cubierta del volante. Se debe quitar la placa de tapa en 

la abertura "A" o "C" directamente encima del mecanisn.o para rotación al obser. 

var las marcas de sincronización en la cubierta del volante. 

l. Si se observa el motor en el lado del amortiguador de vibración, .las marcas 

de sincronización en el amortiguador deben alinear·con el puntero en la tapa -

de engranes. 

2. Al hacer girar el motor en el banco derecho, en la cubierta del volante, -

las marcas "A" en el volante deben alinear con la marca en la cubierta, al ob

servarlas por la abertura marcada "A" en la cubierta del volante. 

3. Al hacer girar el motor en el banco derecho, en la cubierta del volante, d~ 

ben alinear con lar marca en la cubierta, al observarlas por la abertura marca 

da "C" en la cubierta del volante. 

PRECAUCION: Al alinear las marcas de sincronización de válvulas (VS) en cual-

quiera de las ubicaciones en la cubierta del volante, se deben tener cuidado -

de cerciorarse de que las marcas "A" o "C" en el volante coincidan con las mar 

cas "A" o "C" en la abertura de la cubierta. 

NOTA: Si se quitaron los inyectores para limpiarlos o r•1ernplazarlos, apriete -

los tornillos de sujeción "en cruz" a 15-18 N-m ( 11-13 pies-libras), 



(135 

Ajuste de Embolos de I~yectoI' 

1. Haga girar el cigueñali_ell el lll!ntldo de I'otaci6n hasta que la marca "VS" co 

rreepondiente está· alineacio .C:~ri ia. marca en la cúbierta del volante o hasta -

que una marca 11 VS'.' eri eLmn~~ti~ador de. vibración esté alineada con el punte

ro. 

NOTA: Se puede usar cualquier posición "VS" como.punto de partida para ajuete

de inyectores, válvulas y crucetas. Determine cúal de los 2 cilindros indica-

dos tiene ambas válvulas cerradas (balancines· libres). Este cilindro está en -

posición para el ajuste del émbolo del inyector, válvulas y cruceta. 

2. Instale el Soporte de Micr6metro 3375007 en la cubierta de balancines, la -

extensión del micr6metro número (3375005) debe hacer contacto con la parte.su

perior del émbolo del inyector. 

NOTA: Cerciórese de que la extensión del micrómetro está bien sujeta en.elvá!!_ 

tago del micrómetro y no toca el balancín. 

3. Con el Actuador de Balancines, empuje el balancín contra el inyecttt'hasta -

que el émbolo del inyector quede a fondo para expulsar el aceite de la copa. 

Deje subir el émbolo dal inyector, asiéntelo otra vez a fondo, sosténgalo allí 

y ponga el micrómetro en cero. Compruebe que la extensión sigue haciendo con-

tacto con la parte superior del émbolo. 

4. Deje subir el émbolo del inyector y suelte el balancín. El micrómetro debe

indicar que la carrera del émbolo es la especificada en la Tabla 2-20. Ajuste

según se requiera. 

Tabla 2 - 20 Límites Uniformes de Ajuste 

de Recorrido de Embolo, mm (Pulg.) 

Recorrido de 
Holgura de Válvulas 

7.82 ± 0.003 (0.308 ± 0.001) 

Embolo 
• 

Admisión Escape 

0.36 (0.0014) 0.69 (0.27) 

5. Si se aflojaron las contratuercas para ajustar, apriételas a 54-61 N-m - -

(40-45 pies-libras); accione varias veces el émbolo para ~Jmprobar el ajuste. 
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5. Si se afl()jarnn las 'contratuercas para ajuste, apriételas a 54-61 N-m (40-50 

pies-libras)¡·accione varias veces el émbolo para comprobar elajuste. Si se -

usa el Adaptador ST-669 apriete las contratuercas a 41-47 N-m (30-35 pies-li-

bras). 

6. Quite la Herramienta,3375004. 

Ajuste de la Cruceta. (Pui:nte) 'de Válvulas .. 
~ .. ~. . . . . .: ' . ,. ·. 

Las crucetas se usan para accionar dos,válvuias conun solobalari!?ín •. Elajuste 

de las crucetas es para asegurar funcionamiento iguhl de cada par de válvulas

Y evitar esfuerzos por desalineación. 

El ajuste de las crucetas cambia como resultado del desgaste de los asientos -

de válvulas con el trabajo. Las crucetas se ajustan antes de ajustar las válvu 

las. 

l. Afloje la contratuerca del tornillo de ajuste de la cruceta de válvulas y -

aflójelo.una vuelta. 

2. Aplique una ligera presión con los.d~dos en la superficie de contacto del -

balancín para mantener :la cruceta' ~n, 6o~~acto con el' vástago de', la va'l vii'1a.; (sin 

usar el tornillo de ajuste) •. , 
" 

3. Apriete el tornillo de ajuste ~a~ia·~:etoque el vástago de la válvula. 

4. Apriete el tornillo 1/3 o 1/2 cara de un hexágono (20 a 30) para enderezar

e! vástago dentro de la guía y compensar la holgura en las roscas. 

5. Sujete el tornillo de ajuste con el Adaptador No. 3375008 para llave de tor 

si6n y apriete la contratuerca a 30-35 N-m (22-26 pies-libras). Si no se usa -

elAdaptador, use un destornillador y apriete las contratuercas a 35-41 N-m - -

(25-30 pies-libras). 

6. Compruebe la holgura (6) entre la cruceta y el retén del resorte de válvu-

las con un calibrador redondo de alambre. La holgura mínima debe ser de 0.64 -

mm (0.25") en este punto. 

Ajuste de Válvulas 

l. Coloque el calibrador de hojas del espesor correcLo entre el balancín y la

cruceta en las válvulas que va a ajustar. Consulte las holguras en la Tabla --

2-20. 
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NOTA: Las válvulas de escape están hacia el frente del motor en cada culata. en 

el lado izquierdo y, hacia la parte trasera del motor en cada culata en el la-

do derecho. 
.·.; .. : 

2. Si se requiere. aju.ste~<~f~C>j~·l~'contratuerca.··~ aprieteiei.fo¿~Í#g·:d,~·.~.ajll! 
te hasta que el balandn·~~er,iá~ :tC>~Úe .. el c~librador•, Apriete' l~ cfan~~llt~erca -
para fijar el tornill~· 'eri e~tei'~ó~ici6~: ! . . . . . . . . . . 

' ' . '· ' ·. '' ' ' <.'.'. ':_ ., .~.~ · •• - ,;··. 
'-~:,-_:::-;':-.'.:/···:: ,; .-·· 

3. Apriete la contratuerca a'54.;.61 N.;..ni (40-45 pies-libras). Si se usa el Adap

tador ST-'669 apriete las'C:o~~~atue~ca~ a 41-47 N-m (3C'l·35 pies libras). 

Después de ajustar el inyector, cruceta y válvulas en un cilindro, haga girar

e! motor hasta la siguiente marca "VS" en el orden encendido hasta que alinee

con la marca en la cubierta del volante o el puntero en la tapa de engranes y

repi ta el procedimiento. 

Ajuste en Motores enque se Cambiaron 

Juntas de Culata y/o de Cubierta de Balancines 

Ajuste los inyectort.•n y válvulas a los valores de la Tabla 2-20. El motor debe 

funcionar 1 hora a las RPM gobernadas y con carga para estabilizar los compo-

nentes estructurales afectados por el reemplazo de juntas. Vuelva a comprobar

los inyectores y válvulas. 

NOTA: Es necesario volver a ajµstar después de 1 hora para reducir al mínimo -

las posibilidades de humo y evitar carga excesiva en el mecanismo de inyecto-

res. 

Cambiar Aceite de Gobernador Hidráulico 

Cambie el aceite del gobernador hidráulico en cada Comprobación "C". 

Utilice el mismo tipo de aceite que en el motor. 

NOTA: Cuando las temperaturas son sumamente bajas, puede ser necesario diluir

el lubricante con suficiente combustible u otro fluido especial para asegurar

una circulación libre y tener funcionamiento satisfactorio del gobernador. 



Comprobar Aceite<del Control 'Aneroide: .· 

y Reemplazar Resp~~J~erci •' · 
.· .. '.,:·: . ,·, 

1. Qui te el t~p6~ d~;:;Ú~~-d~i·~~Jiro ·~~c~~~<,;iJb oü•.•. :· · : · 

2 • Qui te e 1 '~~pó'h'.; ~~·x11~~i,a~ ':~n·. §.p~t~'·''irir~;1bi.' ~el' ~~~~~fde.; .· .;r: .. , .. i'·< 
< .,, '."~.:.:.·~: •• :,(.,: ';.;\':•::';,, ,•,·;.>;•H>' • .;_/;·_-~;~~:\{;~/~~~\'.:~-· •",' ),\,:.-.<:··: :.,< '. • ----_,···¡. ·•.' ' 

3. Instale el tapón~· 0Ll'ene co~ aceite:.limpio. pa.l'Élmo~?rhasta:el ?.~~'ei.d~l 
jero para el tapó¿j{e~é.~~~rx•iP~,t~~~·~l(·t~~~~'.~:~"~~?~·u. . .· , ~:{, . 

·-'·' -.<:v.·--'-·,-.. 1·:.·,,· · ·,_ .•.• .,~ ~;<1.1: ·~~.-,>:·!:·· 

.4. Reemplace el fespÍ.r~der<i del aneroide;\ • . . ) .. 

Comprobar ajuste y Fuelle del Aneroide 
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Normalmente no se requiere del aneroide; sin embargo, Si hay humd y han sido -

comprobados todos los demás ajustes del motor, afloje el tornillo de ajuste. 

Si hay que aflojar el tornillo hasta que se reduzca la aceleración haga exami

nar la unidad por el Distribuior Cummins. 

NOTA: Si el humo es excesivo después de 15 segundos de funcionar con plena ace 

leración, la falla no está en el aneroide. Haga inspeccionar el sistema de com 

bustible y el turbocargador. 

Sistema de Aire 

Examinar Tuberías para Aire, conexiones 

del Turbocargador y Múltiples 

Examine las tuberías de admisión de aire que van desde el filtro hasta el tur

bocargador o múltiple de admisión. Reemplace o apriete las piezas necesarias a 

fin de que el sistema de admisión de aire esté hermético. 

Limpiar Filtro de Aire de Baño de Aceite 

Limpieza a Vapor 

Lave el cuerpo y las mallas del filtro de aire tipo baño de· aceite, con vapor. 

Dirija el chorro de vapor a la inversa de como circula el aire por el filtro -

para aflojar toda la mugre que pueda. 

Limpieza con Solventes y Aire 

l. Lave a vapor el exterior del filtro. 
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2. Quite el. depósito de aceite del filtro; 
'. .·, :· . .. ·, 

3. Sujete la·~bg~l!re c~n eL~~ap_~Eido~ eri'Üsaf~da dél tú_~~~·,/·· 
4. SumerjS eÚfiit~o en u~--~~lvente •. ··. , .' , , •·? :• ,,:';::.;: '" 

s. Aplique ·ai;~·-~"i~\~~ici.ad ~,'~~ª--~~¡~¡~k"di.2L ª;··(i4·;~~.j'('~\;~'.~'iiti~J~u1g2 l y
déjela en el soi\lé~t¡':d~iio a .ió r111riúici~:~ "':.~ ,,._...... . ' '.':)f':'.;'.•····· .. -· ' .•. · ... 

. ···-._•· -: -';:"'-~·:-.·'• .·:- .. ,..,,,_"·-·::-.::·-s::·:-:,·-" .. k:'·\:·,_ . ._.¡-:.;-i···, ... -_:·._;~--;> .... ;· ·.;· \/~f-~-

6. Saque el ___ fi_it~o_ .• ·_d'e1>• .• ~()lvente·i• .• ·yávelo'cÜid~d~~~am~.~t~'.gO~ '.va~clr:•'pará ·elimi--

nar todos los ·--rastros-.- ·_del ·-.-~olvell;e;,.,sé.~~-~~o-·~~~·;:~i~~ ,·cci~f f.~~~-~0~.]}·•-~·; ·_.•.-•---.-
.-_-·,·_•·_ .. <;. /\:/y:_;¡, ·_'i,•/1':,. ·.•;;_.:,;:¡,:; ', ~. ••, i.\.- i ' ,;J ' 

PRECAUCION: Si no se elimina el s°:lvente¡ puede oca~i~'?ar>~xc~~o .de revolucio-

nes on el ~tor h"'' quo todo el ~~¡~•~i·'~~{~,:j~~w1i{j~;~~¡~~t~t;tilt~. 
7. s1 se va a almacenar el filtro .de 'a'ire¡;;rein6jelo>:'erí'acieite•tlubricante para
evi tar el herrumbre en las malla~y:¡;;;f(;..';-';;··;?';>~;:'~'i{~j:~f~,'~'j;Wi'6'/'!;_::i:'-:'}'--'.{: . 

'.··:''e':'"•,_, .,; .\'~\-•'.~'< • ·:-":,· ., ••'¡' '. :':.\'•:: :, ;.,., ':·-,,--.. -:<· 

.- ... ! ::. ;::·;¡:'(';: ·.":::~:·:_:.::-;:_,:- ..... ::;. ·. 
''·'/_', ·;:.;·;; 

NOTA: Si las mallas no se pueden limpiar. por( íÜngl.Írio de. los métodos anteriores 
• -· ·" • ' .; ,- '. ,.; --~-, -~ f '• _.. " • 

o, si el cuerpo está perforado o dai'ladC>. ~~;cua:,iqGier forma, instale un nuevo -

filtro. 

Sis:tema. de Enfriamiento 

Limpiar (Exteriormente) 

Núcleo del Radiador 

Sople todos los insectos, polvo, mugre y basura (hojas, pedazos de papel,etc.) 

que puedan estar en la parte delantera del radiador o alojados entre las ale-

tas y tubos del núcleo (panal) del radiador. 

Inspeccionar Bomba del Agua, Poléa 

Loca y Cubo del Ventilador 

Inspeccione la bomba del agua, la poléa loca y el cubo f.cl ventilador para d!!_ 

terminar si hay bamboleo y señales de fugas de grasa o agua. Si es necesario, 

reemplácelas con unidades reconstruidas prelubricadas. 

Otro Mantenimiento 

Comprobar Alternador o Generador y 

Motor de Arranque 

l. Inspeccione las terminales para ver si hay corrosión y conexiones flojas y

los alambres para ver si tienen aislamiento gastado. Comprvcbe que los torni--
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llos de montaje estén debidamente apretados y que lu correa (b&nda) oAté ali-

neada, asll'tensi6ncorrecta y que no.tenga desgaste excesivo. 

2. Los arillo~ cblectore~· y las escobillas se pueden inspeccionar a través de-. , . . : . 

la placa de extremo del alternador. Si los arillos colectores están sucios, se 

deben limpiar con tela.de pulir de grano 400 o más fina. 

NOTA: Nunca utilice esmeril ni lija de esmeril. Sostenga la tela dé pulir con-' 

tra los arillos colectores con el. alternador funcionando y so~l.~· tCJdg el' polvo 

después de la limpieza. 

3. Compruebe si hay desgaste de los cojinetes del alternador. Si los cojinetes 

del alternador. Si los cojinetes están gastados, el eje estará excesivamente -

flojo. 

4. Si las escobillas están gastadas hasta muy cerca ya del portaescobillas, se 

debe desmontar el al ternádor y enviarlo a la estación dt~ servicio autorizado -

de su fabricante. 

Compresor de Aire 

Inspeccione si el compresor de aire tiene señales de fugas de aceite o agua. 

Reemplácelo, si es necesario, con una unidad reconstruida. 

Examinar Amortiguador de Vibración 

Tipo de Caucho 

El cubo y el componente de inercia del amortiguador de v.tbraci6n tienen estam

pada una marca de índice para poder localizar cualquier movimiento relativo en 

tre los componentes. 

No debe existir rotación relativa entre el cubo y el componente de inercia. 

Examine si hay expulsión de partículas de caucho entre el cubo y el componente 

de inercia. 

Amortiguadores Viscosos 

Examine si el amortiguador tiene señales de fugas del líquido, ab_olladuras o -

bamboleo. Reemplácelo si es necesario. 

Apretar Tornillos de Múltiples de Escape 

(Sólo Serie V-1710) 



. '.; 

En cada cornprobac:J.6n: 

medo a 95-1oa N~m (70-BO ,..,'.u:~ .•• (141 
del múltiple de escape tipo hu-
debe hacer con motorfr!o, 
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·.Comprobaciones 
' ·. ~- ,_-,-;~ -· 

En cada Comprobaci6n·;·d~;f M~h~~r1i~1~nto,''flº',•·'·.ere~túe ... ··.todas las·.· Comprobáciones · -

"A", "B" y 11cii;; ~de~á's lb:sis~f.e~~e• La ~a;~ría de·.· las. Com¡Jrobaciones "A", "B" 
· >1' · .. , "·' -. ·· - -:::o·"·· .. · - -·-) --·--,-·· -,._._-· , . . · .. . .. --.-., . ·. 

y "C" y además.lo sig1JÍ.en~e.'La m~oria'de' las Comprobaciones "D"· deben ser·~-

efectuadas por un Oistribuidor;cunl~i.ns ~u~ c~enta con Manuales de Taller para

las instrucciones coínpletás. · 

Sistema de Combustible 

Limpiar y Calibrar Inyectores 

Limpie y calibre los inyectores para evitar restricciones en la entrega de CO!!! 

bustible a las cámaras de combustión. Debido a que se requieren herramientas

especiales para la calibración, la mayoría de los usuar·,os encuentra,n que es -

más económico que el Distribuidor Cummins se encargue d1; las operaciones y ca

libración. 

Para limpiar y calibrar los inyectores, consulte el Boletín No. 3379071 Y, sus~ 

revisiones (en inglés) o Boletín No. 983536-IS (en español). 

Después de desmontar los inyectores de los motores KT(A)-1150 oKTA(A)-2300, -

para limpiarlos, se debe quitar el asiento del sello, ya sea del inyector o de 

la cavidad para el inyector, para limpieza, examen y/o reemplazo. 

PRECAUCION: Se debe utilizar un solo asiento se sello para cada cavidad para -

inyector. Si se usa más de un asiento de sello, se afectará la protuberancia -

del inyecto y habrá combustión deficiente. 

Reemplazar Malla e Imán de 

Bomba de Combustible PT-(tipo G) 

Bomba de Combustible PT-(tipo G) 

l. Afloje y quite el tapón. Quite el sello anular y el resorte. 

2. Saque el conjunto de malla y deseche la malla. 

3. Instale la nueva malla del filtro en la bomba de combustible, con el aguje

ro hacia abajo. Instale el resorte en la parte superior de la malla del filtro. 

4. Instale el tapón y sello anular y apriételo a 11-16 N-m (8-12 pies-libras). 
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Bomba de Combustible PT-(tipo G) VS 

l. Qui te el arillo seguro que sujeta el tap6n d~ la malla en .ia parte inferior 

trasera de la cubierta de la bomba, 

2. Con un destornillador o palanca pequeña satju~(de ~a. cübie~ta, el tapón JU!! 

to con el sello anular, resorte y cOnJuiú;~·á~ ·~~ÍÍ~: Deseche el sello anular y 
:.<'·-'_.,·. ' 

el conjunto de malla. '• ,-''' ·,.-:'._::'•l. 
·,. .. ' . - ' ' . \·,-;., 

3, Lubrique ~l nuevo' selÍo ari~la~ {i~i~qu~i~ en lt~ ranura en el tapón de la -
· :r.:-:;· -:·:--~ .·.·,.·,~Li: ~- ·1 ·-~ · -· · · · · - - · 

malla. <""-'-.''· ,/~' ' !i~:_'.):-,'-.··.~~/.".:i.':;-; .. _'."t;/'•.!'<? 'i~ .•. : .. · -,';(f::: : .:·-': ~- -::Yi~ ;···;\:;·~-~--.:_{·f ,; < .•. , 

·.•.:.-; .. ·:·.:'..,·~.,. -,,- :.· -.. ~<,>.-~ .. ;;,,, -:,;·.:-:- ":'.;°'' ~q.);.f ''·:·. ~- _::<·>~.~." ~-:'\ 
-. ,. ~' - • . -~. "f.·.,. . '1\\•p ; . .'; 

4. Coloque ·el núév() conjunto• de maúa ... sobr~ ~\\re~.?;te en E!l<.~~P.ór> Instálelos 

en la cavidad en i'a cubierta de l~ bimb~). ::) '.~ \:· 
~:.,; ;_~·r. . . ~"' ··,,...-

5. Sujete todo el conjunto con el arill~ segu~o>'Z 

Comprobar Calibración de 

la Bomba de Combustible. 

Compruebe la calibración de la bomba de combustible según se requiera. Consul

te al Distribuidor Cummins para esta operación. 

Reemplazar Fuelle y Calibrar Aneroide 

En cada Comprobación "0" reemplace el fuelle del aneroide. Se puede hacer sin

alterar los ajustes del aneroide, si se tiene la precaución de volver a armar

el eje de 2 piezas en su posición original. 

l. Desconecte la manguera otubo de la tapa del aneroide al múltiple de admi--

sión. 

2. Quite el sello de plomo (si se usa), los tornillos y la tapa del aneroide. 

3. Saque, del cuerpo delaneroide, el fuelle, pistón, parte superior del eje de 

2 piezas y el resorte. 

4. Sujete la parte hexagonal del eje en un tornillo de banco, apriételo con -

cuidado y quite la tuerca de autosujeción, arandela y fuelle. 

5. Lave las piezas con un solvente adecuado. 
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6. Coloque la tapa en ,el é:uurp~;,sujÚe1ci con, la arandela y la. tuerca de auto

aujeción. Apriete la tuerca ai2;s-2 .. 8. N .. m (2b .. ze pulgadas-libras). 
.. - , >". 

7. Instale el res¿;te; eje, pl~tÓn y' fuelle· en el cuerpo .del aneroide .~~ando -

arme el eje d~ íf>~~~i~'s, gi~e la parte sup~rior el mismo número de vu~i~as que 

anotó al desarmar. 
~· . . 

PRECAUCION: La cantidad. d~ ~~~ltas.durantela instalación<debe ser '1~:~1;~~.:..-
que al desmontar, para no varias la graduación del aneroide;).. .,, 

-···.:·.· ·, t'":t . . '··,;_.., ,·:·/,'<•} '' . ' -- . 

8. Alinee los agujeros del'fü~Úe .éil-i~~¿¡~~~~~sp~fldiente~ ~~~·.Íos to~1li'Ú6s 
enelcuerpo. ;· :e· \i:·.·:·2:··: <,.F<::'.;··, 
9. Coloque la tapa en el cuerpo;?~li'.jét~Í1G~6ri '1ás a;~~cl~ia~ ~Í~na~;: ~~iindeÍa~-

·- ,' ' -•. :;· . ' --.;·,';· ..... -~ . . _.," , ' ;_, ' " - . ',. ;-<:<• 

de presión y tornillos. . ... ,>· ~,. <-,:) 
' ·-._ :-,;~:-. , 

10. Instale el nuevo sello. Consulte ·e1 Boletín Núm. 3Ú9068~00 p~~·;,.i~ ins-

truccíones de sellado y calibración. La calibración debe ser h~chap()~ un Dis-

tribuidor Cummins en un probador de bombas. :' _,_., · · · 

11. Instale la manguera o tubo desde la tapa del aneroide, al m¿Íi;iple dé'adnÍi

sión. 

Sistema de Aire 

Limpiar Compresor y Difusor 

del Turbocargsdor 

En cada comprobación "D" limpie la rueda del ci:lmprl!~or 'Y e'1: difusor; Consulte
··.·;, 

el Manual del Turbocargador aplicable. 

Comprobar Holgura de Cojinetes 

del Turbocargador 

Compruebe la holgura de los Cojinetes cada Comprobación 11011 • Este se puede ha

cer ain desmontar el turbocargador del motor. 

Procedimiento para Comprobación 

1. Desconecte, del turbocargador, los tubos de escape y admisión para dejar al 

descubierto los extremos del rotor. 
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2. Saque uno de los,tornillos de la placa delantera (lado de la rueda del com

presor) e instaleuri tornillo largo, Gujete un micrómetro de ~sf~r~ al torni.:..

llo largo y po~~a el botón del micrómetro en el extremo del eje del, micrómetro. 

En T-50, ST-50 ~f:yT.:.so; el juego longitudinal debe ser de 0.10 a 0.4S mm.·. - -

(0.00411 a o.oi911 f. 
·. :.'<· ·;.," ;·-:·· ' '' 

3. Compruebe la hoi~ura'\radial solamente enla rueda. del compresor, .. corri°' sigue: 

a. Empuje la ru~d·~0 ii~dL1'~l· lado de la .cavidad.. · • :;• • :. ):;;> 

b. Con un caHbradC>r>de h,oJas •· mida. la ·dis~an~i# eAtr~·s~{purit~~d~·-xa~s,¿~pas-
de la rue~~. y>l~<.c~~idad. En T-50, ST-~º-T.Y:Ít7?,>ri;~}j'~~~~~·~~{;~f~~(;~i.cie. ~ 
o.oa a 0.84'mmJ0.003" a 0.033"). ·· · < .:: :; ·'·)'..~ :~.(·' .. ~·· ·.; <i:.> f"··" 

4. Si el juego longitudinal excede de lo~ uiliites,;d¡j~niol"lt~·~-1 t~~l>ocargador
Y reemplácelo por una unidad nueva o reconstruida. 

a) Ponga el micrómetro con base magnética en el bloque de cilindros y ponga -
'• ,. 

el botón del micrómetro en el extremo del eje del rotor,. ~mpuje'el eje de":' 

un lado a otro y anote la lectura total del micrómetro.· Mueva el• bÓtón del 

micrómetro al extremo del eje y mida el juego longitudinal· del rotor. 

b) El juego longitudinal debe ser de 0.10 a 0.23 mm (0.004 a 0.009"). La liol

gura radial debe ser de o.os a 0.18 mm (0.003 a 0.00711 )'. Si exceden de - ._ 

esos límites, desmonte el turbocargador y reempláceló:~ci;'una~nidad nueva 
,'' .·':;;'.\'.;. . . :·, .. : 

o reconstruida. 

6. Instale los tubos de escape y admisión en el türbo9argador. 

Apretar Tornillos y Tuercas 4e'Montaje 

Apriete todos los torniÚ~:~ / tuercas_ de montaje y reemplace todos los to.rni..; 

l los rotos o faltan tes. 

Otro Mantenimiento 

Lavar el Motor a Vapor, Exterior 

La mugre del exterior puede entrar a las cajas de los filtros de combustible

Y lubricante yd entro de las cubiertas de balancines cuando se quitan las ta

pas, salvo que primero se quite la suciedad. 

El vapor es el medio más satisfactorio de lavar el exterior de un motor o - -
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equipo, Si.,no se cuen.ta ,co~vapo~ r:J~ pti~de titiÜz.~J;' ~Ígún solvente de loa· q~e 
hay en el_ mercá~i"o :-p:~r·~;~·.,i~~~~--.:-~i~.'._~m'6t-~·r;:~;¡::'.~;1\i~·~ó-, ,:~Aj'u~gª~:',~:_(iÓ~-''._c~~~ •-:-~,: ·- · · · 

Tº'º' 10 •.• •~~~E;J.';'.'~1~~~1~~~~;~1:r: ~[,~~.: ~~~:;~.f ;:~~t~1~· ru.~ 
za del chor~o de v~~·or,~ •. ,:·.:.L·': .•.• > :·.·,.:, ;~>./;:;/. 

-~-: :~\\~-~}·~;:/: >?< ;.·¡: :.':~ 
:;.,.,:: . .-_.. ; ''t'•' . 

Apretar Tornillos· y Tue~cafl Cieé:~~Í~i¡Úes .•• 
··-<:-;-.''.-~?· '·,¡ -'.~:: ,''/~·:.?, 

Examine que los tornillos {tuercas de'. los niúl tiples dé. éldmisiórÍy escape es-
. .· .. ·- '· '•, .·'·, _-. 

tén bien apretados. Corrija lo necér:Jario. ··, ~'. '. 

Comprobar Juego Longitudinal del Cigilefial 

(Al Ajustar al Embrague) 

El cigüeñal de un motor nuevo reconstruído debe tener fl juego longitudinal -

como se indica en laTabla 2-21. Un motor gastado no dete trabajar cuando el -

juego longitudinal es mayor que el límite de desgaste señalado en la Tabla. 

Si se desarma un motor para repararlo, instale nuevos arillos de empuje si el 

desgaste produce un juego longitudinal superior al Límite de Desgaste. 

Tabla 2-21: Juego Longitudinal del Cigüeñal, 
mm (Pul .) 

Serie de Nuevo Nuevo Límite.de 
Motor Mínimo Máximo Desgaste 

H, NH, NT 0.18 (0.007) 0.43 (0.017) 0.56 (0.022) 
V-903, VT-903 0.13 (0.005) 0.38 (0.015) 0.56 (0.022) 
V-378, V-504 

V-555 0.10 (0.004) 0.36 (0.014) 0.56 (0.022) 
V-1710 0.15 (0.006) 0.33 (0.013) 0.66 (0.026) 
KT(l)-1150 0.18 (0.007) 0.43 (0.017) 0.56 (0.022) 
KT(A)-2300 0.13 (0.005) 0.38 (0.015) 0.56 (0.022) 

La comprobación se puede hacer instalando un micrómetro de esfera de modo que

la punta o botón apoye contra el extremo del amortiguador o la poléa, mientras 

se empuja contra la tapa de engranes y la parte interna de la poléa o amorti-

guador. El juego longitudinal debe existir y medirse con el motor acoplado a -

la unidad que impulsa 

PRECAUCION: No haga palanca contra elarillo externo del amortiguador de vibra

ción. 



Comprobar 

Examine el 
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Comprobaciones de Mantenimiento 11 E" 

En cada .Comprobación de· Mantenimiento "E",• efeC::tf~~ todas las ·comprobaciones 

"A¡,, "B", 11c"11, y ' 11 oi~ y adémás lo siguiente:· 
.. 

' La Comprobación de Mantenimiento "E" suele ser denominada "reparación general-

con motor instalado", en que el motor no es desmontado de la unidad, sino que

se reconstruyen ciertos componentes. Además se debe efectuar una inspección m~ 

yor para determinar sise puede trabajar otro periodo de servicio o si debe ser 

sometido a reparación general. El consumo de lubricante, la presión del aceite 

en marcha mínima, la dilución y otras señales de desgaste se deben analizar co 

mo parte de la inspección. 

Como la inspección mayor exige desarmar parcialmente el motor, esta inspección 

debe ser hecha en un taller bien equipado, por mecánico; entrenados que conoz

can los limites de desgaste y las especificaciones, procedimientos y uso de he 

rramientas especiales. Esta información está disponible-en todos los Manuales

de Taller Cummins que pueden ser adquiridos con cualquier Distribuidor Cummins. 

Además de efectuar todas las.Comprobaciones previas, se debe: 

Inspeccionar ··Impuls16h de Accesorios 

Inspeccionar Cojinetes 

Reconstruir Cultas de Cilindros 

Inspeccionar Camisas de Cilindros 

Reemplazar Sellos de Camisas de Cilindros 

Inspeccionar Pistones 

Inspeccionar Bielas 

Instalar Anillos de Pistón Nuevos 

Inspeccionar Muñones de Cigüeñal 

Inspeccionar Arbol de Levas 

Inspeccionar Impulsores de Válvulas 

Reemplazar Sellos Delanteros y Traseros del Cigüeñal 

Reemplazar el Amortiguador de Vibración 

Limpiar el Enfriador de Aceite 

Las piezas que están gastadas en exceso de los límites de desgaste, deben ser

reemplazadas pir piezas o conjuntos nuevos o reconstruidos de fábri.ca. 
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Si durant~ la inspecci6~ mayor se determinaqlle los muñ~n;~; ~eÍ c~~U.e~al o cua 

iesquiera otrás piezas del motor están gastacias ·n1ás aüá!ci~'.·rb~ limites para -
. . . - -' ' - " . - :-.: ·'.--': :.;::_~ .. ~:·:.·~:\:_;/{_-~:(~~:.::':''~~;\y~::·'..·.·¡_:--_-':-.··;,'.:·_:>:_-/' ... 

reemplazo, se debe desmontar el mo.tor;. para· su reconstrucción;cqmpleta.· 
, ·'· < ·:,:,;:··_;':~:· .. ,.'•;!•'•. 

''· _- _:·,.:\:'::.~---~ '' . 'i:,,;; --, 

mido. 
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Otras Comprobaciones de Mantenimiento 

Existen algunas comprobaciones ·del· motor.· que no recaen. 'exactamente dentro del

programa :sugerido de mantenimien_to debido a las horas o kilometrajes de traba

ja, pero que se efectúan una o dos veces al año. 

Limpiar Sistema. de· Enfriamiento 

·" 
El sistema de enfriamiento debe estar limpio -para efectuar su trabajo con efi

ciencia •. 

Las inscrustaciones en el sistema hacen más lenta la absorción de calor en las 

camisas de agua y la disipación de ese calor en el radiador. Utilice siempre -

agua limpia que no obstruya ninguno de los centenares d!· pequeños conductos en 

el radiador y que tampoco ofrezca el riesgo de obstruir ~os conductos para 

agua dentro del bloque. Limpie los núcleos (panales) del radiador, núcleos de

calentador (si se usa), conductos de enfriadores de aceite o cambiadores de ca 

lor y todos los c?nductos del bloque para eliminar las incrustaciones y sedi-

mentos, ·mediante la limpieza con productos químicos, la netutralización de 

esos productos químicos y, luego, el lavado a la inversa o "sopleteado". 

Limpieza con Productos Químicos 

La mejor forma de asegurar la eficiencia del sistema de enfriamiento es evitar 

la formación de herrumbre e incrustaciones con el Anticorrosivo Curnmins; en c~ 

so de que llegaran a formarse, es indispensable lavar el sistema con productos 

quimicos. Utilice un producto químico de calidad para lavar el sistema de en-

friamiento, tal como bisulfato de sodio o ácido oxálico, seguido de neutraliza 

ción y lavado a la inversa. 

Lavado a Presión 

Cada vez que se evacue el sistema de enfriamiento para cambiar el anticongela~ 

te o antes de instalar un.Anticorrosivo Curnmins en un motor que ya ha trabaja

do, se deben lavar a presión a la inversa al radiador y el bloque de cilindros. 

PRECAUCION: Aplique lentamente la presión de aire y no aplique una presión muy 



(151 

alta mientras abre .el agua. Esto puede daílar el núcleo del radiador. 

Cuando se esté lavand~ ilpresión el radiador, afloje y quite las mangueras su

perior e. inferior y ponga el tapón del radiador bien apretado. Saque los ter-

mostatos de su caja y lave el bloque con agua. Instale conexiones adecuadas en 

las conexiones superior e inferior del radiador para facilitar el trabajo. 

Instale la boquilla de la pistola lavadora en la manguera inferior y abra la -

llave del agua y déjela correr hasta que el radiador esté totalmente lleno. 

Una vez que el radiador esté lleno, aplique gradualmente al aire a presión pa

ra evitar daños al núcleo. Corte el aire y deje que el radiador se vuelva a -

llenar nuevamente y repita la aplicación de presión. Repita este procedimiento 

hasta que el agua que sale del radiador esté totalmente limpia. 

Loe sedimentos y la mugre se acumulan en cavidades en el bloque y en el núcleo 

del radiador. Quite los term6statos de su caja (cubierta) y lave el bloque a -

la inversa. La abertura inferior debe estar ligeramente restringida hasta que

se llene el bloque. Aplique aire a presión para que el agua salga por la aber

tura inferior. Repita este procedimiento hasta que el agua que sale del bloque 

esté totalmente limpia. 

Examinar Mangueras 

Inspeccione si las mangueras y conexiones para mangueras tienen fugas y/o det! 

rioro. Las partículas de manguera deterioradas pueden ser arra8tradae al sist! 

ma de enfriamiento y restringir u obstruir conductos pequeftos, especialmente -

los del núcleo del radiador y hacer más lenta o detener la circulaci6n. Reem-

plicelos según aea necesario. 

Limpiar y Apretar Conexiones Eléctricas 

Las dificultades al arranque con frecuencia se deben a que las conexiones del 

acumulador están flojas. o corroídas. Una conexi6n floja hará trabajar demasía-· 

do el alternador y el regulador y les acortará su duración. 

1. Agregue agua destilada a las celdas del acumulador en cantidad suficiente .. 

para que la parte superior de las placas esté cubierta. Compruebe el nivel del 

electrólito cada 15 días en tiempo de calor y cada 30 días en tiempo de frío. 

El nivel de agua debe estar l cm. encima de las placas. 
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2. Limpie la corrosión de las.terminales y las· conexiones¡ luego, apl!queles -

vaselina blanca. 

3. Mantenga todas las conexiones limpias y apretadas. Evite que los alambres -

o las terminales se toquen entre si o con cualquier otro metal exe~pto el de -

las terminales de rosca en las cuales se instalan. 

4. Reemplace los alambres rotos o gastados y· sus terminalee. 

5. Haga que el acumulador sea probado periódicamente. Siga las instrucciones -

del fabricante del acumulador respecto al mantenimiento. 

Examinar Precalentador de Aire (Otoffo) 

Quite el tap6n de tubo de 3,1 111111 (1/8") del múltiple cerca del tap6n incandes

cente y pruebe el funcionllllliento del precalentador como se desc1.:_ibe en la Sec

ci6n l. 

Tabla 2-22: Graduaciones de Controles T6r111icos 

Graduaciones con 
Unidad Te1'116stato de 

71-79'C (160-175•F) 

Abierto Cerrado 
(Arranca) (Parado) 
ºC (°F) °C (ºF) 

Ventilador 
"Thermatic" 85 (185) 77 (170) 

"Shutters 
tat" 82 (180) 78 (172) 

Persianas 
con Modula-
dor, Abren 79 (175) 

COlllprobar "Shutterstat" y 
Ventilador "Thermatic" (Otol'lo) 

Graduaciones con 
Tertl6atato de 

77-85°C (170-185°F) 

Abierto Cerrado 
(Arranca) (Parado) 

ºC (ºF) ºC ( •F) 

88 (190) 83 (182) 

85 (185) 81 (177) 

85 (185) 

Graduaciones con 
Tel'll6atato de 

s2-91•c <1eo-195•r) 

Abierto Cerrado 
(Arranca) (Parado) 

• °C (ºF) °C (ºF) 

No •e WIB 

. 91 (195) 86 (187) 

91 (195) 

Las persianas con "Shutterstat" y el ventilador "Thermatic" deben ser para - -

usarse con termóstatos de la misma gama de temperatura. En la Tabla 2-22 apar~ 

cen las graduaciones para "Shutterstat" y ventilador "Thermatic" utilizados --
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normalmente .. Los termóstatos de 82-9PC. (180-195°F) se utilizan con "Shutters

tat" graduados para cerrar a 86ºC (187°F) y para abrir a 9l°C ·(1'9S~F)'. 

>;-~-. 

, . ..·,e ,/':'~ :·; ·:·' .. .;· '.\·."'.-.·.:·; :,'' ~·;_ ~->>;·, ' :,,-
Probar Termóstatoy Sellos (Otoño) 

''· 

Saque los term6statos de sus'. cubiertas y. pru~be su te~pe¡.~fU-;a(de 'apettJra y -

cierre para ver si está c6rrééta. \·; :., ...••.. ~." >'.,> '; .. :'· '?.' ,'. ... ;;,·,; ·. 

:::~:::::: ,::::~;::::~::~:~~~¡~~mri~·~~'.: ... ·~~~~~~.:~!~i~J[~~~E 
.. -·, ·,:1,·: ','.· 

qiendo de la aplicación del motor. 

Examinar Tapones de Cinc 

del Cambiador de Calor 

.· -,> 

Examine los tapones de cinc en el enfriador de la transmisión y·en el cambia-

dar de calor y cámbielos si están carcomidos. La frecuenc:.a del cambio depende 

de las condiciones del tapón y la reacción química del agua "cruda" que circu-

1 a por el cambiador de calor. 



OPERATION AND MAINTENANCE M.'1NUAL 

CUMMINS DIESEL ENGINES 

OPERATING INSTRUCCTIONS 

OPERATION AND MAINTENANCE MANUAL 

CUMMINS DIESEL ENGINES 

MAINTENANCE OPERATION 

OPERATION AND MAINTENANCE Mt.NUAL 

CUMMINS DIESEL ENGINES 

SPECIFICATIONS ANO TORQ~E 

OPERATION AND l>IAINTENANCE MANUAL 

CUMMINS DIESEL ENGINES 

TROUBLE - SHOOTING 

OPERATION AND MAINTENANCE MANUAL 

CUMMUIS DIESEL ENGINES 

OPERATING PRINCIPLES. 


	Portada
	Índice
	Capítulo I. Introducción
	Capítulo II. Operación
	Capítulo III. Operaciones de Mantenimiento
	Bibliografía



